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Справочник включает компактное изложение основных науч-
ных сведений о современном русском языке. Их круг определен
содержанием данного предмета в процессе подготовки учителя
русского языка. Поэтому словарь-справочник прежде всего адре-
суется учителю-словеснику, который найдет в нем не только
описание языковых явлений, но и дидактический материал (в не-
большом объеме). Справочник также может быть использован
в качестве учебного пособия студентами-филологами, а также
учащимися педагогических колледжей и всеми, кто интересует-
ся русским языком.

Книга состоит из частей, соответствующих разделам науки
о русском языке: «Лексикология», «Фонетика. Орфоэпия», «Гра-
фика. Орфография», «Словообразование. Морфемный состав
слова», «Морфология», «Синтаксис». Автором первых трех раз-
делов является Л. Л. Касаткин, четвертого и пятого - Е. В. Кло-
буков, шестого - П. А. Лекант. Перед каждым разделом помеща-
ется список входящих в него статей, который поможет быстро
найти требуемый материал. Если же вы не знаете, в каком раз-
деле искать нужные сведения, следует обратиться к Указателю
терминов, расположенному в конце книги.

Алфавитное расположение статей и раздельное изложение
сведений по научным дисциплинам делает справочник удобным
как для поэтапного изучения курса русского языка, так и для
эпизодического обращения к нему.

Раздел «Известные языковеды» написан В. В. Леденевой.
П. А. Лекант
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мы встречаются в пословицах и поговорках: Не дорого начало,
а похвален конец; Мягко стелет, да жестко спать; С больной
головы на здоровую.

Иногда пара слов вступает в антонимические отношения
лишь в данном тексте - это авт орские антонимы: Они со-
шлись. Волна и камень, стихи и проза, лед и пламень не столь
различны меж собой (П.).

Соединение в художественной речи в одном словосочетании
или предложении слов, не совместимых по значению и связан-
ных друг с другом подчинительной зависимостью, называется
о к с юмор он ом (греч. oxymoron 'остроумно-глупое'): «Живые
мощи» И. С. Тургенева, «Мертвые души» Н. В. Гоголя, «Далекое
близкое» И. Е. Репина; В ту ночь мы сошли друг от друга с ума,
светила нам только зловещая тьма (Ахм.).

АНТРОПОНИМЫ (от греч. anthropos 'человек' и опута
'имя') - собственные имена людей: личные имена, отчества, фа-
милии, псевдонимы, прозвища. Совокупность антропонимов на-
зывается ан т р о п о н им и е й (антропонимия русских берестяных
грамот, «Маскарада» М. Ю. Лермонтова и т. п.), а раздел онома-
стики, изучающий антропонимы,- ан троп он им и к ой.

Личное им я присваивается человеку при рождении, изред-
ка выбирается для себя взрослым человеком. Различаются пол-
н ы е имена: Александр, Татьяна - и с окр а щенные имена (или
пол у имен а): Саша, Саня, Шура; Таня, Тата. Дохристианские
русские личные имена могли отражать характерные особенности
новорожденных: внешний вид - Мал, Беляй, Горбач; свойства -
Быстрой, Пискун, Улыба; порядок рождения - Починок, Вторак,
Третьяк; время рождения - Вешняк, Метелица, Постник;
отношение родителей к рождению ребенка - Прибыток, Любим,
Нечай и др. Сложные имена типа Владимир, Всеволод, Добро-
мысл, Святополк, Ярослав и скандинавские по происхождению
Игорь, Олег, Ольга, Глеб были именами княжескими.

С принятием христианства стали распространяться предусмот-
ренные церковным каноном и календарем византийские имена
(по происхождению греческие, латинские, древнееврейские), ко-
торые вначале могли употребляться наряду с прежними русски-
ми (кименемь Милонъгъ, Петръ по крещенью»; «Жданъ по
мирьску, а в крещении Микула» - от Николай; «князь Великий
Гаврилъ, нареченный Всеволодъ»), а позднее вытеснили их. Вы-
деляются наиболее популярные имена, различные в разных со-
циальных группах, в разные эпохи и на разных территориях.

В начале советского периода широко практиковалось заимст-
вование западноевропейских имен: Альберт, Рудольф, Камилла,
Марта; образование имен из слов идеологической тематики:
Авангард, Заря, Идея, в результате аффиксации: Майя,
Октябрина, Сталина, в результате аббревиации: Ким < Комму-
нистический интернационал молодежи, Ренат < революция, на-
ука, труд, в результате обратного прочтения: Нинель < Ленин.
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Отче ст в о образуется от имени отца, имеет формы мужско-
го и женского рода: Петрович, Петровна, Ильич, Ильинична.
Древнейшие отчества имели суффиксы -ов, -ев, -ин, после отчест-
ва ставилось слово сын или дочь: Тимофей Ерофеев сын, Матре-
на Карпова дочь; отчествами на -ович, -евич, -ич вплоть до XIX в.
именовались только представители высших социальных слоев.

Фамилия - наследуемое семейное наименование, перехо-
дящее из поколения в поколение. Продуктивные суффиксы рус-
ских фамилий -ов, -ев, -ин: Петров, Григорьев, Лукин. Непро-
дуктивны способы образования фамилий от полных прила-
гательных на -ский/-цкий, -скай/чцкой: Волконский, Заболоцкий,
Шаховской, Трубецкой; -ой, -ий/-ый: Толстой, Непомнящий, Не-
известный; -их/-ых: Донских, Черных; -ово: Хитровд ; -аго: Жи-
ваго.

Псевдоним - вымышленное имя, употребляющееся вместо
настоящего имени или наряду с ним: К. Чуковский (Н. В. Кор-
нейчуков), М Горький-А. М Пешков.

Пр о з в и ще дается человеку по его характерной черте, свой-
ству: Иван Грозный, Шурка Сапожник, Ольга с Фарфорового,
Лена Мишина (жена Миши).

АРХАИЗМЫ - устарелые названия актуальных понятий,
у которых есть другие, современные названия.

С об ст в е н но лек с и ч е с кие архаизмы - слова, которые
устарели самим корнем: выя - шея, ланиты - щеки, сей - этот,
всуе - напрасно.

Л е к с и ко - с е ма н т и ч е с к и е архаизмы - устарелые значе-
ния многозначного слова, имеющего другие, не устарелые зна-
чения: гость - 'иноземный купец', глагол - 'слово', язык-
'народ'.

Л е к с и ко - ф он е т и ч е с ки е архаизмы отличаются от их со-
временных вариантов обычно одним, реже двумя-тремя звука-
ми (фонемами) или местом ударения: нумер - номер, феатр -
театр, аглицкий - английский, млеко - молоко, библиотека -
библиотека.

Ле к с и ко - с л о в о о б р аз о в ат ел ь н ы е архаизмы отличают-
ся от их современных вариантов суффиксами и реже - пристав-
ками: рыбарь - рыбак, содейство - содействие, нервический -
нервный, вскольки - поскольку.

Лек с и ко - морфолог и чес кие архаизмы - устарелые
формы слов или устарелая принадлежность слов к данному
грамматическому классу: формы им. п. мн. ч. роги, теляты, цы-
ганы, колена (ер.: рога, телята, цыгане, колени); формы род. п.
мн. ч. облак, плечей (ер.: облаков, плеч); формы им. п. ед. ч. за-
ла, рельса, санатория (ер.: зал, рельс, санаторий); в прошлом
слова лебедь, рояль были ж. р.- сейчас м. р., слово вуаль бы-
ло М·. р.- сейчас ж. р.

ВАРВАРИЗМЫ (греч. barbarismos 'иноязычный, чужезем-
ный') - иноязычные слова и выражения, употребляющиеся
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в русском тексте, но не вошедшие в русский язык. Варваризмы
могут передаваться графическими средствами языка-источника
или русской графикой: лат. homo sapiens 'человек разумный',
cito [цито] 'срочно'; англ. okay, о 'кей 'все в порядке, хорошо',
good Ьуе, гуд бай 'всего хорошего, до свидания'; франц. adieu,
адьё 'прощай(те)', (ёге-д-гё:е. тет-а-тет 'наедине'; итал. evviva
[эввива] 'да здравствует', finita /а commedia 'представление
окончено' и др.

ВНУТРЕННЯЯ ФОРМА СЛОВА- семантическая и структур-
ная мотивированность производного слова в языковом сознании
говорящих. Так, в слове столик носители языка выделяют тот
же корень с тем же значением,что и в слове стол, и суффикс -ик-,
вносящий уменьшительно-ласкательное значение; столик моти-
вировано словом стол и суффиксом -ик. Слово язык 'средство
общения' мотивировано словом язык 'орган в полости рта'. Внут-
ренняя форма слова показывает, почему так названы данные
предмет, качество, действие, характеризует признак, легший
в основу названия. Например, в названиях грибов могут отра-
жаться: их цвет (белый, рыжик, чернушка), форма (зонтичный,
колпак), другие особенности внешнего вида (масленок, мокруха),
вкус (горькушка, чесночник), место произрастания (моховик, под-
березовик, опенок), время появления (дождевик, вешенка), спо-
соб употребления (сыроежка, мухомор) и др. Внутренняя форма
слова может быть затемнена, если слово формально делится на
части, совпадающие по звучанию с существующими морфемами,
но семантическая их мотивировка отсутствует: волнушка, козляк,
строчок. У слов, не имеющих семантической и структурной мо-
тивированности, внутренняя форма отсутствует: валуй, груздь,
шампиньон.

Исторические изменения в языке могут привести к смене се-
мантической мотивированности слова и к изменению в резуль-
тате этого его внутренней формы. Так, слово бесталанный, об-
разованное от талан 'счастье, добыча' и имевшее первоначально
значение 'неудачный, обездоленный, несчастный', с утратой язы-
ком производящего слова стало соотноситься с талант и полу-
чило значение 'не имеющий таланта'; сейдйтепь, связанное по
происхождению с вtдtти 'знать' и обозначавшее знающего че-
ловека, изменилось по фонетическим причинам в свидетель,
стало соотноситься с видеть и обозначать человека, видевшего
что-то.

Утрата мотивировки приводит к де этимолог из а ц и и -
потере внутренней формы слова. Это может происходить в ре-
зультате ухода из языка производящего слова: колесо, кольцо,
около из др.-русск. коло 'круг'; фонетических изменений, при-
водящих к отрыву друг от друга ранее родственных слов:
горн - гончар, перст - перчатка, киснуть - квас; разрыва се-
мантических связей между производящим и производным слова-
ми: булава - булавка, быть - забыть, драть - драка, кадык -
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закадычный, крыло~ крыльцо, матерый - материк, мех - ме-
шок, око - окно, пес - песец, пол - полка, полотно - полотен-
це, спица - спичка, ухо - обух, целый - целовать, череп - чере-
паха и др.

ГЛАВНОЕ И ПЕРИФЕРИЙНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ СЛОВА определя-
ются степенью их зависимости от контекста. Гл а в но е (или о с-
нов но е) значение многозначного слова (обычно приводится
первым в толковом словаре) наименее зависимо от контекста.
Это то значение, которое первым возникает в памяти говорящих,
когда они слышат или читают слово вне контекста. Так, у сло-
ва лес главное значение 'множество деревьев, растущих на боль-
шом пространстве', периферийное - 'срубленные деревья как
строительный и т. п. материал'. Вне контекста или в позиции
нейтрализации значений, т. е. в контексте, равным образом до-
пускающем оба значения (Какой замечательный лес!; Лес отли-
вал желтизной), главное значение вспоминается первым. Пер и -
ф ер и й но е (или частное) значение всегда определяется
контекстом (строевой лес, сплавлять лес).

У слова может быть несколько главных значений: вишня
'плодовое дерево' и 'плод этого дерева'. Степень актуальности
значения может со временем изменяться. Так, у слова благород-
ный первичное значение - 'хорошего рода', оно и было вначале
главным. Затем на первое место вышло значение 'обладающий
высокими нравственными качествами', а первичное значение
стало периферийным.

ДИАЛЕКТИЗМЫ (от греч. dialektos 'диалект, говор') - харак-
терные для территориальных диалектов языковые особенности,
включаемые в литературную речь. Фоне т и ч е с кие диалектиз-
мы - цоканье: до[ц]ка, но[ц]; яканье: [в'а]дро, [п'а]тух; произ-
ношение [х] на месте /г/ в конце слова: сне[х], дру[х] и др. Мор -
фол о г и чес кие диалектизмы: /т' ! в окончании 3-го л. глаголов:
идете, беруть; окончание род. п. 1-го скл. существительных -е:
у жене, от сестре и др. С ин та к с и ч е с кие диалектизмы -
особое управление предлогов: приехал с Москвы, пошла по ко-
рову, жили о реку; употребление деепричастий в роли сказуе-
мых: он уехавши, магазин уже закрывши и др. Слов о образ о -
вате льны е диалектизмы: черница, чернига (черника), телок,
телы ш, телёш (теленок), сбочь (сбоку).

Лексические диалектизмы могут быть нескольких типов:
1) этнограф из мы называют предметы, понятия, характерные
для быта, хозяйства данной местности, и не имеют параллелей
в литературном языке: понёва 'разновидность юбки', туес
'сосуд из бересты'; 2) собственно лексические диа-
лектизмы - синонимы соответствующих слов литературного
языка: кочет (петух), баско й (красивый), дюже (очень);
3) сем антич е с кие диалектизмы имеют иное, чем в
литературном языке, значение: мост 'сени', погода 'ненастье',
худой 'плохой'.
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Различаются лексические и грамматические значения. Лек -
с и чес к о е значение слова индивидуально, оно свойственно кон-
кретному слову и вместе со звуковой оболочкой слова отграни-
чивает его от других слов. Грамм ат и чес кие значения
слова - это его характеристики как элемента определенного
класса (части речи), словоизменительной парадигмы (склонение,
спряжение), словообразовательного типа и др. Лексическое зна-
чение заключено в основе слова, его грамматические значе-
ния - в аффиксах.

Выделяются также значения главное и периферийные, пер-
вичное и вторичные, прямые и переносные, свободные и несво-
бодные.

ИЗМЕНЕНИЯ В ЛЕКСИКЕ И ФРАЗЕОЛОГИИ РУССКОГО ЛИ-
ТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА ПОСЛЕ 1917 г, связаны с пополнением
новыми лексическими единицами, переходом некоторых слов из
активного словарного запаса в пассивный, изменением значений
слов и фразеологизмов и стилистическими изменениями.

Но вые с л о в а образуются аффиксальным способом: согла-
шатель, ударничество, грузовик, обезличка; основосложением:
домоуправление, самоотвод, бракодел; словосложением и суф-
фиксацией: красноармеец, пятилетка, всесоюзный; аббревиаци-
ей: СССР, нэп, ревком. Продуктивны (особенно в 20-е гг.) но-
вые названия лиц: передовик, общественник, беспризорник,
частник; профессий: бетонщик, мостовик, нефтяник, прокат-
чик; технических и производственных операций: армирование,
прокатка, сбойка; явлений общественной жизни: агитка, обоб-
ществление, примиренчество. Продуктивен способ образования
слов разговорного характера путем стяжения словосочетаний
(времянка < временное сооружение, зенитка, столовка, читалка,
электричка) или усечения (зам, опер, спец). Составные назва-
ния могут быть трех типов - двойные наименования: изба-чи-
тальня, комсомолец-активист, кафе-столовая, особенно продук-
тивные в 20-е гг.; фразеологизмы: заместитель директора,
стиральная машина, развязать войну, особенно продуктивные
с 50-х гг.; усеченные словосочетания или сложносокращенные
слова: предревкома, радиопередача, стройматериалы, электро-
бритва.

Происходит пополнение лексики литературного языка и в ре-
зультате за им ст в о ван и я слов. В 20-е гг. особенно заметно
было влияние на литературный язык просторечия, диалектов,
жаргонов. Начавшееся в 30-е гг. укрепление норм литературно-
го языка отсеяло многие слова, употреблявшиеся в различных
литературных жанрах в предшествующий период, но часть этих
слов осталась в литературном языке. В 20-30-е гг. из просто-
речия и диалектов в литературное употребление вошли такие
слова, как глухомань, доярка, затемно, коржик, косовица, моро-
ка, новосёл, отгул, половник, расчёска, учёба; из жаргонов - ба-
рахло, блат, блатной, бузить, липовый 'фальшивый', халтура.















18

Лексика языка представляет собой сложную систему, образу-
емую словами, объединенными друг с другом сходством, общ-
ностью и противопоставленностью значений, стилистической ок-
раской, сферой употребления, происхождением. В отличие от
других ярусов языка лексика в своей значительной части непо-
средственно связана с явлениями действительности. Поэтому пе-
ремены в общественной жизни находят отражение в лексике:
в изменении состава слов, их значений, стилистической окраски.

ЛЕКСИКА РЕЛИГИОЗНО-ПРОПОВЕДНИЧЕСКОГО СТИЛЯ
близка к публицистической тем, что она также отражает актив-
ную позицию говорящего, стремящегося воздействовать на со-
знание слушающих. Особенность же этого стиля в содержании
его жанров и связанной с ними возвышенной и отражающей ре-
лигиозные понятия лексике: благодарение, благодать, благодея-
ние, боговдохновенный, богобоязненный, дарованный, пришест-
вие, святой, уповать, явиться ('появиться, прийти') и т. п. Часто
используются архаичные слова и устарелые формы: древо,
дщерь, тщета, призреть, сущий ('существующий'), ибо, дабы,
пред (вместо перед), отче, сыне (звательная форма), Божие
(вместо Божье), диакон, изыди (вместо выйди); устойчивые обо-
роты: слово Божие, род человеческий, Царь Небесный и др.

ЛЕКСИКОГРАФИЯ (от греч. /exikon 'словарь' и grapho 'пи-
шу') - раздел языкознания, посвященный теории и практике со-
ставления словарей.

ЛЕКСИКОЛОГИЯ (от греч. lexikos 'словесный' и logos 'уче-
ние, наука') - раздел языкознания, изучающий словарный со-
став языка, рассматривающий в различных аспектах основную
единицу языка - слово. Описательная (или синхроническая;
от греч. зуп 'вместе' и chronos 'время') лексикология изучает
современное состояние лексики. Историческая (или диахрониче-
ская; от греч. dia 'через, сквозь' и chronos 'время') лексиколо-
гия изучает словарный состав в процессе его исторического раз-
вития. Один из основных разделов лексикологии - лексическая
семантика.

Лексикология рассматривает словарный состав современного
русского литературного языка как сложную систему, в которой
слова соотносятся по разным их признакам. С точки зрения про-
исхождения выделяется лексика исконно русская и заимствован-
ная (исследуются источники, пути освоения и признаки заимсг-
вованных слов); с точки зрения сферы употребления - лексика
общенародная и диалектная, жаргонная, специальная (термины
и профессионализмы); с точки зрения активного и пассивного
словарного запаса - актуальная лексика, архаизмы, историзмы
и неологизмы; с точки зрения экспрессивно-стилистической ок-
раски и стилистической принадлежности - лексика межстилевая,
книжная, разговорная, просторечная и т. п. Особые разделы лек-
сикологии - фразеология, где изучаются типы фразеологизмов,
их стилистическое расслоение, происхождение, и лексикография.
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ствие осуществляется; ср.: пароход дал свисток - купить сви-
сток, раздался гудок - клапан гудка; 9) с предмета на про-
цесс и время этого процесса; ер.: вкусный обед - пригласить
на обед - в обед пошли в магазин, проселочная дорога - уто-
мительная дорога - всю дорогу молчал; 1 О) с отрасли знания,
науки на предмет этой науки и наоборот: грамматика 'строй
языка' и 'раздел языкознания, изучающий строй языка', се-
мантика 'значение' и 'раздел лексикологии, изучающий зна-
чение слова'; 11) с имени человека на его произведение, изо-
бретение, изделие, открытие: читать Пушкина, музей Блока;
12) с географического названия на предмет, изделие: битюг
'порода лошадей, выведенная в окрестностях реки Битюг', ци-
нандали 'сорт вина, производимого в Цинандали'; 13) с цело-
го на часть или с общего на частное и наоборот; эта разно-
видность метонимии называется синекдохой; ер.: машина
паровая, печатная, стиральная, швейная 'механизм' - шофер
сидел в машине 'автомобиль, одна из разновидностей меха-
низмов'; частное лицо 'человек', пять голов скота, не хва-
тает рабочих рук, а также в ряде других случаев.

Некоторые метонимические переносы приводят к возникно-
вению у слова нового лексического значения: постройка 'стро-
ительство' и 'здание', выход 'действие по глаголу выходить'
и 'место этого действия', стол 'предмет мебели' и 'пища', зо-
лото 'металл' и 'изделия из него'. Это собственно лекси-
ческая метонимия. В других случаях можно говорить лишь об
употреблении слова в особом, не свойственном ему значении.
Так, с ин та к с и ч е с к и с вяз ан на я метонимия возникает при
сокращении словосочетания или предложения: любить произве-
дения Моцарта > любить Моцарта; боль в голове прошла > го-
лова прошла; после питья кофе пошли гулять > после кофе по-
шли гулять. С и ту ат и в но об у словленная ме-
тонимия возникает по отношению к конкретным предметам,
особенности которых, проявляющиеся в метонимии, известны:
Контрабас пил чай вприкуску, а флейта внакладку (Ч.; в рас-
сказе идет речь о контрабасисте и флейтисте).

МНОГОЗНАЧНОСТЬ (или полисемия; от греч. poly 'много'
и зёта 'знак') - наличие у слова нескольких значений. В язы-
ке немало однозначных слов, т. е. имеющих сдинственное зна-
чение: антилопа, бант, висячий, галстук, детство, ель, же-
ниться, заунывный, издавна и др. Другие слова многозначны:
азбука, барабан, ванна, густой, дать, ездить, жар, завернуть,
идти и др.

Значения многозначного слова, выступающие в разных кон-
текстах, связаны друг с другом; все вместе они образуют семан-
тическую структуру слова, которая может быть весьма сложной.
Связь между значениями многозначного слова ощущается гово-
рящими и основана на том, что у этих значений есть общая
часть - одни и те же семантические признаки (семы). Так,
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4) глагола с наречием: видеть насквозь, лететь стрелой; могут
быть и другие сочетания.

По соотношению с частью речи выделяются фразеологизмы:
1) глагольные (или вербальные; от лат. verbum 'глагол'):
бросать тень, класть зубы на полку, клевать носом; 2) имен -
ные (или субстантивные; от лат. substantivum 'имя сущест-
вительное'): дневное светило, заячья душа, хождение по мукам;
3) адъективные (от лат. adjektivum 'имя прилагательное'): гол
как сокол, кожа да кости, на одно лицо; 4) наречные (или
адвербиальные; от лат. adverblum 'наречие'): кто в лес кто
по дрова, на веки вечные, через пень колоду; 5) меж доме т -
н ы е: Вот тебе раз!; Мать честная]; Ни пуха ни пера!

НАУЧНАЯ ЛЕКСИКА - слова, характерные для научного
стиля. Это общенаучные и узкоспециальные термины, а также
многие слова общенаучного и логического характера, называю-
щие отвлеченные понятия и не содержащие оценок: активность,
бесконечно, вывод, гипотеза, доказывать, возможность, истин-
ный, количество, начинаться, обусловить, полагать, следует,
условие, утверждать и др. Научному стилю свойственны также
многие сложные предлоги и союзы и другие слова, способству-
ющие последовательному, логическому изложению мыслей: бла-
годаря, ввиду, вслед за, вследствие, в соответствии с чем, меж-
ду тем как, на основании чего, наряду с, начиная с, несмотря
на, по отношению к, после того как, прежде чем, сравнитель-
но с, тогда как, итак, следовательно, таким образом и др.

НЕОЛОГИЗМЫ (от греч. пеоз 'новый' и logos 'слово') - но-
вые слова, новизна которых ощущается говорящими. Неологизмы
бывают языковые и авторские, индивидуально-стилистические.

Яз ы к о вые неологизмы создаются главным образом для
обозначения нового предмета, понятия. Они входят в пассивный
словарный запас и отмечаются в словарях русского языка. Нео-
логизмом является слово до тех пор, пока оно сохраняет налет
свежести. Так, недавно вошедшие в русский язык слова бульдо-
зер, вертолет, космонавт, нейлон полностью освоены и актив-
но употребляются, а бывшие в 20-е гг. неологизмы буденновец,
женотдел, ликбез, нарком, нэп успели войти в активный словар-
ный запас, но затем стали историзмами. Если понятие актуаль-
но, а называющее его слово хорошо связано с другими слева-
ми, то слово скоро перестает быть неологизмом.

Лек с и ч е с кие неологизмы могут быть образованы по име-
ющимся в языке моделям: венероход, примарситься, полутора-
сменка, бестер 'помесь белуги со стерлядью' или заимствованы
из других языков: бобслей, макияж, панк, рэкет, спонсор.

С ем антич е с кие неологизмы - новые значения известных
слов: зебра 'полосы на проезжей части улицы, обозначающие
переход', продлёнка 'удлиненный киносеанс; продленные заня-
тия в школе', ползунок 'замок молнии', штрих 'паста для ис-
правления ошибок в напечатанном тексте'.
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ставленным' есть: заставленный. Остальные формы этих слов
совпадают.

Омофор мы (грамматические омонимы) - совпадающие
формы одного слова или разных слов. Так, организации может
быть формой род., дат. и предл. п. ед. ч. или им. и вин. п. мн.
ч. существительного организация. Совпадающие формы разных
слов могут быть родственны по корню: супруга - форма им. п.
ед. ч. ж. р. и супруга - форма род. п. ед. ч. м. р.; зло - суще-
ствительное, зло - краткая форма прилагательного и зло - на-
речие. Неродственные слова могут относиться к одной части ре-
чи: вожу от водить и вожу от возить и к разным частям речи:
три, трем - формы числительного и три, трем - формы гла-
гола тереть; стих - существительное и стих - глагол; благо-
даря - деепричастие и благодаря - предлог. В этих случаях
при одной и той же основе могут быть разные грамматические
значения и разные, хотя и омонимичные окончания, при разных
основах - одно и то же грамматическое значение или разные
грамматические значения.

Ом о фоны (фонетические омонимы; от греч. homos 'одина-
ковый' и рпбпё 'голос, звук') - разные слова, одинаково звуча-
щие, но по-разному пишущиеся и имеющие либо одни и те же
грамматические значения: кот - код, бочок - бачок, орел -
Орел, костный - косный, везти - вести, мог - мок, либо раз-
ные грамматические значения: тушь - туш, ложь - лож, ли-
са - леса, старожил - сторожил, братца - браться, плач -
плачь, острова - острого, долга - долго.

Ом о графы (графические омонимы; от греч. homos 'одина-
ковый' и graphд 'пишу') - разные слова, одинаково пишущие-
ся, но по-разному звучащие. Большинство омографов связано
с разным местом ударения. Это слова как с одним грамматиче-
ским значением: атлас - атлас, замок - замок, гвоздики -
гвоздики, парит - парит, так и с разными грамматическими
значениями: волос - волос, ноги - ноги, выходите - выходи-
те - формы одного слова; белок - белок, дорога - дорога, вер-
тел - вертел, берегу - берегу - формы разных слов. Некото-
рые омографы возникают в связи с неупотребительностьюбуквы ё:
мел - [м'эл] и [м'ол], все - [фс'э] и [фс'о], Лене - [л'эн'и"]
и [лон'и­].

Омонимы могут быть результатом звуковых изменений; сло-
ва, ранее произносившиеся по-разному, совпадают в своем зву-
чании: лук' 'растение' < др.-русск. АО'(К'Ъ - л[оу]къ и лук2 'ору-
жие' < др.-русск. л К'Ъ - л[о"]къ; есть1 'кушать' < "kt'Т'~ -
[jие]сть И есmь2 'имеется' < IEtT~ ­ [jэ]сmъ.

Омонимы могут быть результатом заимствования: 1) омони-
мами являются слова русское и заимствованное: брак' 'супруже-
ство' (русск.) и брак2 'недоброкачественный продукт' (нем.
Brack); клуб' 'большой клубок' (русск.) и клуб' 'общество' (англ.
club); 2) омонимы заимствованы из одного языка: карьер' 'бы-



стрый бег лошади' и карьер? 'открытые разработки в земле'
(франц. сапчёге); нота' 'музыкальный знак' и нота' 'диплома-
тическое письмо' (лат. nota); 3) омонимы заимствованы из раз-
ных языков: кран' 'трубка с затвором' (голл. Kraan) и кран' 'ме-
ханизм для поднятия и переноски тяжестей' (нем. Kran); рейд'
'место стоянки кораблей' (голл. rede) и рейд? 'военный набег
в тыл противника' (англ. raid).

Омонимы могут возникать в результате полного расхождения
значений многозначного слова (только специальный этимологи-
ческий анализ может установить эту связь): болтать1 'взбалты-
вать' и болтать2 'говорить'; брань' 'ругань' и брань2 'война';
среда1 'окружение' и среда2 'день недели'.

Омонимия связана и с особенностями словообразования.
Омонимы возникают в результате: 1) независимого образования
слов от одной и той же основы: настроить' 'построить' и на-
строить' 'отрегулировать'; овсянка' 'крупа' и овсянка' 'птица';
2) создания сложносокращенных слов: комбат' 'командир бата-
льона' и комбат' 'командир батареи'; ДК- Дворец культуры,
Дом крестьянина, дегазационный комплект, десантный корабль,
дизельный кран, диспетчерский контроль и др.

ОСВОЕНИЕ ИНОЯЗЫЧНЫХ СЛОВ - приспособление ино-
язычных слов к русским графическим и языковым нормам.

Граф и чес к о е освоение состоит в том, что иноязычные
слова начинают передавать русскими буквами.

Фоне т и чес к о е освоение - это приспособление иноязыч-
ного слова к нормам русского произношения. Чужие звуки за-
меняются своими. Так, отсутствующий в русском языке звук [h]
заменяется похожими на него [r] и [х] или отбрасывается: гер-
цог (нем. Herzog), Гейне (нем. Heine), холл (англ. hall), хоккей
(англ. hockey), ура (нем. hurra); звук [1] передается [л'] или [л]:
валюта (итал. valuta), коктейль (англ. cocktail), балл (франц.
balle), залп (нем. Salve); русск. [р] заменяет отличающиеся от
него соответствующие звуки английского, французского и дру-
гих языков: спорт (англ. sport), абажур (франц. abat-jour);
носовые гласные заменяются неносовыми: манжета (франц.
manchette), бензин (франц. benzine); на конце слова звонкие со-
гласные заменяются глухими: детектив (англ. detective), сноб
(англ. snob), багаж (франц. bagage), майонез (франц. тауоп-
naise). Произношение в заимствованном слове звуков, отсутст-
вующих в русском языке вообще или в данной позиции (напри-
мер, безударного [о]: б[о]а, д[о]сье; мягкого [ж']: жюри),
говорит о его неполном фонетическом освоении.

Морф о л о г и ч е с к о е освоение иноязычных слов приводит
к приобретению ими грамматических значений, свойственных
русскому языку, и возможности изменяться (склоняться и спря-
гаться) по законам русской морфологии. При этом иноязычные
слова могут получать русские аффиксы: терраса (франц. ter-
rasse), патетический (франц. pathetique), зондировать (франц.
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ся с названием любого предмета, имеющего протяженность: за-
бор, нос, улица, платье, шея и т. п. Но это слово не сочетает-
ся со словами щи, значение, жалость и т. п., так как они не свя-
заны с протяженностью. Запрет налагает логика. Границы
сочетаемости слов в их не с в об од н ы х значениях определяют-
ся языком. Несвободными являются фразеологически связанные,
синтаксически и конструктивно обусловленные значения.

Фр аз е о л о г и ч е с к и с в я з ан ны е значения бывают у слов,
вступающих не во все сочетания с другими словами, допусти-
мые логикой, а только в сочетания с ограниченным и строго оп-
ределенным кругом этих слов. Так, слово потупить значит 'опу-
стить под влиянием эмоции' и сочетается только со словами
голову, взор, взгляд, глаза, очи и не сочетается со словами ли-
цо, лоб, нос, хвост и т. п.; слово отвратить может иметь
значение 'предотвратить' и можно отвратить опасность, беду,
несчастье, угрозу, но не горе, напасть, неприятность.

С и н т а к с ич е с к и о б у с л о в л е н н ы е значения проявляют-
ся в слове лишь тогда, когда слово выступает в предложении
в определенной синтаксической функции, является определен-
ным членом предложения. Так, слово тюфяк может иметь зна-
чение 'вялый, безвольный человек' только тогда, когда тюфяк -
сказуемое: Ты просто тюфяк! (ер.: Тюфяк лежал на кровати;
Из-под тюфяка высовывалась простыня, где тюфяк - подлежа-
щее или дополнение). Слово веером имеет значение 'полукру-
гом', если оно обстоятельство или определение: разложить кар-
ты веером, борода веером (ер.: обмахиваться веером).

Ко н стр у кт и в н о об у с л о в л е н ны е значения проявляют-
ся у слов только в сочетании с другими словами, стоящими
в определенной форме. Так, слово склониться в сочетании
с предлогом над и существительным в форме твор. п. имеет зна-
чение 'наклониться' (Ветви склонились над водой), а в сочета-
нии с предлогом к и существительным в форме дат. п.- значе-
ние 'согласившись с чем-либо, прийти к какому-либо выводу,
решению' (склониться к новому решению вопроса, к этому
выбору); слово богатство в сочетании с существительным
в форме род. п. мн. ч. имеет значение 'обилие, множество, мно-
гообразие' (богатство красок, оттенков, впечатлений).

СЕМАНТИКА (от греч. sёmantikos 'обозначающий')- значе-
ние языковой единицы (слова, морфемы, синтаксической конст-
рукции), а также наука о таких значениях, о законах построе-
ния из этих единиц смысла предложений и более крупных
связных текстов, о правилах, устанавливающих соответствие
между данным смыслом и всеми текстами, его выражающими.
Лек с и ч е с к а я семантик а исследует природу лексических
значений слов и фразеологизмов, истолковывает их значения,
представляя их в виде комбинаций семантических признаков,
определенным образом организованных, анализирует лексичес-
кие функции, изучает разные виды многозначности лексических
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единиц, а также синонимы, омонимы, антонимы, паронимы
и другие явления и закономерности, связанные со значениями
лексических единиц.

СЕМАНТИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ (семантические компоненты,
семантические элементы, семантические множители, семы) -
компоненты лексических значений слов, связанные друг с дру-
гом определенным отношением. Значения всех слов языка могут
быть сведены к ограниченному набору семантических признаков.
Так, компонент 'можно'составляет значение слова можно, вхо-
дит в значения слов нельзя 'не можно', должен 'не может не';
компонент 'предшествовать' входит в значения слов раньше
'предшествовать во времени', впереди 'предшествовать в прост-
ранстве'. К семантическим признакам относятся и лексические
функции. Значения многих слов складываются из большого чис-
ла семантических признаков: стул - 'изделие' - 'для' - 'сиде-
ния' - 'одного' - 'человека' - 'имеющее' - 'жесткое' - 'сиде-
нье' - 'и' - 'ножки' - 'и' - 'спинку' - 'без подлокотников'.

Выделяют дифференциальные и интегральные семантические
признаки. По д и ф ф ере н ц и ал ь н ы м признакам противопос-
тавляются значения слов, входящих в одну и ту же тематичес-
кую группу (сем антич е с кое поле). Так, у слова отец вы-
деляются дифференциальные семантические признаки 'мужской
пол', 'восходящая линия', 'прямое родство', 'кровное', 'в пер-
вом поколении' (ер. отличающиеся от слова отец по одному из
этих признаков слова мать, сын, дядя, отчим, дед, входящие
в тематическую группу терминов родства). Инте гралъ н ы е се-
мантические признаки не являются единственными различителя-
ми значений слов. Например, у слов сын, дочь признак 'прямое
родство' дифференциальный, так как только по этому признаку
им противопоставлены слова племянник, племянница, обознача-
ющие 'непрямое родство'. Но у слова дети признак 'прямое
родство' интегральный: в русском языке нет родового названия
для племянников и племянниц, которое отличалось бы от слова
дети только этим признаком.

СИНОНИМЫ (от греч. зупбпутов 'одноименный') - слова
одной и той же части речи, у которых лексические значения
полностью или в большей своей части совпадают. Если у сино-
нимов имеются различия в значениях, то в некоторых контекс-
тах они снимаются, нейтрализуются, в результате чего синони-
мы в этих контекстах могут заменять друг друга. Синонимы
бывают нескольких типов.

У абсолютных (или полных) синонимов значения сов-
падают полностью: козявка - букашка, осьминог - спрут, гро-
мадный - огромный, бросать - кидать, спешить - торопить-
ся, везде - всюду, впопыхах - второпях. Абсолютные синонимы
часты в экспрессивной лексике: барахло - манатки, вздор -
чушь, безголовый - безмозглый, вылупить (глаза) - выпучить -
вытаращить, пропасть - тьма. Абсолютными синонимами мо-
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доктор - лекарь - эскулап, бояться - страшиться - ужасать-
ся - пугаться - трусить - робеть - трепетать - дрожать -
трястись.

Синонимы возникают в результате: 1) изменения значений
слов: раньше чиновник значило 'государственный служащий',
а бюрократ - 'крупный чиновник', позднее у обоих слов воз-
никло значение 'должностное лицо, выполняющее свою работу
формально, в ущерб делу'; у слова барин развилось значение
'человек, уклоняющийся от труда', и оно стало синонимом слова
бездельник; 2) образования новых слов: картофель - картошка,
величественный - величавый, невинный - невиновный, необид-
ный - безобидный; 3) заимствования слов: вывоз - экспорт,
тождественный - идентичный, доказывать - аргументиро-
вать, складывать - суммировать; 4) проникновения в литера-
турный язык профессионализмов, диалектизмов, жаргонизмов:
восстанавливать - настраивать - науськивать, жниво - стер-
ня, вор - жулик - мазурик.

СЛОВАРИАСПЕКТНЫЕ характеризуют лексику русского язы-
ка с различных точек зрения. Часть аспектных словарей посвя-
щена рассмотрению той или иной области лексики. Это слова-
ри синонимов, омонимов, антонимов, паронимов, новых слов
и значений, иностранных слов, диалектные, фразеологические,
ономастические, трудностей русского языка, сокращений, соче-
таемости слов, языка писателя и др.

Аспектные словари другого типа рассматривают все слова
под одним углом зрения, специфическим для каждого такого
словаря. Это словари орфографические, орфоэпические, частот-
ные, обратные, грамматические, морфемные и словообразова-
тельные, этимологические, исторические и др.

СЛОВАРИ ТОЛКОВЫЕ служат для толкования, объяснения
значений слов. Основные различия между толковыми словарями
заключаются в объеме словника, расположении слов, толковании
значений, характере иллюстративного материала, системе помет,
приведении грамматического материала.

Р а с п о л о жен и е с л о в в словаре может быть ал ф а в и т -
н ым или гнезд о вы м, когда в одной словарной статье дается
гнездо родственных, однокоренных слов. Иногда используется
алфавитный полугнездовой способ, когда в одной словарной ста-
тье помещены вместе с заглавным словом некоторые производ-
ные от него, начинающиеся на ту же букву.

Тол кован и е з н ач е н и й в словаре может быть оп и с а -
тел ь н ы м, когда дается описание существенных признаков по-
нятия (вена - кровеносный сосуд, несущий кровь к сердцу);
с ин он им и чес ким, когда значение слова передается синони-
мом (гвалт - крик, шум); перечислительным, когда значе-
ние слова передается перечислением подклассов (дети - сыно-
вья и дочери); от с ыл очным, когда значение производного
слова описывается путем отсылки к производящему (домик -
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уменьш. к дом). Встречается и энциклопедическое описа-
ние обозначенных некоторыми словами отдельных предметов,
обрядов, поверий, иногда сопровождаемое рисунками.

Иллюстративным материалом могут служить цитаты
из художественной литературы, пословицы, поговорки и загадки
или словосочетания и короткие предложения, составленные ав-
торами словаря. Возможно сочетание этих способов.

Разнообразные пом е ты характеризуют слово с точки зрения
сферы употребления (областное, специальное, отрасль науки,
производства - авиация, анатомия, антропология, археология,
архитектура, астрономия, бактериология, биология, биохимия,
ботаника, бухгалтерский термин, ветеринария, военный термин
и т. д.); с точки зрения исторической соотнесенности слова (ус-
тарелое, историческое, дореволюционное, новое); с точки зрения
принадлежности к функциональному стилю, книжной, художест-
венной речи (книжное, научное, газетное, публицистическое,
канцелярское, поэтическое); с точки зрения степени стилистиче-
ской сниженности (разговорное, просторечное, вульгарное);
с точки зрения характера оценки (бранное, ироническое, ласка-
тельное, неодобрительное, презрительное, пренебрежительное,
укоризненное, уничижительное, фамильярное, шутливое). Подоб-
ные пометы характерны для нормативных словарей.

В толковых словарях нормативного типа приводится и гр а м -
мат ичес кий материал: указывается часть речи, род существи-
тельного, вид глагола, особенности образования грамматических
форм.

СЛОВАРИ ШКОЛЬНЫЕ предназначены для учащихся, ориен-
тированы на школьную программу, учитывают учебно-методиче-
ские интересы школы, уровень знаний школьников. Среди
школьных словарей существуют различные их типы - толковый
и разные аспектные словари.

СЛОВО- основная единица языка. Слово - разносторонний
языковой знак. В нем сочетаются означающее - внешняя, зву-
ковая сторона, звуковая оболочка и о з н ачае мо е - внутренняя
сторона, значение. Слово характеризуется с ин та кт и кой - раз-
ными сочетаемостными свойствами, т. е. способностью сочетать-
ся с другими словами, а также пр а гм ат и кой (от греч. pragma
'дело, действие') - закрепленным в слове отношением говоряще-
го к действительности, к содержанию сообщения, к адресату.

С внешней стороны слово представляет собой звуковую по-
следовательность, которая обычно может быть ограничена пау-
зами любой длины, причем внутри слова не может быть выде-
лена другая такая же звуковая последовательность. Иначе
говоря, внутрь слова нельзя вставить другое слово. Так, между
словами на право можно вставить слова мое, гражданское и др.,
а внутрь слова направо никакое другое слово вставить нельзя
(на этой особенности слова построено известное орфографиче-
ское правило слитного или раздельного написания).
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Кулик, Дикой, города Торжок, Новгород, реки Белая, Десна (из
др.-русск. десна 'правая'), озеро Медвежье, мыс Олений Нос,
улица Мясницкая; с заимствованием иноязычных собственных
имен: греч. Андрей, Евгений, Варвара, Софья, лат. Виталий,
Марк, Марина, Наталия, др.-евр. Иван, Матвей, Анна, Мария,
сканд. Глеб, Игорь, Ольга; с переходом собственных имен из од-
ного разряда имен в другой: название реки может переноситься
на название населенного пункта (Москва, Руза), теоним может
стать астронимом или космонимом (планеты Венера, Юпитер;
туманность Андромеды, созвездие Кассиопея), имя человека мо-
жет стать топонимом, названием тайфуна, магазина, фирмы,
изделия, литературного произведения, закона, теоремы и др. (по-
селки Анна, Ерофей Павлович, тайфун Лора, магазин «Светла-
на», фирма «Слава Зайцев»).

СТАРОСЛАВЯНИЗМЫ- слова, заимствованные из старосла-
вянского языка - древнейшего славянского литературного языка,
созданного Кириллом и Мефодием и их учениками во второй по-
ловине IX в. Старославянский язык - это язык древнейших бо-
гослужебных книг, переведенных с греческого языка. После кре-
щения Руси в 988 г. старославянский язык на Руси испытал
некоторое влияние русского языка. Этот язык называют старо-
славянским языком русской редакции (русского извода) или цер-
ковно-славянским языком. Он стал одним из типов (стилей)
древнерусского литературного языка и оказывал на протяжении
веков огромное влияние на складывающийся на народной осно-
ве русский литературный язык.

Фонетические признаки старославянизмов:
1) неполногласные сочетания ра, ла, ре, пе между согласны-

ми (соответствуют русским полногласным сочетаниям оро, оло,
ере, ело): град, ограда, преграда, заградить (ер.: город, огород,
огородить), глас, провозгласить, согласный (ер.: голос, голо-
сить), среда, посреди (ер.: середина), влечение, привлекать (ер.:
волок, волочить), шлем (ер.: ошеломить); приставки пре-, пред-
(ер.: пере-, перед-) и т. п.; неполногласные и полногласные со-
четания возникли из прасл. *tort, *tolt, *tert, *telt, поэтому ис-
конные сочетания ра, ла, pt; , лi в таких словах, как брат, сла-
ва, крепкий, след, не являются приметой старославянизмов
(такими же были эти слова и в древнерусском языке);

2) сочетания ра, ла в начале слова перед согласным (соот-
ветствуют русск. ро, ло): равный (ер.: ровный), разный (ер.:
в розницу), ладья (ер.: лодка);

3) сочетание жд из *dj (соответствует русск. ж): вождь (ер.:
вожак), невежда (ер.: невежа), чуждый (ер.: чужой), рождать
(ер.: рожать), между (ер.: .меж); в некоторых корнях такое жд
чередуется с д: побеждать - победить, победа; рассуждать -
судить, суд;

4) щ из *tj и из *kt, *gt перед гласным переднего ряда (со-
ответствует русск. ч): освещать (ер.: свеча), возвращу (ер.: во-
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СТЕПЕНЬ СЕМАНТИЧЕСКОЙ СЛИТНОСТИ ФРАЗЕОЛОГИЗ-
МОВ и соотношение их значений со значениями составляющих
их слов лежат в основе деления фразеологизмов на три типа
(вслед за Ш. Балли и В. В. Виноградовым).

Фр азе о лог и чес кие сращен и я - семантически нераз-
ложимые словосочетания, значение которых не выводимо из зна-
чений составляющих их слов: бить баклуши, валять дурака,
верста коломенская, как пить дать, козел отпущения, попасть
впросак и др. Первоначальная мотивированность таких словосо-
четаний утрачена и устанавливается лишь в результате этимоло-
гического анализа. В составе фразеологических сращений могут
быть лексические, семантические, морфологические архаизмы:
точить лясы, у черта на куличках, на злобу дня, остаться
с носом, зарубить себе на носу, притча во языцех, ничтоже
сумняшеся. Фразеологические сращения, в сущности, состоят не
из слов, а из омонимичных им компонентов, не обладающих
собственным значением.

Фр азе ол огиче с кн е единств а - устойчивые словосоче-
тания, единое, целостное значение которых метафорически мо-
тивировано прямыми значениями составляющих их слов: белая
ворона, висеть на волоске, делать из мухи слона, довести до бе-
лого каления, стреляный воробей, языком чесать и др. Эти ус-
тойчивые словосочетания обычно отличает яркая образность.
Лишены этой образности составные термины: белый гриб, во-
просительный знак, дом отдыха, оборонительный союз, Скорая
помощь и др.

Фр азе ол о гиче с кие сочетая и я семантически разложи-
мы, каждое слово в них имеет свое значение. При этом, наря-
ду со словами, имеющими свободные значения, в фразеологиче-
ское сочетание входит слово с несвободным, фразеологически
связанным значением: закадычный друг, крик моды, мозолить
глаза, плакать навзрыд.

Кроме этих трех типов фразеологизмов, Н. М. Шанский вы-
делил ф р аз е о л о г и ч е с к и е в ы р аж е н и я - словосочетания
и предложения, семантически членимые и целиком состоящие из
слов со свободными значениями, но в процессе общения вос-
производимые как готовые языковые единицы с постоянным со-
ставом и значением. Фразеологические выражения могут иметь
как коммуникативный характер: Волков бояться - в лес не хо-
дить (посл.); Любви все возрасты покорны (П.); Не все то зо-
лото, что блестит (посл.), так и номинативный: высшее учеб-
ное заведение, на данном этапе, трудовые успехи и др.

СТЕПЕНЬ УСТОЙЧИВОСТИ СОСТАВА ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ
может быть различной. Они могут быть: 1) неизменяемыми: би-
тый час, засучив рукава, нечем крыть, не от мира сего, нико-
им образом, ни рыба ни мясо, хоть шаром покати; 2) допуска-
ющими вариантность лексического состава: медведь (слон) на
ухо наступил, поймать (поддеть, подцепить) на удочку, гроша
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медного (ломаного) не стоит; варианты словообразовательных
видоизменений: пальчики (пальцы) оближешь, видать (виды-
вать) виды, прикусить (закусить, прикусывать) язык (язычок);
варианты грамматической формы: накрутить хвост (хвоста),
положа (положив, положивши) руку на сердце, ломать (ломаю,
ломаешь, ломает и т. д.) голову; наличие факультативных ком-
понентов: трещать по [всем] швам, дальше [ехать] некуда,
ни бе ни ме [ни кукареку]; вариантность порядка слов: в пет-
лю лезть - лезть в петлю, пороть горячку - горячку пороть,
трескучий мороз - мороз трескучий; вариантность фонемного
состава: слыхом (слухом) не слыхать, дохнуть (дыхнуть) неког-
да, испокон (спокон) веку. Варианты фразеологизма одинаковы по
значению, синтаксической функции и стилистической окраске.

СТИЛИСТИЧЕСКИОКРАШЕННАЯЛЕКСИКА - слова, харак-
терные для того или иного функционального стиля, художест-
венной речи, связанные с той или иной ситуацией общения: на-
учная, официально-деловая, публицистическая, поэтическая,
разговорная, просторечная лексика, архаизмы, историзмы, неоло-
гизмы, экзотизмы, варваризмы, экспрессивно-оценочная лексика.
Стилистически окрашенной лексике противопоставлена лексика
межстилевая, нейтральная.

СТРУКТУРА ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ бывает двух типов: 1) фра-
зеологизмы-словосочетания: лебединая песня, душа в душу,
по старой памяти, водить за нос, высунув язык; 2) фразеоло-
гизмы-предложения, которые могут являться коммуникативными
единицами, передающими целое сообщение: Голод не тетка
(посл.); Счастливые часов не наблюдают (Гр.); Лиха беда - на-
чало (посл.), и номинативными единицами, выступающими как
отдельные члены предложения: куры не клюют (У него денег -
куры не клюют), собаку съел, рукой подать, след простыл.

СФЕРА УПОТРЕБЛЕНИЯЛЕКСИКИ связана с разными груп-
пами населения, говорящего по-русски. Все слова, употребляе-
мые этими людьми в настоящее время, составляют лексику рус-
ского языка. Но не только нет ни одного человека, кто бы знал
хотя бы близкое к этому количество слов, но нет и ни одного
подобного словаря. В. И. Даль хотел составить наиболее полный
словарь русского языка, в его «Толковом словаре живого вели-
корусского языка» около 200 ООО слов разных сфер употребле-
ния, в 17-томном «Словаре современного русского литературно-
го языка» 120 480 слов, а в «Архангельском областном словаре»
около 1 70 ООО диалектных слов, не совпадающих с литератур-
ными. С точки зрения сферы употребления, т. е. того, какие сло-
ва какими группами населения употребляются, выделяют лекси-
ку общенародную и лексику ограниченного употребления -
диалектную, специальную (профессионально-терминологичес-
кую) и жаргонную.

ТЕРМИНЫ (от лат. terminus 'граница, предел') - слова
и словосочетания, являющиеся названиями специальных понятий













Яркой экспрессивностью, эмоциональностью обладают фра-
зеологизмы, которые характеризуют отношение говорящего к ли-
цу или предмету, стремление вызвать в собеседнике ответное
чувство. Оценочное значение может проявляться у фразеологиз-
мов, выступающих в предложении в качестве сказуемого. Оцен-
ка может быть положительной: без сучка без задоринки, всем
взял, в сорочке родился, кровь с молоком, на вес золота, паль-
чики оближешь, ходячая энциклопедия, язык проглотишь и др.-
и отрицательной: без руля и без ветрил, для мебели, канцеляр-
ская крыса, кожа да кости, мелко плавает, на одно лицо, не ви-
дит дальше своего носа, пустое место, седьмая вода на кисе-
ле, шишка на ровном месте и др.
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АКЦЕНТНОЕ ВЫДЕЛЕНИЕ - выделение во фразе (фонетиче-
ской синтагме) более сильным ударением какого-либо слова для
подчеркивания его особого значения. Оно сильнее фразового
(синтагменного) и падает на любое слово фразы (синтагмы). Ак-
центное выделение передает различные смысловые отношения,
оценочные суждения, устанавливает в тексте своеобразные ин-
формационные маркеры:

1. Явное или подразумеваемое противопоставление: Я пойду
в кино, а не ты; Я пойду в кино (хотя я очень занят); Я пой-
ду в кино (а не в другое место). Такое акцентное выделение ча-
сто называют л о г и ч е с к и м уд ар е н и ем.

Сильные и слабые позиции фонем
Слабое ударение
Словесное ударение
Слог
Слоговые и неслоговые звуки
Слогораздел
Сонорные и шумные согласные

звуки
Состав гласных фонем
Состав согласных фонем
Способ образования согласного
Твердые и мягкие согласные звуки
Типы слогов
Фонема
Фонетика
Фонетическая транскрипция
Фонологические школы
Фразовое и синтагменноеударение
Чередование
Чередование гласных звуков в со-

седстве с мягкими и твердыми
согласными

Чередование долгих и кратких со-
гласных звуков

Чередование звонких и глухих
согласных звуков

Чередование согласных звуков по
месl)' и способу образования

Чередование согласных звуков
с нулем звука

Чередование твердых и мягких со-
гласных

Чередование ударных и безудар-
ных гласных

Акцентное выделение
Гиперфонема
Гласные и согласные звуки
Глухие и звонкие согласные звуки
Дифференциальные и интеграль-

ные признаки фонем и звуков
Звуковое членение речи
Звук речи
Звук языка
Интонация
Классификация гласных звуков
Классификация согласных звуков
Клитики
Лабиализованные и нелабиализо-

ванные согласные
rvfecтo образования согласного
rvfecтo ударения в слове
Нейтрализация фонем
Орфоэпические нормы в области

гласных
Орфоэпические нормы в области

согласных
Орфоэпические нормы заимство-

ванных слов
Орфоэпические нормы отдельных

грамматических форм
Орфоэпия
Побочное ударение
Подсистема гласных фонем
Подсистема согласных фонем
Позиции глухих и звонких соглас-

ных фонем
Позиции твердых и мягких соглас-

ных фонем
Позиционные чередования

ФОНЕТИКА. ОРФОЭПИЯ
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Интегральны е признаки - это такие признаки звуков, во-
площающих фонемы, которые не участвуют в противопоставле-
нии данной фонемы другим фонемам. Интегральные признаки
несамостоятельны, они обусловленные. Гласные верхнего
и среднего подъема могут быть лабиализованными и нелабиали-
зованными, здесь есть выбор признака. Гласные нижнего подъ-
ема обязательно нелабиализованные. Здесь выбора признака нет:
интегральный признак обусловлен дифференциальным. Ряд глас-
ного тоже интегральный признак, он обусловлен позицией - ок-
ружением других звуков. Так, [а] выступает в позиции не рядом
с мягкими согласными, [а] - между мягкими согласными; это
звуки разных рядов, но они воплощают одну и ту же фонему
/а/. Интегральными признаками являются и различия между
гласными звуками по подъему внутри трех основных подъ-
ем:ов - верхнего, среднего и нижнего, т. е. различия между [э]
и {э], {о] и [о], [а] и [а].

Интегральные признаки несущественны для противопостав-
ления фонем, но существенны в других отношениях. В слове
сад звук [а] нелабиализованный, Из того, что для /а/ этот при-
знак интегральный, не следует, что его можно менять. Нельзя
произнести слово сад с гласным нижнего подъема лабиализован-
ным: такого звука в русском языке нет, и слово не будет по-
нято. Точно так же нельзя в этом слове произнести гласный зад-
него ряда или лабиализованный согласный.

Чтобы определить фонему, необходимо указать набор ее диф-
ференцнальных признаков. Чтобы охарактеризовать звуки, во-
площающие фонему, необходимо указать все их признаки, в том
числе интегральные.

ЗВУКОВОЕ ЧЛЕНЕНИЕ РЕЧИ связано с делением речевого
потока, звуковой цепи на отрезки, отдельные единицы, выделя-
емые различными фонетическими средствами. В русском языке
такими единицами являются фраза, фонетическая синтагма" фо-
нетическое слово, слог и звук.

Фр аз а - это отрезок речи, объединенный особой интонацией
и фразовым: ударением и заключенный между двумя достаточно
длительными паузами. Например, звуковая цепь Было ветрено, сы-
ро и скверно. 11 Дверь в сад была открыта, 11 на почерневшем от
мокроты полу террасы высыхали лужи ночного дождя/1 (Л. Т.)
членится паузами на три фразы (границы между ними обозначе-
ны двумя вертикальными чертами). Фраза соответствует относи-
тельно законченному по смыслу высказыванию. Однако фразу
нельзя отождествлять с предложением. Фраза - это фонетическая
единица, а предложение - грамматическая, они относятся. к раз-
ным ярусам языка. Они и линейно могут не совпадать. Так, в при-
веденном примере в одном сложном предложении две фразы. Од-
но сложное предложение может соответствовать и одной фразе:
Он хотел было что-то сказать ему, но толстяк уже исчез (Г.);
Она не сводит глаз с дороги, что идет через рощу (Гонч.).
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звуки центра произносятся в пределах диапазона предцентровой
части, на следующем после центра слоге понижение тона ниже
среднего уровня. ИК-2 обычно встречается в вопросительных пред-
ложениях с вопросительным словом и в предложениях с обраще-
нием, волеизъявлением: Куда ты\идешь? Сережа\, там опдснок!
Падение тона показано знаком \ после слога, где оно происходит.

на звуках центра происходит понижение тона, тон постцентро-
вой части ниже среднего. ИК-1 обычно встречается при выра-
жении завершенности в повествовательном предложении: Поздняя
о\сень. Грачичулетели, лес'обнажияся. поля'опустели ... (Н.)­
интонационный центр в примерах отмечен ударением, падение
тона в центре показано знаком\ после ударного слога.

ИК-2 --

ИК-1 -""'

лись, звуки хоть немного, а будут отличаться друг от друга. Раз-
личия между звуками могут быть по высоте тона, длительности,
силе, тембру. Звук речи - точка в артикуляционном и акустиче-
ском пространстве.

ЗВУК ЯЗЫКА - это множество звуков речи, близких друг
другу в артикуляционно-акустическом отношении, определяемых
говорящими как тождество. Это звуковой тип, эталон звука, су-
ществующий в языковом сознании говорящих. Как и всякое мно-
жество, звук языка не конкретный звук, а абстракция. Фонети-
ческая транскрипция передает звуки языка.

ИНТОНАЦИЯ - ритмико-мелодическая сторона речи, способ-
ствующая членению потока речи на отдельные отрезки - фоне-
тические синтагмы и фразы, а также служащая в предложении
средством выражения синтаксических значений, модальности
и эмоционально-экспрессивной окраски.

Основными интонационными средствами являются тон аль -
н ы е с р ед ст в а. У каждого говорящего свой средний тон ре-
чи. Но в некоторых местах фонетической синтагмы и фразы
происходит повышение или понижение тона.

В русском языке можно выделить шесть основных ин тон а -
ционных конструкций (сокращенно ИК [ика]). Каждая ИК
имеет центр - слог, на который падает основное ударение
(синтагменное, фразовое или логическое). Выделяются также
предцентровая и постцентровая части фонетической син-
тагмы, которые могут в конкретных синтагмах отсутствовать.
Например: Наступило лето; Дверь не заперта; Где книга?
Здесь (в этих примерах выделен центр ИК). Предцентровая
часть может произноситься на среднем тоне. Основными разли-
чительными признаками ИК являются движения тона в центре
и уровень тона постцентровой части. Интонационные конструк-
ции можно схематически изобразить линиями движения тона:
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на звуках центра восходящее движение тона, тон постцентровой
части выше среднего. ИК-6 обычно встречается при выражении
неожиданного обнаружения высокой степени признака, действия,
состояния: Какой компот/ вкусный! Как она танцу/ет! Сколько
воды/ набралось!

Общий уровень тона фонетической синтагмы или фразы мо-
жет в некоторых случаях сдвигаться вверх или вниз. В связи
с этим выделяются: средний регистр тона, на котором про-
износится большинство фонетических синтагм и фраз: Он та-
кой вялый, грустный, ленивый; верхний регистр: Он такой
хорошенький, пухленький, курносенький; нижний регистр: Он
такой грубый, грязный, хмурый. Верхний регистр типичен для

ИК-6 _/-

ИК-5 _/-""-
имеет два центра: на звуках первого центра восходящее движе-
ние тона, на звуках второго центра или на следующем за ним
слоге - нисходящее, тон между центрами выше среднего, тон
постцентровой части ниже среднего. ИК-5 обычно встречается
при выражении высокой степени признака, действия, состояния:
Какой/ у нее г6\лос! или Какой/у нее гдлосх! Как/ она танцует!
или Как/она танцует)! Настоя/щая веснах! ИК-5 часто встре-
чается и в вопросительных предложениях с вопросительным
словом: Куда/ ты идешы? Какой/ у нее го\лос? ИК-5 может
быть и на фразе, состоящей из одного слова с побочным ударе-
нием, обычно при выражении эмоции: Ве/ликоле \пно! Во/схи-
ти \тельно!

на звуках центра нисходящее движение тона, тон постцентровой
части выше среднего. ИК-4 обычно встречается в неполных во-
просительных предложениях с сопоставительным союзом а,
в вопросах с оттенком требования: А Натачаа/? Ваше иwя!?
Фами \ли/я? При отсутствии постцентровой части нисходяще-
восходящее движение тона происходит на звуках центра: А мьl V?

ИК-4 - ""'-

на звуках центра резко восходящее движение тона, тон постцен-
тровой части ниже среднего. ИК-3 характерна для выражения
незавершенности речи. Так, ИК-3 обычно встречается в вопро-
сительных предложениях без вопросительного слова: Аlнна\пьет
сок? Анна пьет/сокх? - повышение тона в центре показано зна-
ком / после ударного слога. Типична ИК-3 для неконечной син-
тагмы во фразе: Когда Каштанка опд/мни'лась, 1 музыка уже не
играла (Ч.).

ИК-3 _/





59

Более детальная таблица русских гласных (и в ней показа-
ны, конечно, не все гласные звуки):

нижний а

о

у

эсредний

ыиверхний

передний

Подъем

заднийсредний

сгубленныенеогубленные

Простейшая таблица русских гласных такова:

гласных губы сближаются, округляются и выпячиваются вперед,
уменьшая выходное отверстие и удлиняя ротовой резонатор.
Степень огубленности может быть разной: меньшая у [о], боль-
шая у [у]. Гласные [а), [э], [и], [ы] - неогубленные.

По степени подъема по отношению к нёбу различаются глас-
ные трех основных подъемов - верхнего: [и], [ы], [у]; сред-
него: [э}, [о] и нижнего: [а]. При артикуляции гласных верх-
него подъема язык занимает крайнее верхнее положение.
Нижняя челюсть при этом обычно слегка отходит от верхней,
создавая узкий раствор рта, поэтому гласные верхнего подъема
называют также уз к им и. При артикуляции гласных нижнего
подъема нижняя челюсть обычно опущена в крайнее нижнее по-
ложение, создавая широкий раствор рта, поэтому гласные ни-
жнего подъема называют также широк им и.

По степени продвинутости языка вперед или отодвинутости
его назад по горизонтали различаются гласные трех основных
рядов - переднего: [и], [э]; среднего: [ы], [а] и заднего:
[у], [о]. При артикуляции гласных переднего и заднего ряда язык
концентрируется соответственно в передней или задней части
полости рта. Форма языка при этом бывает различна: при обра-
зовании гласных переднего ряда по направлению к передней ча-
сти нёба приподнимается передняя часть языка, а при образова-
нии гласных заднего ряда приподнимается по направлению к
задней части нёба задняя часть языка. При образовании гласных
среднего ряда язык либо концентрируется в средней части по-
лости рта и приподнимаете.я средней частью к средней части нё-
ба, как бывает иногда при произношении [ы], либо лежит пло-
ско, как при произношении [а].







гласные и согласные звуки произносятся как в одном лексичес-
ком слове: до ; сада (ер.: досада), на_ силу (ер.: насилу),
при; вольном (ер.: привольном); лей-ка (ер.: лейка), так; же
(ср.: также), окрен ; ли (ер.: окрепли).

Относ и тельные клитики, не имея своего ударения и при-
мыкая к ударному слову, характеризуются иным произношением
отдельных звуков, чем внутри одного лексического слова. На-
пример, безударный союз но сохраняет в произношении звук [о]:
мороз, но солнце [но-сонцо] (ер.: на солнце [на--сонцъл). У не-
которых безударных местоимений, непервообразных предлогов,
союзов произносятся гласные, не характерные для безударных
слогов: те леса [г'э-л'и-са] (ер.: телеса [т'и'л'и'са[), вор он [вор-
он] (ер.: ворон [воронт): вдоль улиц [вдол'<ули=ц], вне дома
[вн'э-доме], сверх обуви [св'эрх-обув'и-]: река да море [до-мор'в]
(ер.: до моря [даэ-мора[).

ЛАБИАЛИЗОВАННЫЕ И НЕЛАБИАЛИЗОВАННЪIЕ СОГЛАС-
НЫЕ различаются артикуляцией губ. Если сравнить начальные
звуки слов сад и суд, дам и дум, таз и туз, то легко заметить,
что перед [а] согласные произносятся без напряжения губ, а пе-
ред [у] - с округленными и вытянутыми губами. Такая допол-
нительная артикуляция называется лаб и ал из а ц и ей (от лат.
lablum - губа), а согласные звуки [с0], [д0], [т0] и т. п.- л а-
6 и ал из ов анны ми (или огубл ен ны ми). Эти звуки отлича-
ются от [с], [д], [т] артикуляцией и на слух. (Эту разницу мож-
но услышать, если начать произносить слово сад и остановиться
после первого согласного, затем начать произносить слово суд,
но произнести только первый согласный.) В русском языке ла-
биализация согласных всегда связана с их положением перед [у]
или [о], а также перед лабиализованными согласными: (с0т0ул],
(с0т0ол], но [стал]. Исключений нет. Поэтому в транскрипции
она обычно не отмечается.

МЕСТО ОБРАЗОВАНИЯ СОГЛАСНОГО зависит от того, какой
активный орган совершает основную работу и с каким пассив-
ным органом он смыкается или сближается. Это то место во рту,
где воздушная струя встречает препятствие. Если активный ор-
ган - нижняя губа, то согласные могут быть г у б но - r у б н ы -
ми: [п], [п'], [б], [б'], [м], [м'] (пассивный орган - верхняя гу-
ба) - и губно-зубными: [в], [в'], [ф], [ф'] (пассивный орган-
верхние зубы). Если активный орган - язык, то характеристика
согласного зависит от того, какая часть языка - передняя, сред-
няя или задняя - участвует в создании преграды и с каким пас-
сивным органом - зубами, передней, средней или задней частью
нёба - язык сближается либо смыкается. Перед не язычные
согласные бывают зубным и, когда передняя часть языка на-
правляется к зубам: [т], [т'], [д], [д'], [с], [с'], [з], [з'], [н], [н'],
[л], [л'], [ц] - и передненёбными, когда она направлена к
передней части нёба: [р], (р'], [ш], [ш'], [ж], [ж'], [ч']. Сред-
неязычные одновременно всегда и средненёбные: Li], Q]. Зад-
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/б/ стол [б]Ы - стол [6°]у >
стол [п]

/п/ стол[п]ы - стол[п0]у
Фонема /6/ представлена рядом позиционно чередующихся

звуков [б]ll[б0]11[п], фонему /п/ представляет ряд [п]ll[п0]11[п].
Эти фонемы, различаясь в позициях перед гласными, не разли-
чаются, совпадают на конце слова. В месте пересечения рядов
позиционно чередующихся звуков возникает нейтрализация фо-
нем.

ОРФОЭПИЧЕСКИЕНОРМЫ В ОБЛАСТИ ГЛАСНЫХ: 1) В со-
временном русском литературном языке господствует и к ан ь е -
совпадение в первом предударном слоге после мягких согласных
всех гласных фонем, кроме /у/, в звуке [и] точнее - [и"]: [п'и-
лы] - [п'и­па], [р'эк] - [р'И3Ка], [н'ос] - [Н'И3С)'], [патыи] ­
[п'и-так]. В XIX в. в литературном языке господствовало эка-
н ь е (оно и сейчас встречается в литературном произноше-
нии) - совпадение в той же позиции в звуке [эи] гласных фо-
нем неверхнего подъема: [р'э=ка], [н'эису], [п'э-гак], но [п'ила].

2. На месте /а/ в первом предударном слоге после [ш], [ж],
[ц] произносится [а;)]: шагать, жаркае, царица и т. п. Но в не-
скольких словах перед мягким согласным (в одних чаще, в дру-
гих реже) произносится в соответствии с прежней нормой [ы"],
представляющий гиперфонему /и/э/: жалеть, пожалей, к сожа-
лению, лошадей, лошадям, лошадями, жакет, жасмин, двадца-
ти, тридцатью,

3. В ХХ в. сначала в разговорном языке, а примерно с се-
редины века и в нейтральном стиле литературного языка на ме-
сте заударного [ы"] в неконечном и конечном закрытом слогах
распространилось произношение [а], ставшее в настоящее вре-
мя господствующим: 6п[ы;~]ты, вьiм[ы;~]л и чаще оп[а]ты,
вьiм[а]л. В последнее время в нейтральном стиле стал возможен
[а] и в предударных слогах, кроме первого предударного:
в[ы,l]ходить и в[а]ходить, б[ы,l]товой и б[а]товой. Но преобла-
дает в этой позиции вариант [ы"].

4. В разговорном языке на месте редуцированного 2-й сте-
пени [у] встречается произношение [а] после твердого согласного
и [и"] после мягкого: г[~]бернатор, с[а]матоха, к[а]выркаться,
зам[а]жем, попрдб[а]й, комм[и3]нике, име[и3]Щийся. в кодифици-
рованном литературном языке такое произношение встречается
лишь в виде оговорок.

5. Клитики могут не подчиняться нормам редукции гласных.
В них возможны безударные [о], [э], безударный [а] после мяг-
ких согласных и звуков, воплощающих /j/, безударный прикры-
тый [а] не в первом предударном слоге, ер.: дьяк он [д'[ак-он] -
дьякон [д'jакан], те леса [тэ­л'и'са] ­ телеса [т'и3Л'И3Са], я
с ней [иа-с ' -н' ЭI;!] ­ ясней [1;!И3С 'н'эи]. В некоторых проклитиках
в первом предударном слоге выступает [а]: обещал, так выпол-
ни [так-выполн'и], ты да я [тьi да-jа].





морфем. Там, где при обычном темпе речи произносится [ш'ч'],
при убыстренном темпе - [ш':]. В редких словах обычно упо-
требляется [ш'ч']. Чем чаще слово или предложно-именное со-
четание встречается в речи, тем чаще в нем произносится [ш':];
ер. бесчерепные, с чартизмом - с [ш'ч'] и расчистка, с чем -
с [ш':]. Сила сцепления корня и суффикса велика, здесь господ-
ствует [ш':]: возчик, разносчик. На стыке приставки и корня си-
ла сцепления слабее, здесь чаще произносится [ш'ч']: бесчис-
ленный; еще слабее она на стыке предлога и знаменательного
слова: из чайника, двух знаменательных слов: голос часового.

3. Произношение [ж':] в соответствии с /жж/, /зж/, /с/зж/,
/с'[з 'ж/, /с/с'/зlз'\жж/ встречается всего в нескольких словах, все-
гда в корне. Примерное распределение этих слов по снижению
употребительности в них [ж':] таково: дрожжи, брызжет, виз-
жать, дребезжать, размозжить, брюзжать, вожжи, езжу,
жжёт, позже, брезжить, сожжённый, взгромозжу, жужжать,
дожди, дождик, можжевельник. Мягкий [ж':] в этих словах вы-
тесняется твердым [ж:], в словах дожди, дождик - сочетанием
звуков [жд']. У значительного числа говорящих на литературном
языке в указанных словах (кроме слов дожди, дождик) произ-
носится только [ж:]: [дрожжы] и т. д.

4. Согласные [т], [д] ([т'], [д']) между зубными или между
зубным и [к] по традиционным нормам не должны произно-
ситься. Но в части таких сочетаний в некоторых словах возни-
кает и произношение [т], [д] ([т'], [д']): 1) между [с] - [н] ([с'] -
[н']): мес[-]ный (местный), учас[-]ник (участник), но челюс[-]ной
и челюс[т]ной, компос[-]ный и комп6с[т]ный, грубошёрс[-]ный и
грубошёрс[т]ный; 2) между [з] - [н] ([з'] - [н']): поз[-]но (позд-
но), праз[-]ник (праздник), но без[-]на и без[д]на, звёз[-]ный и
звёз[д]ный; 3) между [с] - [л] ([с'] - [л']) без [т] произносят-
ся завистливый, совестливый, счастливый, участливый и др.,
с [т] обычно произносятся слова костлявый, постлать; 4) меж-
ду [н] - [с] перед следующим согласным обычно [т] не произ-
носится: гигантский, декадентский, комендантский, голланд-
ский, ирландский, агентство, регентство; гораздо реже смычный
согласный сохраняется: гиган[ц]ский, декаден[ц]ский; 5) между
[н] - [к] допустимо произношение без [т]: голландка 'печь',
шотландка 'ткань', но [т] в словах гувернантка, официантка,
студентка, голландка 'жительница Голландии', шотландка 'жи-
тельница Шотландии'; 6) между [с] - [к] по старым нормам,
сохраняющимся в разговорном языке, [т] не произносится в та-
ких словах, как бороздка, громоздкий, жёстко, невестка, поезд-
ка, однако чаще здесь отмечается произношение [т].

5. На месте двух одинаковых согласных букв между гласны-
ми могут произноситься долгие и краткие согласные. Внутри
корня и суффикса и на стыке корня и суффикса долгие соглас-
ные чаще всего произносятся непосредственно после ударного
гласного, в других положениях долгота обычно утрачивается:
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фонем, их реализация в различных позициях, фонемный состав
отдельных морфем) и нормы суперсегментной фонетики (ударе-
ние и интонация). При более широком понимании орфоэпии к
ней относят и образование вариантных грамматических форм.
Орфоэпией называется также раздел языкознания, изучающий
функционирование таких норм и вырабатывающий произноси-
тельные рекомендации - орфоэпические правила.

Традиционно в орфоэпию включаются все произносительные
нормы литературного языка. С другой точки зрения, выдвину-
той и разрабатываемой М. В. Пановым, к орфоэпии относятся
произносительные нормы, допускающие вариантность в литера-
турном языке; этим орфоэпия отличается от фонетики, которая
изучает фонетические законы, не знающие исключений. Так, к
законам фонетики (а не к орфоэпии) относится в русском язы-
ке произношение глухих согласных на месте звонких шумных
на конце слова: зу[б]ы - зу[п], во[з]ьz - во[с]; лабиализованных
согласных перед [у], [о]: [д0]ум, [д0]ом (но [д]ам), [с0]умм,
[с0]ом (но [с]ам).

К орфоэпии относится вариантность звуковой реализации од-
них и тех же фонем и вариантность фонемного состава одних
и тех же морфем при отсутствии позиционных различий. Так,
одни произносят в[иэ]сна, другие - в[э"]сна: разница в характе-
ре звуков, фонема (с точки зрения Московской фонологической
школы) одна и та же; одни произносят було[ч']ная, другие -
було[ш]ная, одни - умьiл[с]а, другие - умьzл[с']я: разница в фо-
немном составе корня (було/ч'/- или було/ш/-) и постфикса (-/са/
или -/с'а/). На письме такие варианты обычно не отражаются:
весна, булочная, умылся. Однако варьирование фонемного состава
корня может обозначаться на письме: бриллиант и брильянт, ка-
лоши и галоши, кринка и крынка, матрас и матрац, ноль и нуль.

Орфоэпия отмечает место ударения в слове: кладбище и
кладбище, творог и творог, искристый и искристый; в отдель-
ной словоформе: косу и косу, вкусны и вкусны, ткала и ткала;
на разных лексических единицах, входящих в одно фонетиче-
ское слово: на руки и на руки, не дали и не дали; наличие или
отсутствие побочного ударения: межпланетный и межпла-
нетный.

Орфоэпия рассматривает социально значимые произноситель-
ные варианты, т. е. те, которые типичны для разных групп лю-
дей, говорящих на литературном языке, а также стилистические
варианты, сознательно выбираемые в различных социальных си-
туациях.

Орфоэпические варианты могут характеризовать «младшую»
и «старшую» нормы (новое произношение постепенно вытесня-
ет старое, но на определенном этапе развития литературного
языка обе нормы сосуществуют; например, для некоторых соче-
таний согласных традиционно произношение мягкого согласно-
го перед мягким: [з'в']еръ, е[с'л']и; по новой норме первый
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/ч' / эти позиции перцептивно сильные. Перед звонким шумным
согласным позиция для /ч' / перцептивно слабая: в этой позиции
происходит обязательная замена глухого [ч'] звонким [д,,..ж']:
пе[д-,-ж'] бы затопить. Звук [д-,-ж'] обусловлен этой позицией и
употребляется только в ней. Если записать на магнитофонную
ленту слова со звуком [ч'], а затем стереть часть записи, оста-
вив только [ч'], и дать прослушать этот звук, то всеми говоря-
щими по-русs.!(И он будет легко опознан. Если то же проделать
со звуком [д'ж'], то многие его не узнают, не смогут опреде-
лить, в каких словах он произносится, или воспримут его как
другой звук: он не встречается вне своей позиции перед звон-
ким согласным.

В с и г н и ф и к ат и в но с ил ь н о й позиции данная фонема
отличается от других фонем, т. е. реализуется особым звуком.
Сигни фи кати в но ел аб ая позиция - это позиция неразли-
чения фонем. В сигнификативно слабых позициях фонемы огра-
ничены в возможности различать разные слова и морфемы. Есть
два типа сигнификативно слабых позиций: позиция нейтрализа-
ции фонем и позиция, в которой отсутствует противопоставле-
ние фонем из-за того, что некоторые из этих фонем в данных
позициях не употребляются.

Так, /о/ и /а/ под ударением после твердых согласных реа-
лизуются в звуках [о] и [а]: б[о]к - б[а]к. Это сигнификативно
сильная позиция для гласных фонем. В 1-м предударном слоге
/о/ - /а/ не различаются, реализуясь одним и тем же звуком [а"']:
бочок и бачок - б[а"']чок. Эта позиция сигнификативно слабая
для /о/ и /а/, позиция их нейтрализации.

Конец слова - позиция сигнификативно сильная для боль-
шинства согласных, противопоставленных по твердости/мягкос-
ти: кро[ф] (кров) - кро[ф'] (кровь), знако[м] - знак6[м'], о[с] -
о[с'], пустова[т] - пустова[т'] и т. п. Иное положение у задне-
язычных согласных. На конце слова возможны только твердые
[к], [х] и не встречаются мягкие заднеязычные. В одних и тех
же морфемах возможно чередование звуков [к'], [г'], [х'], вы-
ступающих перед /и/, /э/, со звуками [к], [r], [х] перед другими
гласными и с [к], [х] на конце слова: ру[к']и, ру[к']е - ру[к]а,
ру[к]у, ру[к]ой - ру[к]; но[г']и, но[г']е - но[г]а, н6[г]у, но[г]6й -
но[к]; со[х']и, со[х']е - со[х]а, со[х]у, со[х]ой - со[х]. Это чере-
дование звуков представляет чередование фонем /к'/ll/к/, /r'/ll/г/,
/х' /ll/x/. Так как на конце слова нет противопоставления твердых
и мягких заднеязычных согласных фонем, эта позиция для них
сигнификативно слабая. При этом на конце слова не происходит
нейтрализации в твердых [к] или [х] фонем /к/ и /к'/, /г/ и /г' /,
/х/ и /х' /, так как нет таких разных морфем, где твердые и мяг-
кие заднеязычные противопоставлялись бы друг другу в одних по-
зициях и совпадали в твердых заднеязычных на конце слова.

Одна и та же позиция для одних фонем может быть силь-
ной, для других слабой. Так, конец слова - позиция сигнифи-
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кативно сильная для большинства согласных, противопоставлен-
ных по твердости/мягкости, и слабая для согласных, противопо-
ставленных по глухости/звонкости: ер. пло/т/ и пло/г' / различа-
ются, а пло/т/ и пло/д/ совпадают, нейтрализуются - пло[т].

Перцептивно и сигнификативно сильная позиция называется
абсолютно с ильной. В этой позиции фонема реализуется
своим основным представителем - домин ан той. По этому
звуку фонема и называется: фонема /а/ по звуку [а], фонема /6' /
по звуку [б']. В сигнификативно сильных, но перцептивно сла-
бых позициях фонема представлена своими вар и а ц и ям и. Так,
в слове сон фонема /с/ представлена вариацией [с0], в слове
пять фонема /а/ представлена вариацией [а]. Вариации фоне-
мы - своеобразные звуковые синонимы ее доминанты. В сигни-
фикативно слабых позициях фонема представлена своими вар и -
антам и. Так, звук [с] в слове нос - вариант фонемы /с/,
а в слове мороз - вариант /з/. Варианты нейтрализованных фо-
нем - своеобразные звуковые омонимы.

Все звуки, реализующие фонему (и ее доминанту, и ее вари-
ации, и варианты), называют и обобщенно - вар и антам и фо-
немы или аллофон ами. Теория позиций разработана Москов-
ской фонологической школой.

СЛАБОЕ УДАРЕНИЕ отличается по силе от обычного
ударения и обозначается, как и побочное ударение, знаком [' J.
Слабоударяемыми могут быть некоторые двусложные и
трехсложные предлоги и союзы: перед отходом, около дома,
если сможешь, потому что холодно. Слабое ударение могут
иметь относительные слова: лес, откуда мы вышли; письмо,
которое прислали; простые числительные в сочетании с
существительными: два' часа, десять рублей; некоторые
местоимения: тебя искали, дн приехал, его сестра; связки быть,
стать: утро быпо морозное, он стал учителем; слова с
модальными значениями: знай себе нахваливает, собирался
было уехать, придёт бывало и молчит.

СЛОВЕСНОЕ УДАРЕНИЕ - выделение одного из слогов не-
односложного слога. При помощи ударения часть звуковой це-
пи объединяется в единое целое - фонетическое слово. Спосо-
бы выделения ударного слога в разных языках различны. В
русском языке ударный слог отличается от безударных большей
длительностью, силой и тембром - особым качеством звуков.

Сила гласного проявляется в его громкости. Так, в словофор-
мах пила, пиле, пилой или в словах вода, сукно, сырой ударный
гласный громче безударного. Но экспериментально установлено,
что в таких словах, как пали, травы, могу, безударный гласный
громче ударного. Однако мы безошибочно узнаем ударный слог,
выделяя его как более сильный. Объясняется это следующим.

Мы можем произнести слово громче или тише. Но у каждо-
го гласного есть собственная сила (интенсивность) и связанная
с нею громкость. Она зависит от степени раствора рта. Гласные
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были и формы мужского рода с суффиксом -л- и [ъ] на конце
слова: несль, моглъ. После его выпадения перестал произносить-
ся и глухой [~]- Так возникли формы нес, мог, вез, утих и т. п.

СЛОГОРАЗДЕЛ - реальная или потенциальная граница меж-
ду слогами, то место в слове, где при скандировании можно сде-
лать паузу. В потоке речи слова обычно на слоги не делятся,
границ между слогами нет, соседние звуки как внутри слога, так
и между слогами произносятся без перерыва, «перетекают» один
в другой. Но если нам нужно произнести слово или несколько
слов громко и отчетливо, то сцепление между звуками ослабе-
вает, слово распадается на слоги. Вы говорите близко стоящему
человеку: Миша, иди сюда. А в лесу, если он далеко от вас, вы
кричите: Ми-ша-и-ди-сю-да! По телефону, чтобы лучше расслы-
шали вашу фамилию, вы диктуете: Ичва-но-еа. Но никто не ста-
нет диктовать так: Ив-ан-ов-а: такое членение противоречит за-
конам русского слогоделения.

Законы слогоделения неодинаковы в разных языках и даже
в диалектах одного языка. Так, представители севернорусского
наречия будут членить слова при скандировании следующим об-
разом: [кар-тош-ка], [н'ел'-з'а], [друж-ба], [с'ед-ло], [пус-т'и],
а представители южнорусского наречия эти же слова разделят
на слоги иначе: [ка-рто-шка], [н'е-л'з'а], [дру-жба], [с'е-дло],
[пу-с'т'и].

В русском литературном языке, опирающемся на московское
произношение, большинство неконечных слогов построено по
принципу восходящей звучности. При этом начальный звук
наименее звучный, а конечный - наиболее звучный, т. е. слого-
вой. Поэтому большинство неконечных слогов открытые: [ка-ро-
ва], [бу-ква-л'но].

Принципом восходящей звучности обусловлен ряд особенно-
стей слогораздела. Один интервокальный (находящийся между
гласными) согласный отходит к следующему гласному: [за-ро-
дыш], [на-су-хо]. Группа интервокальных согласных отходит
к следующему гласному, если она состоит из шумных соглас-
ных: [ку-пцы], [и-зба], [ра-ссол]; сонорных согласных: [ва-лна],
[су-мрак]; начинается шумным и заканчивается сонорным со-
гласным: [су-кно], [во-бла]. Во всех этих случаях начало слога,
включая слоговой звук, строится по принципу восходящей звуч-
ности.

В группе неслоговых звуков первый всегда отходит к пред-
шествующему гласному, если это [и]: [таи-га], [ч'ви-н'ик]. Со-
норный согласный тоже может отходить к предшествующему
гласному: [кан-в'эрт], [в'ор-сты]. В этих случаях образуется пре-
дыдущий закрытый слог. Место слогораздела обусловлено здесь
тем, что первый из группы неслоговых звуков обладает боль-
шей звучностью, чем следующий. Наличие слогораздела после
первого звука обеспечивает возрастание звучности в следующем
слоге. Но у сонорного согласного перед шумным звучность



84 

может снижаться до уровня этого шумного. Такой сонорный
примыкает к следующему слогу: [на-рват'], [ко-лба]. Закрытыми
могут быть и конечные слоги: [стол], [л'ист], [паи-маи].
Но и в закрытых слогах начало слога, включая слоговой звук,
строится по принципу восходящей звучности.

СОНОРНЫЕ И ШУМНЫЕ СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ различаются
по уровню шума (степени его интенсивности) - сонорные: [м],
[н], [л], [р], [j] ­ и шумные: [п], [6], [ф], [т], [д], [с], [з], [ц], [ч'],
[ш], [ж], [к], [г], [х] и др. Интенсивность шума у шумных со-
гласных значительно выше, чем у сонорных. Объясняется это
различиями в напряженности органов речи и в силе воздушной
струи при произнесении сонорных и шумных согласных. Шум-
ные согласные образуются при большем, чем у сонорных, на-
пряжении мышц в том месте ротовой полости, где возникает
преграда воздушной струе. Поэтому и сила воздушной струи,
выходящей из ротовой полости во время речи, при произнесе-
нии шумных согласных гораздо больше, чем при произнесении
сонорных. По степени силы, интенсивности воздушной струи со-
норные согласные находятся между гласными и шумными со-
гласными.

СОСТАВ ГЛАСНЫХ ФОНЕМ определяется тем, сколько глас-
ных звуков выступает в одних и тех же сигнификативно силь-
ных позициях. В большинстве случаев выделение фонем не
представляет трудностей. Нет сомнения, что в русском языке
есть фонемы /и/, /э/, /о/, /а/, /у/, они встречаются в сильной по-
зиции в огромном количестве слов. Но как быть, если звук
в сильной позиции встречается в одном только слове, или в ред-
ких словах, или в словах, принадлежность которых русскому
языку сомнительна? Среди лингвистов здесь нет единства во
взглядах. Так, для представителей Московской фонологической
школы звук [ы] - вариация фонемы /и/, для представителей Пе-
тербургской (Ленинградской) фонологической школы [ы] - ал-
лофон фонемы /ы/.

Звук [ы] в абсолютно сильной позиции, т. е. под ударением
в начале слова, бывает только в названии буквы ы и в произ-
водных от него узкоспециальных терминах ьi кать, ьi канье. Есть
такие географические названия, как Ыгыатта, Ыйсдн, Ынык-
чанский, Ытык-Кюёль, но они не являются словами русского
языка, и по ним нельзя судить о русской фонетической системе.

В русском литературном языке выделяется несколько фоне-
тических подсистем: общеупотребительных слов, необщеупотре-
бительных (редких) слов, слов сложной структуры, междометий,
служебных слов. Каждая из этих подсистем характеризуется сво-
ими фонетическими закономерностями. Так, в подсистеме обще-
употребительных слов с элементарной структурой [о] может
быть только под ударением, в безударных слогах на его месте
выступают [a:i], [;J]: г[о]д - г[а:)]да - г[~]дов6й. В других подси-
стемах [о] может быть и без ударения: например, в редком ело-
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ве боа [боа], в междометии о-хо-хо! [ охохо ]; в союзе то:
т[о] я, т[о] он, в слове сложной структуры д[о]перестроечный. Бы-
вают и такие звуки, которые не представлены в общеупотреби-
тельных словах в сильной позиции. Например, есть междометие,
передающее сожаление и выражаемое щелкающим звуком, воз-
никающим при всасывании воздуха и отрыве кончика языка от
зубов: ц-ц-ц! Есть частица, передающая отрицание: не-а. Есть
с таким же значением и частица, состоящая из двух гласных ти-
па [~], перед которыми происходит резкое смыкание голосовых
связок: ['1~-'1:а,]; гласные эти носовые: воздух проходит через ро-
товую и носовую полости.

Названия букв (в том числе и название буквы ы) - это тер-
мины. У терминов своя фонетическая подсистема. Так, слово
фонема можно произнести с [о]: [фонэма], это допускается за-
конами фонетической подсистемы редких слов, куда относится
и терминология. Но эти закономерности нельзя распространять
на другие фонетические подсистемы.

Редкие слова, термины, междометия - это тоже слова рус-
ского языка. Поэтому на вопрос о том, есть ли в русском язы-
ке фонема /ы/, противопоставленная другим гласным фонемам,
следует ответить: есть, но только в фонетической подсистеме не-
общеупотребительных слов. В фонетической подсистеме обще-
употребительных слов пять гласных фонем: /и/, /э/, /о/, /а/, /у/.

СОСТАВ СОГЛАСНЫХФОНЕМ определяется тем, сколько со-
гласных звуков выступает в одних и тех же сигнификативно
сильных позициях. Выделение большей части согласных фонем
не представляет трудности: /п/ - /п' / - /6/ - /б' / - /ф/ -
/ф'/ - /в/ ­ /в'/ ­ /м/ ­ /м'/ ­ !т! - /т'/ ­ /д/ ­ /д'/ - /с/ ­
/с'/ - /з/ - /з'/ - /ц/ - /н/ - /н'/ - /л/ - /л'/ - /ш/ - /ж/ -
/ч' ! - /р/ - /р' / - /j/ - /к/ - /r/ - /х/ - 32 фонемы. Столько
разных звуков выступает в сильной позиции, например, перед
ударным [а] в словах [па]р, [п'а]тый, [ба]с, [б'а]зь, [фа]кт,
гра[ф'а] (дееприч.), [ва]л, [в'а]лый, [ма]к, [м'а]та, [та]к,
[т'а]нут, [да}р, [д'а]дя, [са]д, [с'а]ду, [за]л, [з'а]ть, [ца}рь,
(на]ш, [н'а]ня, [ла]па, [л'а]мка, [ша}р, [жа]р, [ч'а]с, [ра]д, [р'а]д,
[jа]д, [ка]мень, [га]з, [ха.]та.

Звуки [к], [г], [х] чередуются с [к'], [г'], [х']: ре[к]а, ре[к]ой,
ре[к]у, ре[к] - ре[к']и, ре[к']е; ду[г]а, ду[г]ой, ду[г]у - ду[г']и,
ду[г']е; со[х]а, со[х]ой, со[х]у, со[х] - со[х']и, со[х']е. Звуки
[к'], [г'], [х'] выступают перед [и], [э], в остальных позициях -
[к], [г], [х]. Это чередование некоторые лингвисты рассматрива-
ют как фонетическое позиционное и считают, что [к], [к'] во-
площают одну фонему /к/, [г], [г'] - /г/, [х], [х'] - /х/.

С другой точки зрения [к'], [г'], [х'] воплощают фонемы /к'!,
/г'/, /х'/, противопоставленные /к/, /г/, /х/. Звук [к'] перед [о],
[а] выступает в формах слова ткать: т[к'о]шь, т[к'о]т,
т[к'о]м, т[к'о]те, т[к'а]. Правда, это только одно старое искон-
но русское слово, но оно относится к числу общеупотребитель-
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хода воздуха. Таковы, например, [ц], [ч']. Они иногда обознача-
ются в транскрипции и иначе: [ц] как [те], [ч'] как [ т'ш']. Та-
кой способ обозначения указывает на неоднородность звука. Од-
нако [те] не равно [т] + [с] (как и [ т'ш'] не равно [т'] + [ш']):
[те] - один слитный звук, а [т] + [с] - два звука. По-разному
произносятся сочетания о целевой и от солевой, о цепной и от-
сыпной, о цыпке и отсыпке: в первом примере этих пар звук
[ц] = [те], во втором примере ему соответствуют два звука. На-
чальная и конечная фразы аффрикаты [те] только напоминают
звуки [т] и [с], но не совпадают с ними полностью.

Им плозивные (или с ом к ну ты е) согласные содержат
только фазу смычки. У них нет второй фазы, как у взрывных
и аффрикат. Имплозивные выступают на месте взрывных перед
взрывными и аффрикатами того же места образования и на ме-
сте аффрикат перед такими же аффрикатами: о[тт]уда, 6 [т'

> >
т']епель, по[~-д]омом, по[~'д']елка, зна[! к]озер6га, утю[r
г]орячий, о[тц]а, пла[т ц]елый (плат и плац), пе[т' ч']асто

> > >
(петь и печь).

Др ож а щ и е согласные, или в и б р анты, образуются путем
вибрации, дрожания кончика языка в выходящей струе возду-
ха. Обычно происходит также смыкание и размыкание языка
с альвеолами или заальвеолярной частью нёба: [р], [р']. Дро-
жащие характеризуются точечным контактом языка с пассив-
ным органом и кратковременностью смычки в отличие от
смычных согласных, у которых эта смычка более плотная и бо-
лее длительная.

ТВЕРДЫЕ И МЯГКИЕ СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ различаются ар-
тикуляцией. При образовании мягких согласных язык концент-
рируется в передней части, а при образовании твердых - в зад-
ней части ротовой полости; ер.: [в']ил - [в]ыл, [n']ил - [п]ыл,
[л']ёг - [л]ог, [р']яд - [р]ад. Это основное положение языка со-
провождается дополнительной артикуляцией. При образовании
мягких согласных в результате сдвига языка вперед происходит
пал ат ал из а ц и я - приподнятие по направлению к твердому
нёбу средней части спинки языка (от лат. paliitum - нёбо ),
а также расширение и увеличение объема глотки. Поэтому мяг-
кие согласные, кроме [j], палатализованные. У [j] припод-
нятие к средней части спинки языка не дополнительная, а ос-
новная артикуляция, поэтому [j] ­ п ал ат ал ь н ы й согласный.
При образовании твердых согласных наблюдается вел яр из а -
ц и я - приподнятие по направлению к мягкому нёбу задней ча-
сти спинки языка (от лат. velum paliiti - нёбная занавеска), та-
кие согласные вел яр из о ванные. У заднеязычных [к], [г], [х],
[у] подъем задней части спинки языка к мягкому нёбу- основ-
ная артикуляция, без которой заднеязычные произноситься не
могут, веляризация же - артикуляция дополнительная к основ-
ному фокусу согласных. Поэтому заднеязычные не веляризован-
ные согласные, а вел яр н ы е.
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заменялись потом, как менялись чередования звуков в разные
эпохи, составляет предмет ист ори ч е с к ой фонетики.

Бывает необходимо (например, при изучении чужого языка)
сравнить звуковой строй разных языков, установить сходство и раз-
личия между ними. Сопоставление изучаемого и родного языков
в первую очередь нужно для того, чтобы понять особенности чу-
жого языка. Но такое сопоставление проливает свет и на законо-
мерности родного языка. Иногда сравнение родственных языков
помогает проникнуть в глубь их истории. Такое изучение несколь-
ких языков входит в задачу с оп о ст а в и тел ь ной фонетики.

Предметом исследования общей фонетики является то, что
свойственно звуковой стороне всех языков. Общая фонетика изу-
чает строение речевого аппарата человека и использование его
при образовании звуков речи, рассматривает закономерности из-
менения звуков в речевом потоке, устанавливает классификацию
звуков, соотношение звуков и абстрактных фонетических еди-
ниц - фонем, устанавливает общие принципы членения звуко-
вого потока на звуки, слоги и более крупные единицы.

ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ передает звуковой облик
слова. Ее основные принципы: 1) каждая буква должна обозна-
чать звук, не должно быть букв, не обозначающих звуков; 2) каж-
дая буква должна обозначать один звук, а не сочетание звуков;
3) каждая буква должна обозначать всегда один и тот же звук.

В русской фонетике используются два основных варианта
транскрипции: в основе одного из них - буквы русского алфа-
вита - кириллицы, в основе другого - латиница. В нашем спра-
вочнике используется в качестве основы транскрипции русский
алфавит.

Некоторые буквы алфавита в транскрипции не употребляют- ·
ся: ё, ю, я не отвечают второму и третьему принципам, ш не от-
вечает второму принципу транскрипции, вместо й употребляет-
ся [~].

Буквы ъ, ь могут употребляться в транскрипции, но в осо-
бом значении. Так, [ъ] обозначает гласный, средний между [ы]
и [а], произносящийся, например, на месте букв о, а во втором
предударноми заударных слогах: п[ъ]рубить, п[ъ]русина, вьiп[ъ]лз,
вьiп[ъ]л. Однако буква ъ не соответствует ее значению в совре-
менной русской графике «разделительного» знака, поэтому не-
которые лингвисты используют для обозначения этого звука знак
международной фонетической транскрипции [~] - «шва». Этот
знак используется и в данном справочнике.

Знак [ь] употребляется разными лингвистами в разном зна-
чении: как безударный звук, близкий к [э] или к [и], некоторые
лингвисты вовсе отказываются от использования в транскрипции
буквы ь, употребляя для обозначения этого звука букву и, ино-
гда осложненную дополнительным знаком (см. ниже). В пользу
такого решения, принятого и в данном справочнике, говорит
и то, что обозначение в транскрипции буквой ъ гласного звука
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Фонетическая транскрипция может быть разной степени точ-
ности. При более точной транскрипции отмечается продвину-
тость гласного или его части вперед и вверх рядом с мягкими
согласными: [м' 'ат], [мат"], [мат"]; отодвинутость гласного на-
зад: ц[э']п; открытость, сдвинутость вниз безударного гласного
верхнего подъема: л[И3]Са, ж[ы::)]на; закрытость, сдвинутость
вверх безударного гласного нижнего подъема: в[а:~]да; огублен-
ность согласных перед огубленными гласными и согласными:
[с0]уп, [с0т0]ук; имплозивность согласных: бра[т]ца; заднеязыч-
ность [н-]: фу[1:r]кция; аффрикатизированность "смычных перед
щелевыми: о[дз] зависти. Признаки эти обусловлены позицией,
поэтому при менее точной транскрипции они не обозначаются:
[м'ат], [мат'], [м'ат'], ц[э]п, л[и]са, ж[ы]на, в[а]да, [с]уп, [ст]ук,
бра[т]ца, фу[н]кция, о[д] зависти.

ФОНОЛОГИЧЕСКИЕ ШКОЛЫ - направления в мировой
лингвистической науке, разрабатывающие учение о фонеме -
фонологию, которая исследует функциональную значимость зву-
ковой стороны языка. Фонология возникла в России в 70-х гг.
XIX в. Ее основоположник И. А. Бодуэн де Куртенэ ввел поня-
тие фонемы, противопоставив его понятию звука. На основе его
идей возникло несколько фонологических школ.

В настоящее время в России ведущее положение в фоноло-
гии занимают два научных направления - М о с к о в с к а я фоно-
логическая школа (МФШ) и Петерб у р r с к ая (Ленинградская)
фонологическая школа (П(Л)ФШ). Основоположник П(Л)ФШ -
Л. В. Щерба, ученик И. А. Бодуэна де Куртенэ. Идеи Л. В. Щер-
бы, высказанные впервые в 1912 г., развивают его ученики и по-
следователи: Л. Р. Зиндер, М. И. Матусевич, А. Н. Гвоздев,
Л. В. Бондарко, Л. Л. Буланин, Л. А. Вербицкая, В. Б. Касевич,
Н. Д. Светозарова и др. МФШ возникла в конце 20-х гг. Ее ос-
нователи - Р. И. Аванесов, П. С. Кузнецов, А. А. Реформатский,
В. Н. Сидоров, А. М. Сухотин. На формирование МФШ оказали
влияние и взгляды Н. Ф. Яковлева, также разрабатывавшего идеи
Бодуэна де Куртенэ. Обобщение, углубление и развитие теории
МФШ в виде целостной концепции осуществлено М. В. Пано-
вым. Идеи МФШ развивают и другие ее представители второго
и следующих поколений: К. В. Горшкова, Вал. В. Иванов,
Л. Э. Калнынь, В. А. Виноградов, М. Л. Каленчук, Л. Л. Касат-
кин, С. М. Кузьмина, Н. К. Пирогова, Е. Л. Бархударова и др.

Обе школы рассматривают фонему в сигнификативно силь-
ной позиции с одной и той же точки зрения - фу н к ц и о н ал ь -
н о й. Звуки этих позиций объединяются в одну фонему не на
основании их фонетического сходства, акустической или артику-
ляционной близости, а на основании способности этих звуков
различать слова и морфемы. Так, в словосочетаниях печь побе-
лили и печь затопили выступает одно и то же слово печь с од-
ним и тем же фонемным составом. Хотя фонема /ч' / реализует-
ся в первом случае глухим звуком [ч'], а во втором звонким
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[д'ж'], звуки эти объединяются в одну фонему, так как они вы-
полняют одну и ту же функцию: они способствуют отождеств-
лению одних и тех же слов и морфем и не могут различать раз-
ные слова и морфемы. Состав фонем определяется МФШ
и П(Л)ФШ по сильной позиции - позиции наибольшего разли-
чения. Обе школы исходят из того, что необходимым условием
отнесения разных звуков к одной фонеме является их дополни-
тельное распределение в разных фонетических позициях. Кроме
того, необходимо, чтобы эти звуки чередовались в одних и тех
же морфемах.

Основное различие между МФШ и П(Л)ФШ- в оценке зву-
ков, выступающих в сигнификативно слабых позициях.
МФШ функциональный критерий распространяет и на эти пози-
ции. Например, в словосочетаниях гусь пришел и гусь зашел
слово гусь имеет один и тот же фонемный состав. Звук [с']
в первом случае и [з'] во втором объединяются в одну фонему
/с'/ на основании того, что они выполняют одну и ту же
функцию. Они не различают данные словоупотребления: это од-
но и то же слово, а выбор [с'] или [з'] позиционно обусловлен.
Отсюда следует вывод: фонему представляет весь ряд позици-
онно обусловленных чередующихся звуков. Эти звуки могут
быть совершенно не похожи друг на друга, фонетически несход-
ны, фонему может представлять и нуль звука.

П(Л)ФШ к одной фонеме относит только часть позиционно
чередующихся звуков. Для сигнификативно слабых позиций
П(Л)ФШ выдвигает иной критерий, чем для сигнификативно
сильных,- общность у звуков слабых позиций со звуками силь-
ных позиций фонетических признаков, определяемых по силь-
ной позиции как дифференциальные. По теории П(Л)ФШ в сло-
ве гусь в словосочетании гусь пришел [с'] является аллофоном
/с'/, а в словосочетании гусь зашел [з'] - аллофон /з' /. Основа-
нием для этого является то, что у звука [с'] в гусь пришел те
же фонетические признаки, что и у звука [с'] в словах гуси, се-
но и т. п., где [с'] выступает в сильной позиции, а у звука [з']
в гусь зашел те же фонетические признаки, что и у звука [з']
в словах зима, взять и т. п., где [з'] выступает в сильной пози-
ции. Таким образом, фактически выдвигается требование опреде-
ленной фонетической близости звуков сильных и слабых позиций.

Точно так же в слове вода [ва-да] по теории МФШ преду-
дарный [аа] является представителем /о/, так как в сильной по-
зиции в этом корне выступает [о]: [воды]. В этих формах на-
блюдается чередование звуков [a:i]ll[o], но фонема, реализованная
этими звуками, одна - /о/. По теории П(Л)ФШ предударный [а"]
в слове вода является аллофоном /а/, потому что это нелабиа-
лизованный гласный, как и [а]. С этой точки зрения в [ва-да] -
[воды] наблюдается чередование фонем /a/ll/o/. Отсюда и разная
фонематическая транскрипция этого слова: /вода/ по МФШ
и /вада/ по П(Л)ФШ.
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ФРАЗОВОЕ И СИНТАГМЕННОЕ УДАРЕНИЕ - выделение бо-
лее сильным ударением одного из слов фонетической синтагмы
или фразы, служащее, наряду с интонацией, фонетическим сред-
ством объединения нескольких слов в фонетическую синтагму
или фразу. Например: Лизавета Ивановна I сидела в своей ко-
мнате ! еще в_бальном своем наряде I погруженнаяв глубокие
размышлёния; Графиня не_отвечiiла (П. ); синтагменное и фра-
зовое ударение помечено знаком ["]. Синтагменное и фразовое
ударение стоят на последнем слове синтагмы и фразы и указы-
вают на их границу - конец синтагмы и фразы. Различение син-
тагменного и фразового ударения связано с различением сег-
ментных единиц, выделяемых этими ударениями. По своим же
физическим характеристикам фразовое и синтагменное ударения
совпадают, поэтому некоторые лингвисты объединяют их, назы-
вая и то и другое фразовым ударением.

ЧЕРЕДОВАНИЕ- мена звуков, занимающих одно и то же ме-
сто в одной и той же морфеме, но в разных словах или разных
словоформах. В формах слова коза, козе, козу, коз, в словах коз-
лы, коэёп, козерог корень один и тот же. Но мы произносим то
[з] - коза, козлы, то [з'] - козе, козерог, то [с] - коз, то [з0] -

козу, то [з'0] - козёл. Гласный тоже не одинаков: [о] - козлы,
коз, [а"] - коза, козе, козёл, [о] - козерог. Не одинаков и пер-
вый согласный: перед [а"], [~] это [к] - коза, козерог, перед [о]
это [к0] - козлы, коз. В этом корне наблюдаются ряды череду-
ющихся звуков. Звуки могут чередоваться не только друг с дру-
гом, но и с нулем звука: мес[т]о - мес[-]ный (местный),
со[л]нечный- со[-]нце (солнце), стро[и]ка - cmpo[-]um, сыр[о]к-
сыр[-]ка. Чередование бывает только в одних и тех же морфе-
мах. Заменив [з] на [с] (или наоборот) в словах ко[з]а, ко[с]а,
мы не получим чередования: корни здесь разные. Чередование
бывает только в разных словах или словоформах. В слове вож-
жи может произноситься [ж':] и [ж:]. Варианты слов тоннель
и туннель отличаются звуками [а3] и [у], но это не чередование,
а варьирование звуков в одной и той же словоформе.

ЧЕРЕДОВАНИЕ ГЛАСНЫХЗВУКОВВ СОСЕДСТВЕ С МЯГКИ-
МИ И ТВЕРДЫМИ СОГЛАСНЫМИ вызвано сдвигом артикуляции
гласных вперед, вверх или назад. Мягкие согласные вызывают
сдвиг артикуляции гласного вперед и вверх. Если записать на
магнитофонную ленту произнесение слова мать, а затем значи-
тельно увеличить время воспроизведения этого слова, то легко
обнаружится на слух, что гласный на протяжении звучания не-
однороден. Отдельные его участки можно обозначить так: [а-а-
а-а-а-а-э-и]. Конец гласного сдвинут вперед и вверх. Это резуль-
тат воздействия следующего мягкого [т']. Если так же
прослушать слово час, то обнаружится, что вперед и вверх сдви-
нут начальный участок гласного: [и-э-а-а-а-а-а]. Это результат
воздействия впереди стоящего мягкого [ч']. При этом [и]-образ-
ное начало гласного сильнее и заметнее, чем [и]-образное окон-











чевой паузы. Так, при произнесении безударных гласных верх-
него подъема язык не доходит до крайнего верхнего положения.
Безударные [и], [ы] можно точнее обозначить как [и"], [ы"]:
[ви-тр'ина"], [сьгры]. При произнесении [а] в первом предудар-
ном слоге язык не доходит до крайнего нижнего положения, бо-
лее точное его обозначение [а"]: [тра'ва]. Во втором предудар-
ном слоге звуку [а] соответствует [а], при образовании которого
язык занимает среднее по вертикали положение в полости рта:
[нопаэдат"].

В таблице на с. 1 О 1 не учтено влияние следующего за
гласным мягкого согласного.

/у/ (1) [у·]чит, на[у·]чит - (2) от[у·]чен - (4) [у·]чить,
[у·]ченик, на[у·]чить, вьi [у·]чить - (5) от[у·]чить - (6) от
[у·]ченика; (2) п[у]ск - (5) п[у]скать - (6) п[у]сковой, вьiп[у]ск;
(3) ч[·у]до - (7) ч[·у]дак, ч[·у]даки; (2) нес[у] - (3) крич[·у] -
(6) краш[у] - (7) пряч[·у]; (3) плач[·у] - (8) вьzплач[·у];

/и/ (1) [й]гры, на[й]гранный - (2) с[ьi]гран - (4) [иэ]гра,
[и3]гроки, на[И3]гратъ, на[иэ]грыш ­(5) с[ы;)]гратъ - (6) с
[ы:~]гроком; (2) - с[ьi]патъ - (5) выс[ы:)]патъ - (6) вь'zс[ы->]патъ;
(2) ш[ы·]рь-(5) ш[ы;)]рокий-(6) ш[ы;)]рота; (2) беж[ьi]т- (3)
сид[и]т - (6) слыш[ы;]т - (7) ход[иэ]т; (3) любв[и] - (8) обув[и3];

/э/ (1) [э·]тика - (4) [и3·]тический, [иэ·]тикет; (1) по[э]т -
(4) по[и3·]тический; (2) мод[j·]лъ - (5) мод[ы;·]лъер -
(6) мод[а·]лировка; (2) m[j·]ннис - (6) т[а·]ннисист; (2) ш[э·]стъ
(5) ш[ы:1·]сти - (6) ш[а·]стьдесят; (2) скреж[j·]щет -
(5) скреж[ы->]татъ - (6) скреж[а]т; (3) д['· э]ло - (7) д[и3]ла,
д[и3]ловой, вьi д[и3]лка; (2) лж[j]Ц - (3) мудр['·э]ц -
(5) лж[ы;]ца (6) землепаш[а]ц - (7) мудр[и3]Ца, стар[и3]Ц;
(3) стен['·э] - (8) ванн[и3];

/о/ (1) [6]6раз - (2) без[о]бразный - (4) [а:)]бразчик, [а:1]6ра-
зование, пре[а;)]бразовать - (5) без[а;)]бразный - (6) из[а]бразить;
(2) д[о]м - (5) д[а:)]ма - (6) д[а]мовой, на д[а]м; (2) канц[о]на -
(5) канц[а;)]нетта; (3) т['·о]мный - (7) т[и3]мн6, т[и3]мнота,
зат[И3]Мно; (2) дуб[о]вый - (3) парч[·6]вый - (5) бок[а;)]в6й -
(6) газ[а]вый - (7) тен[и3]вой, сирен[и3]вый; (3) бель[j-6] -
(8) пол['· а];

/а/ (1) [а]дрес, за [а]дресом - (2) от [а]дреса - (4) [а;)]дре-
совать, пере[а.1]дрес6вка - (6) от [а]дресата; (2) с[а]д -
(5) с[а:)]дьz - (6) с[а]довод, вьzс[а·]дить; (2) ш[а]р- (5) ш[а;)]рьz -
(6) ш[а]ровой; (2) ж[а·]ть - (6) въiж[а·]ть; (3) п['·а]тый-
(7) п[и3]mак, п[и3]mачок, на п[и3·]ть; (2) чуж[а]к­(3) земл['·а]к-
(5) чуж[а"]ка - (7) земл[и3]ка; (3) кон['·а] - (8) окун['·а].

В некоторых позициях и в некоторых аффиксах существуют
варианты произношения гласных, которые рассматриваются в
числе орфоэпических норм.
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звание «мягкий знак» соответствует одной из функций ь - ука-
зывать на мягкость предшествующей согласной. Название «твер-
дый знак» возникло тогда, когда ъ писали на конце слова после
твердой согласной (домъ, столъ, миръ). Сейчас это название -
чистая условность.

ОБОЗНАЧЕНИЕ НА ПИСЬМЕ ТВЕРДОСТИ/МЯГКОСТИ СО-
ГЛАСНЫХ в сигнификативно сильных позициях осуществляется
следующим образом. Парные твердые и мягкие согласные фоне-
мы, кроме /ц/, /ч' /, передаются на письме одной и той же буквой:
/б/ -/6'/- 6, /в/ - /в'/ - в, /т/ -/т'/ - т и т. д. Твердость/мяг-
кость согласной фонемы в этом случае может обозначаться на
письме следующей буквой или иным графическим знаком.

Твердость/мягкость таких согласных фонем, стоящих перед
гласными, обозначается на письме гласными буквами. Твердость
согласной перед гласной обозначается буквами а, о, у, ы. э:
мал - /ма/л, сон - /со/н, лук, ты, сэр. Мягкость согласной пе-
ред гласной обозначается буквами я, ё, ю, и: мял - /м'а/л,
мёд - /м'о/д, люди - /л'уд'и/.

Буква е не указывает на качество предшествующей соглас-
ной фонемы: написание те может соответствовать /т'э/ (тесто)
и /тэ/ (теннис); де - /д'э/ (дело) и /дэ/ (модель); фе - /ф'э/ (ко-
фе) и /фэ/ (кафе) и т. д. Перед е твердость/мягкость согласной
остается не обозначенной на письме.

На конце слова мягкость согласной фонемы обозначается
буквой ь, твердость - пробелом: ударь - /р'/, удар - /р/; весь -
/с'/, вес - /с/; моль - /л' /, мол - /л!.

Перед согласной, кроме /j/, мягкость согласной фонемы обо-
значается буквой ь, твердость - второй согласной буквой: бань-
ка - /н'/, банка - /н/; верьте - lp'I, в конверте - /р/; кольчу-
га - /л' /, колчан - /л/.

После согласных перед /j/ пишутся разделительные ъ, ь, ко-
торые служат для уточнения значения следующих за ними букв
я, ю, е. ё, и, но не указывают на твердость/мягкость предшест-
вующей согласной. Ср. одинаковое произношение большинством
говорящих первого согласного в словах въездной и вьетнамский,
произношение мягкого [д'] в слове адъютант, произношение
твердого [ж] в словоформе рожью и т. п. Твердость/мягкость
согласной перед /j/ связана с конкретными звуками и морфема-
ми и на письме не передается.

ОБОЗНАЧЕНИЕНА ПИСЬМЕ ФОНЕМЫ /J/ в исконно русских
словах осуществляется тремя различными способами в зависи-
мости от позиции, занимаемой этой фонемой.

В начале слова перед гласной и между гласными /j/1 вместе
с последующей гласной /а/, /у/, /э/, !о/ обозначается буквами я,
ю, е, ё: яма - /jа/ма, юг - ljylг, ель - /jэ/ль, ёж - /jо/ж; моя -
мо/jа/, мою -мо/jу/, моей -мо/jэ/й, моё- мо/jо/.

После согласной перед гласной фонема /j/ вместе с последу-
ющей гласной обозначается буквами я, ю, е. ё, и, перед которы-
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Б, В, Г, Е, К и др., другие - влево: 3, У, Ч, Э, Я. На началь-
ном этапе усвоения письма дети могут путать ориентирован-
ность букв: писать, например, R вместо Я.

Графические ошибки другого типа связаны с разными воз-
можностями графики обозначать мягкость согласных и переда-
вать на письме фонему /j/. Для обозначения мягкости согласных
используются буквы ь, я, ю, ё, и. При нетвердом усвоении функ-
ций этих букв ь может употребляться для обозначения мягкос-
ти согласных там, где должны употребляться другие буквы:
«мьач», «кльон», «льуди» вместо мяч, кпён, люди. Буква й обо-
значает /j/ в исконно русских словах на конце слова и перед со-
гласной. Дети могут употреблять й и в других позициях:
«мойа», «йама» вместо моя, яма. Вместо й может ошибочно ис-
пользоваться буква е: «заека», «моеся» вместо зайка, мойся.

Орфограммы могут быть нескольких типов: 1) та или иная
буква в слове в соответствии с фонемой в сильной позиции: ду-
шонка - тушёнка, сэр - сеттер, слово - злого, цирк - цыц; в
слабой позиции: кот - год, расти - росли; наличие или отсут-
ствие буквы: станьте - бантик, честный - тесный, пяти-
балльный - кристальный; 2) слитное, раздельное или дефисное
(полуслитное) написание слова: материалоёмкий -ч материаль-
но-бытовой - материально обеспеченный, встарь - в старину,
подорожник- по-дорожному; 3) строчная или прописная буква,
начинающая слово: шарик - Шарик (кличка собаки), отчизна -
Отчизна, все буквы в слове: вуз - МГУ; 4) перенос части сло-
ва с одной строки на другую: те-пло и теп-ло; но только отъ-
езд, чу-дак; 5) графические сокращения: сущ.- существитель-
ное (не «су.» или «суще.»); в/ч - войсковая часть (не «во/ча»);
с.-х.- сельскохозяйственный (не «сель.-хозяй.» ).

ОРФОГРАФИЯ (от греч. orthos - правильный и grapho - пи-
шу) буквально означает 'правописание', т. е. правильное, соот-
ветствующее нормам письмо. Но значения слов орфография и
правописание не совпадают: второе слово имеет более широкое
значение, включающее пунктуацию.

ПЕРЕДАЧА БУКВАМИ ФОНЕМНОГО СОСТАВА СЛОВ - ос-
новной раздел орфографии. Он непосредственно связан с графи-
кой, также устанавливающей зависимость между буквами и фо-
немами. Но графика определяет значения букв в их сочетаниях
друг с другом вне зависимости от конкретных слов, а орфогра-
фия дает правила написания букв в конкретных словах и мор-
фемах. Кроме того, графика устанавливает соответствие букв и
фонем в сигнификативно сильных позициях, а область орфогра-
фии - в сигнификативно слабых позициях.

В отдельных случаях орфография «вмешивается» и в область
графики - область сильных позиций. Так, в соответствии с /jo/
и с /о/ под ударением после парных мягких согласных графика
устанавливает написание ё: ёлка, мёд, а орфография разрешает
написание е: елка, мед; в соответствии с /о/ под ударением по-
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еле шипящих графика требует написания о: шов, чопорный, а
орфография «добавляет» написания с е (ё): шел (шёл), печенка
(печёнка); с точки зрения графики /э/ после парных твердых со-
гласных должна передаваться на письме буквой э: мэр, Улан-
Удэ, но орфография в большинстве подобных случаев устанав-
ливает написание е: модель, тире; по законам графики /и/ после
согласных фонем, полностью отраженных соответствующими
буквами, передается на письме буквой и: цинк, вакцина, как и
шило, ножи, а орфография вводит правило написания с ы: цы-
кать, отцы, синицын, куцый.

ПЕРЕНОС ЧАСТИ СЛОВА НА ДРУГУЮ СТРОКУ связан с
тем, что слово не умещается в конце строки. В русском пись-
ме основной принцип правил переноса фонетический: слово
членится в соответствии со слогоделением: во-рота или воро-
та. На этом принципе основаны правила, запрещающие остав-
лять в конце строки или переносить на другую строку часть сло-
ва, не составляющую слога. Например, нельзя переносить
ст-рах, мо-ст. Нельзя также отделять согласную от последую-
щей гласной: лю-бовь, па-стух или пас-тух (не люб-овь, паст-ух).

При этом, с одной стороны, возможности слогоделения по-
нимаются широко: при стечении нескольких согласных между
гласными допускается вариативность переноса, т. е. слогоделе-
ния: де-рзкий, дер-экий, дерз-кий. С другой стороны, не учиты-
вается возможность сочетания согласных образовывать слог и
запрещаются переносы типа просмо-тр.

Второй принцип правил переноса морфем ат и ч е с кий: при
переносе членение слова должно проходить между двумя
приставками, между приставкой и корнем и между значимыми
частями сложных слов: без-возвратно, под-бить, при-слать, со-
жженный, пяти-граммовый, спец-одежда (не бе-звозвратно, по-
дбить, прис-лать, сож-женный, пятиг-раммоеый, спе-цодежда).

Есть и другие ограничения переноса. Например, русские сло-
ва не могут начинаться буквами ы, ь, ъ, и, поэтому переносить
часть слова, начинающуюся с этих букв, не разрешается: ра-зы-
скать, боль-шой, подъ-езд, вой-на, май-ор (не раз-ыскатъ,
бол-ьшой, под-ъезд, ма-йор). Одну букву незачем переносить: ее
можно поместить на предшествующей строке вместо знака пе-
реноса. Нельзя оставлять в конце строки одну букву, перенося
остальную часть слова на другую строку, так как эта буква мо-
жет совпасть с целым словом (а, и, о, у, я) и такой перенос
приведет к искажению в понимании текста.

ПОЗИЦИОННЫЙ ПРИНЦИП ГРАФИКИ заключается в том,
что фонемное соответствие букве может быть установлено толь-
ко с учетом ее позиции - соседних букв и других графических
знаков.

Почти все русские буквы многозначны: рядом с одними бук-
вами они обозначают одни фонемы, рядом с другими буквами -
другие. Так, ё может обозначать сочетание фонем /jo/ (ёлка -
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!jо!лка); !'о!, т. е. гласную фонему и часть предшествующей со-
гласной фонемы - ее мягкость (тёлка - т/'о/лка); /о/ (шёлка -
ш!оlлка). Значение буквы ё определяется занимаемой ею пози-
цией - предшествующими буквами и пробелом.

Некоторые буквы обозначают фонему только вместе с други-
ми буквами. Так, в обозначении фонемы /в'/ в слове вёл прини-
мают участие буквы в и ё, а в обозначении фонемы /в/ в сло-
ве вол - буквы в и о. Поэтому, если видна только буква в, то
мы не сможем определить, какая фонема - /в/ или /в'/ - высту-
пает в слове. Это можно сделать, только увидев, что стоит по-
сле буквы в, т. е. определив ее позицию.

Позиционный принцип графики проявляется в тех случаях,
когда буква многозначна или передает не все содержание фоне-
мы. Таковы почти все буквы. Только буква й всегда передает од-
ну и ту же фонему /j/ независимо от позиции. Эта буква - вне
действия позиционного принципа графики. (Одно значение и у
ъ, но само наличие этой буквы в алфавите определяется не гра-
фикой, а орфографией.)

Позиционный принцип графики связан с двумя ее особенно-
стями: обозначением на письме фонемы ljf и обозначением твер-
дости/мягкости согласных фонем.

ПРИНЦИПЫ ГРАФИКИ- основания, на которых построена
графическая система. В основе русской графики два принци-
па - фонематический и позиционный.

ПРИНЦИПЫ ОРФОГРАФИИ- закономерности, лежащие в
основе орфографической системы, общие основания для написа-
ния слов при наличии выбора, предоставляемого графикой. Каж-
дый принцип орфографии объединяет группу правил, являющих-
ся приложением этого принципа к конкретным языковым фактам.

Каждый раздел орфографии характеризуется своими принци-
пами. Так, передача буквами фонемного состава слов строится
на фонематическом, традиционном, фонетическом, морфематиче-
ском принципах; слитные, раздельные и дефисные написания ос-
нованы на пексико-сингаксическом, словообразовательно-грам-
матическом и традиционном принципах. Особые принципы
характерны и для других разделов орфографии. Среди этих
принципов один или два могут быть основными, охватывающи-
ми большую часть орфограмм. Так, основной принцип при пе-
редаче фонемного состава слов - фонематический, основные
принципы при употреблении прописных и строчных букв - син-
таксический и морфологический.

РАЗДЕЛЫОРФОГРАФИИ- группы орфографических правил,
связанных с разными видами трудностей при передаче слов на
письме. Русская орфография состоит из пяти основных разде-
лов: 1) передача буквами фонемного состава слов; 2) слитные,
раздельные и дефисные написания слов и их частей; 3) употреб-
ление прописных и строчных букв; 4) перенос части слова с од-
ной строки на другую; 5) графические сокращения.
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СЛИТНЫЕ, РАЗДЕЛЬНЫЕ И ДЕФИСНЫЕ НАПИСАНИЯ -
важный раздел современной русской орфографии. Общее прави-
ло слитного и раздельного написания простое: части слова пи-
шутся слитно, отдельные слова в словосочетании - раздельно.
Но во многих случаях трудно решить, отдельные ли перед на-
ми слова или части слова: неприятель или не приятель, ника-
кой или ни какой, сильнодействующий или сильно действующий,
наизнанку или на изнанку, ввиду или в виду.

Для переходных или неясных случаев введены дефисные (по-
луслитные) написания. Например, морфемы -то, -либо, -нибудь,
кое- выступают в словообразовательной роли - образуют не-
определенные местоимения и наречия: кто-то, какой-либо, где-
нибудь, кое-когда. Этим они близки к аффиксам, пишущимся
слитно с корнем. Но эти морфемы иногда «ведут себя» как от-
дельное слово. Например, постфиксы при склонении местоиме-
ния не изменяются: кого-то, кому-то, префиксы могут быть от-
делены от местоимения предлогом: кое с кем, кое у кого.

Дефис является одновременно знаком и соединительным и
разделительным. В противопоставлении пробелу дефис - соеди-
нительный знак; ер.: отчетливо белый и красно-белый. В проти-
вопоставлении контакту дефис - разъединительный знак; ер.:
красно-белый и краснокожий.

Многие написания этого раздела орфографии противоречивы.
Так, наречия пишутся то слитно, то раздельно, то через дефис:
доверху - до отказа, вповалку - в обнимку, исподлобья - из-под
мышек, насмерть - до смерти, назло - со зла, врукопашную - в
открытую, по-доброму. Существительные одного и того же ти-
па пишутся по-разному: обер-кондуктор - обертон, блок-пункт -
блокпост. Правила написания сложных прилагательных с
равноправным и неравноправным отношением основ не всегда со-
гласованы с другими правилами. Вследствие этого может оказать-
ся, что по одному правилу слово надо писать, например, слитно,
а по другому - раздельно или через дефис. Так, слова индоевро-
пейский, грудобрюшный как термины пишутся слитно. Но по об-
щему правилу написания сложных прилагательных, образованных
из двух и более основ, обозначающих равноправные понятия, эти
слова надо было бы писать через дефис (ер.: керамико-
металлический, садово-огородный). Слово ярко-синий как обозна-
чение оттенка цвета пишется через дефис, но в его основе лежит
словосочетание с подчинительной связью яркая синева, а подоб-
ные слова пишутся слитно (ер.: железнодорожный от железная
дорога). Наречие в упор пишется раздельно, так как образовано
от сочетания предлога на согласную с существительным, начина-
ющимся с гласной. Но по другому правилу это наречие надо бы-
ло бы писать слитно, так как к существительному не может быть
поставлен падежный вопрос (ер.: впору, впрок).

Неупорядоченность правил данного раздела орфографии от-
части объясняется сложностью и нерешенностью проблемы раз-
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диция, действующее правило указывает на о в слове собака и
на а - в слове сапог. Написание в подобных случаях опирает-
ся на два принципа: фонематический и традиционный. Традици-
онные написания надо запоминать. (В школьной практике слова
с гиперфонемами в корне называют слов ар н ы ми слов а ми.)

Традиционный принцип орфографии выступает не только в
тех случаях, когда фонема не может быть поставлена в сильную
позицию, но и тогда, когда существует чередование фонем в
сильной позиции одной и той же морфемы. Например, зарево -
зори - в безударном положении здесь гиперфонема: зlolalpя.
Выбор а или о в словах заря, зоревать определяется традици-
ей. Гласные в корне -клон-г-кпан- могут быть ударными: клонит-
ся, кланяться. Выбор буквы о для безударных случаев основан
на традиции: склонить, наклонение.

Традиционные, написания могут соответствовать этимологии
слова. Так, в словах собака, товар, сапог сохраняется древней-
шее, этимологически верное написание. В словах завтрак, ка-
лач выделенные буквы также пишутся в соответствии с тради-
ционным принципом. Но современное написание этих слов не
соответствует древнему, когда, согласно этимологии, писали за-
утрок, калач (ер.: утро, колесо). В заимствованных словах мо-
хер, колготки написание предударного о одинаково традицион-
ное, но о в слове мохер этимологически правильно (из англ.
mochair), а о в слове колготки этимологически неверно (из
чешек. kalhotky).

В большинстве случаев традиционный принцип орфографии
дополняет фонематический. Но иногда традиционный принцип
применяется в противоречии с фонематическим. В сильной по-
зиции это, например, написание ч в словах конечно, скучно и др.
(в звуке [ш] реализована фонема /ш/); написание г в окончании
-ого/-его: красного, синего (где произносится звук [в], реализую-
щий фонему /в/); написание е вместо ё под ударением: береза,
еж; отсутствие ь на конце предлога близ, который всегда про-
износится с конечным мягким согласным: бли[з'] города.

В слабой позиции это, например: 1) правописание корней
-гор-1-гар-, -плов-1-плав-, в которых под ударением пишется толь-
ко а: загар, плавать, а без ударения - и о, и а: загореть, вьi-
гарки; пловец, плавник; 2) правописание корней -лож-1-лаг-,
-рос(т)-1-рас(т)-, в которых под ударением пишется о: поло-
жит, рост, рослый, а без ударения - и о, и а: положить, по-
лагать, росла, расти; 3) правописание суффикса -ив-г-ев-, в ко-
тором под ударением пишется только и: жниво, огниво, чтиво,
а без ударения - и и, и е: месиво, топливо - варево, жарево,
крошево, курево, прядево.

Фонема /о/ после ц передается буквой о под ударением и без
ударения по фонематическому принципу орфографии лишь как
исключение: цокот, цокотать, цокотуха. Обычно же после ц
под ударением пишется о, а без ударения - е по традиционно-
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му принципу: лицо - сердце, лицом - сердцем. После ж, ч, ш,
щ в некоторых суффиксах и окончаниях под ударением пишет-
ся о, а без ударения - е: ежовый - бежевый, бычок - телёно-
чек, рубашонка - башенка, свечой - тучей, плащом - това-
рищем.

В приставках бе/з!-, во/з!-, в/з!-, и/з/-, ни!з!-, ра/з!-/ро!з/-,
чре/з/-/чере/з/- в соответствии с фонемой /з/ в слабой позиции
перед шумным согласным произносятся разные звуки: [з] (без-
брежный), [ж] (безжизненный), [с] (безвкусный, бесполезный),
[ш'] (бесчеловечный), нуль звука (бессчётный и т. п.), пишется
же, по условному правилу, з перед буквами, обозначающими
звонкие согласные (безбрежный), и с перед буквами, обознача-
ющими глухие согласные (бесполезный).

В разделе орфографии, связанном со слитным, раздельным
или дефисным написанием частей слова, традиционным принци-
пом объясняются отдельные написания приставок в современ-
ных единых словах, восходящих к сочетаниям слов. Так пишут-
ся сотни наречий, образованных от сочетаний бывшего предлога
с бывшим существительным или прилагательным, часто уже ут-
раченными русским языком: без оглядки, без просыпу, без умол-
ку, в обнимку, в обтяжку, в обхват, в открытую, на боковую,
на попятную, на убой, под мышкой, под спуд, с натуги и др.
Запомнить написание всех этих наречий практически невозмож-
но, пишущему приходится обращаться к словарям и справочни-
кам. Традиционным же принципом обусловлено отдельное напи-
сание приставки в предлогах: в продолжение, в течение, в силу,
в целях, по мере, по причине и др.

УПОТРЕБЛЕНИЕ ПРОПИСНЫХ и СТРОЧНЫХ БУКВ обус-
ловлено их функциями. Прописные буквы используются для
опирающегося на с ин та к с и чес кий принцип обозначения на-
чала предложения, стихотворной строки, а также для выделения
отдельных слов в тексте. Выделение с помощью прописных букв
отдельных слов, не зависящее от строения текста, опирается на
три основных принципа - морфологический, семантический и
словообразовательный.

Мор ф о л о г и ч е с к и й принцип заключается в том, что име-
на собственные пишутся с прописной буквы, имена нарицатель-
ные - со строчной. Переход имени нарицательного в собствен-
ное и имени собственного в нарицательное отражается в
орфографии: ленский - Ленский (фамилия), тётка - Тётка
(кличка собаки), городок - Городок (название города), великая -
Великая (название реки); Катюша - катюша (название миноме-
та), Болонья - болонья (ткань, первоначально изготовлявшаяся в
Болонье), Анютины глазки - анютины глазки (цветок).

Непоследовательность в проявлении этого принципа наблю-
дается при написании топонимов. Так, в названии города Крас-
ное Село второе слово - часть названия, но не родовое обозна-
чение (ер. село Красное), поэтому оно пишется с прописной
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п[о]дпол, по[д]водный. В суффиксе слов берёзовый, осиновый
произносится [а], но мы пишем о, так как в том же суффиксе
под ударением произносится [о]: дубовый. В формах слова от
пули и о пуле конечный гласный - [и"], но в первом случае он
относится к /и/ (ер. от земл [и]), а во втором - к /э/ (ер. о
земл ['э]). После мягких согласных фонема /и/ обозначается бук-
вой и, фонема /э/ - буквой е.

Фонематический принцип орфографии обеспечивает единооб-
разное написание одной и той же морфемы в формах одного и
того же слова и в разных словах. Так, корень -город- пишется
одинаково в составе разных слов и словоформ, хотя произносит-
ся по-разному: [горст], [город]«, [гора'д]«, [гара"т]кit, при [горог],
при [гgрgд]ный, ино[га"род']ний, [гgра"ц]ской. Написание -город-
во всех этих случаях отражает фонемный состав корня -/город/-.
Одинаковое написание одних и тех же морфем позволяет легко
узнавать слова с этими морфемами, а это способствует быстро-
му пониманию и чтению.

Написание большинства букв-орфограмм определяется фоне-
матическим принципом русской орфографии, поэтому это основ-
ной принцип передачи буквами фонемного состава слов.

ФОНЕТИЧЕСКИЙ ПРИНЦИП ОРФОГРАФИИ заключается в
том, что буква обозначает не фонему, а звук, выступающий в
перцептивно слабой позиции. Фонетический принцип орфогра-
фии обычно проявляется при передаче на письме фонетических
чередований в одной и той же морфеме. Фонетический принцип
здесь действует вопреки фонематическому, по которому фонети-
ческие чередования на письме не передаются.

Так, в приставке раз-/рас-/роз-/рос- фонема /о/. Но под уда-
рением, когда произносится [о], пишется о: розвальни, розыск,
россыпь, а без ударения, когда произносится [а], пишется а: раз-вал, разыскивать, рассыпать. Здесь фонетический принцип ос-
ложнен традиционным; ер.: развалить, рассыпать, где произно-
сится [g],

У существительных 1-ro скл. в формах дат. и предл. п. ед. ч.
и у существительных 2-го скл. в форме предл. п. ед. ч. высту-
пает окончание -/э/: к земле, о коне, на острие и в соответст-
вии с фонематическим принципом орфографии без ударения пи-
шется -е: на воле, о доме, о счастье. Но в соответствии с
фонетическим принципом в этом окончании без ударения после
и пишется и, так как произносится [и]: к армии, о пролетарии,
о здании.

В форме род. п. мн. ч. существительных 1-го скл. и суще-
ствительных ер. р. 2-го скл. может быть нулевое окончание, а
в основе беглая гласная /э/: семья /с'эм'j-а/ - семей /с'эм'эj-;/,
статья - статей, свинья - свиней. В соответствии с фонемати-
ческим принципом орфографии при безударности этой беглой
гласной надо писать е, как это и бывает в отдельных случаях:
судей, ружей. Но обычно перед и в этом случае в соответствии



со звуком [и] по фонетическому принципу пишется и: оладий,
шалуний, ожерелий, увечий.

Замена звонкого согласного глухим перед глухим согласным
в соответствии с фонематическим принципом орфографии на
письме не передается; ер.: абсорбировать - абсорбент - аб-
сорбция. Но в некоторых заимствованных словах такая замена
передается согласно фонетическому принципу: абстрагиро-
вать - абстракция, реагировать - реакция, экстрагировать -
экстракт, транскрибировать - транскрипция.

По фонетическому принципу пишется ы после ц: цыган,
огурцы, курицын, бледнолицый (в соответствии с фонематичес-
ким принципом после ц пишется и: цирк, публицист).
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из одного места в другое. Не являются морфами одной морфе-
мы и корни в местоименных формах я и мен-я (между этими
корнями нет формальной близости).

По происхождению различаются морфемы исконно русские и
заимствованные. Исконно русскими, например, являются корни
в словах жить, говорить, умный, весь, я, аффиксы в словах на-
писать, переписывали. Иноязычные морфемы вычленяются при
соотнесении родственных заимствованных слов; ер.: социал-ист,
социал-изм.

МОРФЕМИКА-1. Система морфем языка, т. е. его наимень-
ших значимых единиц (корней, аффиксов).

2. Раздел науки о языке, изучающий систему морфем языка
и морфемную структуру слов (словоформ). Основным объектом
морфемики является морфема как компонент структуры слова
(словоформы). Центральное понятие морфемики - членимость.
Задачи морфемного анализа слова заключаются в следующем:
выяснить, членимо ли данное слово, определить границы меж-
ду морфемами, выявить связи между морфемами в слове.

Морфемика позволяет получить ценные сведения о структу-
ре слова, широко используемые при словообразовательном и
морфологическом анализе. Важную роль в становлении мето-
дики морфемного анализа сыграли труды И. А. Бодуэна де Кур-
тенэ, Ф. Ф. Фортунатова, В. А. Богородицкого, Г. О. Винокура
и др. Выделение русской морфемики в самостоятельную отрасль
языкознания произошло в 60-80-е гг. ХХ в. благодаря трудам
В. В. Лопатина, А. Н. Тихонова и др. и

МОРФЕМНЫЕ СЛОВАРИ- см.: Словари морфем; Словари
морфемного строения слов.

МОРФЕМНЫЙРАЗБОРСЛОВА- это разбор слова пе соста-
ву. Цель морфемного анализа заключается в выделении всех
морфем в слове. Чтобы разобрать слово по составу, нужно пра-
вильно разбить слово на морфемы (т. е. провести морфемное
членение слова).

Морфемное членение слова состоит из двух этапов:
а) отделение основы от словоизменительных аффиксов;
б) членение основы на морфемы.
На первом этапе морфемного членения устанавливаются са-

мые главные элементы в морфемном составе слова. Для того
чтобы отделить основу от не входящих в основу словоизмени-
тельных морфем (окончаний, словоизменительных суффиксов и
постфиксов), нужно сравнить все грамматические формы данно-
го слова (т. е. просклонять его или проспрягать). Элемент, об-
щий для всех форм слова, и составляет основу, а переменные
элементы являются словоизменительными аффиксами: нов-ый,
нов-ая, нов-ые, нов-ее, нов-ейш-ий.

Особого внимания требует выделение основы у глагола. Де-
ло в том, что в конце глагольной основы обычно имеются осо-
бые основообразовательные суффиксы, которые могут видоизме-
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3. Опишите морфемный состав слова (словоформы): укажи-
те, сколько морфем представлено, в том числе корневых и аф-
фиксальных, аффиксов словоизменительных и словообразова-
тельных; нужно также охарактеризовать каждую морфему с
указанием всех ее возможных морфов.

,......­­..._ ~ ­­­корень приставка суффикс постфикс интерфикс
......--.... ..... .,...---...,,_ ~ л /\ г­

Образцы: север-о-восток- [i], смеJ-а-(ть)-С1,[
­­­­­, ,,..­­­­.......
,при-город-~

~ .....-------,суффикс !окончание!
Основу следует выделить особым подчеркиванием: .....____ _____,
Образец: Бабушка часто варила варенье.

л~ари,-л- [!]
2. Непрерывной или µрерЬ2!!~~ является основа слова?

Членится ли основа? Обозначьте все виды морфем в основе:

няться и даже исчезать: шифр-ова-ть - шифр-у-ю (шифр-уj-у);
реш-и-тъ - реш-у. Поэтому при морфемном членении глагола
обычно устанавливают две разновидности глагольной основы:
а) основу инфинитива и прошедшего времени (она определяет-
ся в результате сравнения названных форм); б) основу настоя-
щего (или будущего простого) времени. Например, у глагола
толкнуть соотношение разновидностей основы таково: основа
инфинитива и прошедшего времени толкну- (толкну-ть, толк-
ну-л; эта же основа обнаруживается и в причастиях прошедше-
го времени: толкнувший и т. д.); основа будущего времени
толкн- (топкн-у, толкн-ут; данная разновидность глагольной
основы используется и в форме повелительного наклонения
тол кн-и).

Второй этап морфемного членения - установление состава
корневых и аффиксальных морфем в основе. Для этого следует
сопоставить однокоренные слова, при этом желательно просле-
дить словообразовательные связи анализируемого слова: лес-
ник в--яес, учи-тель-ниц/а) ~ уч-и-тель ~ уч-и-ть.

Схема разбора:
1. Членится ли данное слово на основу и флексию? Если

членится, то нужно выделить окончание рамкой, а если, кро-
ме окончания, есть и иные словоизменительные аффиксы, то
их нужно взять в круглые скобки и поместить с помощью ус-
ловных обозначений все виды словообразовательных аффик-
сов:
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2) префиксально-суффиксальный способ словообразования
(к производящей основе прибавляются одновременно префикс
и суффикс): работа-э без-работ-иц-а; избежать=эне-избеж-н-ый;
тень -эза-тен-и-ть; городской-э по-городск-омуу;

3) префиксально-постфиксальный способ словообразования:
слушать=эв-слушать-ся; будить=эдо-будитъ-ся; голодать-э из-
голодать-ся;

4) префиксально-суффиксалъно-постфиксальный способ сло-
вообразования: банкрот-эо-банкрот-и-ть-ся; шутить~ пере-
шуч-ива-ть-ся;

5) префиксация с одновременным сложением основ: тво-
рить мир~ умиротворить.

ПРОИЗВОДНОСТЬ- это такое соотношение между одноко-
ренными словами, когда форма и значение одного слова непо-
средственно могут быть выведены из формы и значения друго-
го, более простого однокоренного слова (или нескольких слов):
тигр=э тигренок "детеныш.ггигра"; Общество с ограниченной
ответственностью-в ООО. Производность является централь-
ным понятием словообразования.

Слова типа лес, вода, класс, у которых внешний вид осно-
вы и характер лексического значения не выводятся из формы и
значения более простых однокоренных слов, называются непро-
изводными словами (или словами с непроизводными основами).
Слова типа тигренок, основы которых связаны по форме и зна-
чению с основами других, более простых слов, называются про-
изводными словами (говорят также, что у таких слов производ-
ная основа).

Для каждого производного слова есть свое производящее.
Например, для слова баскетболист производящим будет слово
баскетбол, для слова лесок - слово лес (основа производящего
слова называется производящей). У некоторых производных слов
(образованных путем сложения) в качестве производящего уста-
навливается сочетание нескольких основ: пять этажей-э пяти-
этажный.

Иногда отмечаются и сложности, связанные с установлением
отношений словообразовательной производности. Например, на-
речие негромко может с равными основаниями рассматриваться
как производное от двух различных производящих: от основы
наречия громко-энегромко (в таком случае способ словообразо-
вания - префиксальный) или же от основы прилагательного не-
громкий-э негромко (при таком подходе наречие образовано суф-
фиксальным способом).

СЛОВАРИМОРФЕМ - это словари, отражающие морфемный
состав русского языка. Наиболее полным словарем такого типа
является «Словарь морфем русского языка» А. И. Кузнецовой и
Т. Ф. Ефремовой (М., 1986), где показан состав корневых и аф-
фиксальных морфем русского языка. Система словообразователь-
ных аффиксов представлена в «Толковом словаре словообразо-
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вательных средств русского языка» Т. Ф. Ефремовой (М., 1996).
От словарей морфем следует отличать словари морфемного стро-
ения слов и словообразовательные словари (см.).

СЛОВАРИ МОРФЕМНОГО СТРОЕНИЯ СЛОВ - это словари,
показывающие морфемные границы в словах. Наиболее полным
словарем, отражающим членение на морфемы около 100 ООО рус-
ских слов, является «Морфемно-орфографический словарь»
А. Н. Тихонова (М., 1996). Ценная информация о строении
26 ООО наиболее употребительных русских слов содержится
и в «Словаре-справочнике по русскому языку. Правописание,
произношение, ударение, словообразование, морфемика, грам-
матика, частота употребления слов» под ред. А. Н. Тихонова
(М., 1995): каждое слово в этом словаре характеризуется с раз-
ных точек зрения, в том числе и разбито на морфемы. Полезен
также «Школьный словарь строения слов русского языка», авто-
ром которого является 3. А. Потиха (М., 1999).

СЛОВОИЗМЕНИТЕЛЬНЫЕ АФФИКСЫ - это служебные мор-
фемы, передающие грамматическое значение слова. Словоизме-
нительные аффиксы выделяются только в изменяемых словах,
в которых может быть различное количество флексий - одна:
сосн-а - сосн-ы - сосн-е; медн-ый - медн-ая - медн-ое =медные;
две: говори-л-а - говори-л-и; ид-и-те или даже три: Газета
прочитыеа-л-а-сь нами за завтраком. Словоизменительные
аффиксы не входят в основу слова, это переменная часть
слова.

В современном русском языке противопоставлены три вида
словоизменительных аффиксов: окончания (ручк-а), словоизме-
нительные суффиксы (говор-ящ-ий) и выделяемые некоторыми
учеными словоизменительные постфиксы (например, в безлич-
ной форме глагола: Тут хорошо работает-ся). Все словоизме-
нительные аффиксы часто называются особым термином «флек-
сия». Иногда же этот термин используется в более узком
смысле - только как синоним термина «окончание».

Окончания и словоизменительные суффиксы могут быть как
материально выраженными (стран-а, чита-л-а), так и нулевыми
(город-в, говори-л-в; см. подробнее: «Нулевая морфема»), В не-
которых глагольных формах выделяется по две нулевые слово-
изменительные морфемы, например в формах повелительного
наклонения глаголов типа тронь (трон=в-в; ер.: нес-и-;, нес-и-
те), а для глаголов типа нести, сохнуть - и в формах м. р. ед. ч.
прошедшего времени: нёс (нёс-;-;), сох (сох-в-в); ер.: говори-л-в,
говори-л-а, говори-л-и.

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ - это раздел науки о языке, изучаю-
щий отношения производности между однокоренными словами,
т. е. образование производных слов от производящих: шко-
ла~ школьный, студент-э студентка (см.: Производность; Сло-
вообразовательный анализ; Способы словообразования). По тра-
диции в словообразование включается и изучение морфемного
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состава слова (см.: Морфемный разбор слова); однако в иссле-
дованиях последних лет эта проблематика связывается с особым
разделом языкознания - морфемикой (см.).

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ ГНЕЗДО - это совокупность
всех однокоренных слов, связанных между собой отношениями
производности. Исходным словом в гнезде («вершиной» гнез-
да) является непроизводное слово, от него выстраиваются сло-
вообразовательные цепочки слов, в которых каждое слово про-
изводно от другого однокоренного слова, более простого по
форме и значению (например, читать....::,читатель....::,читатель-
ницау.

Строение словообразовательного гнезда прилагательного но-
вый можно схематически представить в следующем виде:

~ новеньк/ий)
~ новость
~ новизн/а)
~ обнови/тъ) '1обнов/а) ~ обновк/а)

нов/ый) ~ обновля/ть) ­4 обновля(ть)ся
~ подновшты+э подновля/ть) ~ подновля(ть)ся
~ новогодн/ий)

и т. д.
Словообразовательные отношения наиболее употребительных

русских слов в рамках гнезд показаны в словообразовательных
словарях русского языка (см.).

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ АФФИКСЫ - это префиксы
(приставки), суффиксы, постфиксы, а также интерфиксы, исполь-
зуемые при образовании производных слов.

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ СЛОВАРИ. - словари, в которых
показана словообразовательная структура производных слов, де-
монстрируются их связи с производящими основами и однокорен-
ными производными словами. Наиболее авторитетным является
«Словообразовательный словарь русского языка» А. Н. Тихонова
(в 2 т.- М., 1985) - это словарь гнездового типа, отражающий
строение более чем 12 500 словообразовательных гнезд; в общей
сложности в словаре рассмотрены деривационные связи 145 ООО
русских слов. По гнездовому принципу построен и «Школьный
словообразовательный словарь русского языка» А. Н. Тихонова
(М., 1996).

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ РАЗБОР - это описание слово-
образовательных свойств слова, т. е. установление отношений
производности, связывающих данное слово с другими одноко-
ренными словами.

При словообразовательном разборе необходимо найти произ-
водящую основу (или несколько таких основ, если слово слож-
ное), выделить словообразовательное средство и охарактеризо-
вать способ словообразования; желательно также показать место
производного слова в словообразовательном гнезде.



















носатый), аффикс уникален как по форме, так и по семантике,
т. е. не имеет синонимических соответствий среди других аф-
фиксов.

4-я степень член им о ст и о снов: основы слов типа бу-
женина: корень связанный, выступает только в сочетании с одним
и тем же аффиксом, аффикс же сочетается со многими корнями
(ер.: свинина, телятина; также солонина, строганина - о видах
заготовки мяса); многие ученые, например основоположник совре-
менных подходов к русскому словообразованию Г. О. Винокур,
считали подобные слова уже нечленимыми, тогда как другие уче-
ные (А. С. Смирницкий, М. В. Панов и др.) полагают, что и такие
основы можно разбить на морфемы.

5-я степень член им о ст и о снов: основы слов типа ка-
лина, малина, крушина: связанный корень, который всегда соче-
тается с одним и те же аффиксом, связи которого, однако, ог-
раничиваются сочетаемостью только с подобными корнями (со
свободными корнями -ин- в значении 'ягода' не сочетается).
Многие ученые полагают, что для членения подобных основ еще
меньше оснований, чем для членения основ таких слов, как бу-
женина.
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БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ - это глаголы, которые никогда не
сочетаются с подлежащим и используются в качестве главного
члена безличных предложений: Детям надлежит учиться; В ян-
варе часто холодало. Эти глаголы обозначают состояние приро-
ды: вьюжит, светает, смеркается или живых существ: знобит,
нездоровится, рвет, тошнит; они выражают также различные
модальные значения: подобает, следует, а также меру наличия
чего-либо: недостает, хватает.

Набор грамматических форм безличных глаголов отличается
неполнотой. У них нет изменения по лицам (и числам), исполь-
зуются лишь формы 3-го л. ед. ч. настоящего и будущего вре-
мени: знобит, завьюжит, будет недоставать, а также формы
ер. р. ед. ч. прошедшего времени: пуржило и сослагательного
наклонения: следовало бы. В составных формах глагольного ска-
зуемого используются также формы инфинитива: Стало све-
тать; Начнет холодать.

Кроме безличных глаголов, в современном русском языке
имеются также особые безличные глагольные формы «обычных»
(личных) глаголов, образуемые при помощи формообразователь-
ного постфикса -ся/-сь: Не спится, няня... (П.); форма спится
представляет собой безличную форму глагола спать. Ср. также:
Здесь хорошо работается (+--работать); Детям хочется
(+-хотеть). Наконец, от безличных глаголов следует отличать и
употребление спрягаемых форм некоторых личных глаголов в
безличном предложении; ер.: Роза пахнет нежно и сладко
( обычное употребление спрягаемой формы личного глагола пах-
нуть).- В комнате пахнет розами (безличное употребление
той же глагольной формы); Река шумит.- В ушах шумит.

БУДУЩЕЕВРЕМЯ - это одна из трех форм глагольного вре-
мени, указывающая, что событие, о котором идет речь, произой-
дет в будущем: Я решу задачу; Мы будем сдавать экзамены.
Будущее время характерно только для спрягаемых глагольных
форм (причастия не имеют форм будущего времени).

Образование будущего времени зависит от вида глагола.
Форма будущего времени глаголов несовершенного вида состав-
ная, она образуется сочетанием спрягаемых форм вспомогатель-
ного глагола быть с инфинитивом основного глагола: буду го-
ворить. Форма будущего времени глаголов совершенного вида
простая, образуется прибавлением к глагольной основе личных
окончаний: поговорю, поговоришь.

Основное значение будущего времени - отнесенность дейст-
вия к плану будущего: А ночью слышать буду я не голос яр-
кий соловья.: (П.); Поговорим о бурных днях Кавказа.: (П.).
Кроме того, форма будущего времени глаголов совершенного ви-
да может иметь переносное значение настоящего повторяющего-
ся: Придешь домой - стол уже накрыт.

ВЕЩЕСТВЕННЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ- это существи-
тельные, обозначающие вещества (в широком понимании), т. е.
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совершенного вида. Многие глаголы составляют видовые пары:
делать - сделать, зажечь - зажигать (у членов видовой пары
одинаковое лексическое значение, они различаются только по
виду). Обычно члены видовой пары имеют основы с одним кор-
нем. Но бывают и супплетивные пары: брать - взять, гово-
рить - сказать, класть - положить.

Ряд глаголов не имеет видовой пары. Например, связочные
глаголы быть, являться, а также многие другие глаголы типа
желать, жить и др.- это непарные глаголы несовершенного
вида; глаголы закричать, разбудить, разг. сказануть и др. яв-
ляются непарными глаголами совершенного вида. Некоторые
глаголы (женить, казнить, национализировать, электрифициро-
вать) в разных предложениях обнаруживают свойства то совер-
шенного, то несовершенного вида: Неожиданно крестьянин же-
нил своего сына (что сделал? - совершенный вид);
Зажиточный крестьянин три дня подряд женил своего сына
(что дел ал? - несовершенный вид); такие глаголы называют-
ся двувидовыми.

Однокоренные глаголы совершенного и несовершенного ви-
да находятся между собой в словообразовательных отношениях.
Для образования глаголов совершенного вида от глаголов несо-
вершенного вида к непроизводному глаголу несовершенного ви-
да прибавляется приставка: делать ~ сделать, доделать, пере-
делать; знать ~ узнать, вызнать или же суффикс -ну-1-н-:
толкать ~ толкнуть, колоть ~ кольнуть. А для образования
от глагола совершенного вида производного глагола несовершен-
ного вида к основе глагола совершенного вида прибавляются
суффиксы: -ива-г-ыва-, -ва-, ­а­: раскачать=э раскачивать; от-
пороть ~ отпарывать; запеть ~ запевать; решить ~ решать.
При образовании глаголов несовершенного вида обнаруживают-
ся также чередования звуков в основе: удешевить ~ удешев-
лять; расколоть ~ раскалывать и мена ударения: разрезать ~
разрезать.

Глагольный вид - одна из наиболее сложных категорий
грамматики, изучаемая особой отраслью лингвистической на-
уки - аспектологией (от лат. aspectus 'вид'); см. исследования
В. В. Виноградова, Ю. С. Маслова, А. В. Бондарко, И. П. Муч-
ника, М. Я. Гловинской, Е. В. Падучевой и др.

ВИНИТЕЛЬНЫЙПАДЕЖ - это одна из форм косвенных па-
дежей, обнаруживаемая, например, в предложениях типа Я це-
ню (кого?, что?) ...-Пушкина, дом, общество, эпоху и т. п.
Форма вин. п. может употребляться без предлога: Я люблю кни-
ги, а также с первообразными и непервообразными предлогами
(в, на, за, о/об, по, под, про, с, через; в ответ на, включая, ис-
ключая, несмотря на, сквозь, спустя и др.).

Основное значение беспредложного вин. п.- объектное (обо-
значение предмета, на который направлено действие или отно-
шение); при переходных глаголах активного действия (строить,
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рисовать), а также при глаголах и безлично-предикативных сло-
вах со значением отношения (любить, ненавидеть; жаль) объ-
ектное значение может быть выражено формой вин. п. любого
существительного: (рисую) дорогу/слона/воду; (люблю) дом/че-
ловека/листву/пение/белизну; (жаль) сестру/море/каникулы.

Другие значения беспредложного вин. п. - субъектное,
связанное с обозначением деятеля или носителя признака: Его
тянет в горы (ер.: Он хочет пойти в горы); Бабушку лихора-
дит, знобит (ер.: Бабушка болеет); Брата отличает трудолю-
бие (ер.: Брат трудолюбив), а также некоторые обстоятельствен-
ные значения (например, времени, меры): Эту неделю мы не
работали; Покупка стоит рубль/весит килограмм; Работали
всю ночь; Спортсмены пробежали стометровку.

ВОЗВРАТНЫЕИ НЕВОЗВРАТНЫЕГЛАГОЛЫ- это два клас-
са глаголов, различающиеся а) наличием/отсутствием специаль-
ного возвратного словообразовательного постфикса -ся/-сь и
б) отношением к признаку переходности/непереходности (см.:
Переходные и непереходные глаголы).

Невозвратными являются как переходные (брать, рисовать,
говорить), так и непереходные (дышать, лежать, ехать) глаго-
лы, не имеющие в своем составе словообразовательного, т. е.
входящего в основу глагола, постфикса -ся/-сь.

Возвратными называются глаголы со словообразовательным
постфиксом -ся (они всегда являются непереходными): учиться,
перезваниваться, смеяться. Большинство таких глаголов образо-
вано от невозвратных глаголов: братьсяь-броть, готовить-
ся f­ готовить. Нередко в образовании возвратных глаголов уча-
ствуют наряду с постфиксами и приставки: лечь~ разлечься,
читать=э начитаться. Но есть и непроизводные возвратные
глаголы: смеяться, улыбаться и др.

Если возвратный глагол образован от невозвратного, то пост-
фикс -ся выражает различные отношения действия к его субъ-
екту и объекту. По характеру таких отношений выделены семан-
тические группы возвратных глаголов:

1) собственно-возвратные глаголы, указывающие на
совпадение субъекта и объекта действия: одеваться 'одевать се-
бя', бриться, мыться, причесываться и др.; разновидность этой
группы - по б очно - в о з врат н ы е глаголы типа взяться,
браться, держаться, цепляться (за руку); стукнуться, тереть-
ся, удариться, ушибиться (о дерево);

2) ко с вен но - в о з врат н ы е глаголы, называющие дейст-
вия, совершаемые субъектом в своих интересах: строиться
'строить для себя дом' [К весне солдат купил место и начал
строиться (М.-С.)], разг. укладываться 'укладывать свои вещи,
обычно в дорогу', убираться 'убирать свое жилище' и др.;

3) о 6 щ е в о з в р ат н ы е глаголы, обозначающие безобъектное
состояние субъекта: беспокоиться, веселиться, радоваться,
строиться, тревожиться и др.;
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слова (которое не является типизированным, всегда индивиду-
ально). Фонетика по традиции также отграничивается от грам-
матики, так как звуковые единицы сами по себе не являются
значимыми (не имеют своего значения).

3. Обобщающий научный труд, содержащий полное систем-
ное описание строя данного языка. Наиболее авторитетными яв-
ляются академические (изданные Российской академией наук)
грамматики, например «Грамматика русского языка» под редак-
цией В. В. Виноградова и др. (в 2 т. - М., 1952-1954) или
«Русская грамматика» под редакцией Н. Ю. Шведовой и др. (в 2 т.-
М., 1980). См. также популярное изложение научных сведений
о русском грамматическом строе в «Краткой русской граммати-
ке» под редакцией Н. Ю. Шведовой и В. В. Лопатина (М., 1989;
второе издание этого труда вышло в 1990 r. с несколько изме-
ненным названием «Русская грамматика»).

ГРАММАТИЧЕСКАЯФОРМА СЛОВА- 1. То же, что слово-
форма (см.).

2. В контексте общефилософского противопоставления фор-
мы и содержания в языке грамматическая форма слова - это
целостная система формальных средств выражения грамматиче-
ского значения слова. Так, средствами выражения числового
значения у существительного являются: 1) окончания сущест-
вительного: книга, книги; 2) показатели, расположенные за пре-
делами существительного, например окончания слов, согласую-
щихся по числу с этим существительным: ваша книга, ваши
книги. Формальные показатели последнего типа особенно важ-
ны в тех случаях, когда грамматическое значение слова не
может быть выражено его окончаниями; ер.: наша староста
(ж. р.) - наш староста (м. р.), мощная АЭС (ед. ч.) - мощные
АЭС (мн. ч.).

ГРАММАТИЧЕСКОЕЗНАЧЕНИЕ СЛОВА- значение, выража-
емое типизированными формальными средствами, характерными
для определенной части речи. Так, значение наклонения (изъ-
явительного, повелительного или сослагательного) является
грамматическим, поскольку оно у всех глаголов выражено фор-
мальными показателями, т. е. флексиями (беру, бери), или же
служебным словом бы (брал бы). Обязательность формального
грамматического выражения - основной признак грамматичес-
кого значения (в отличие от лексического значения, которое ин-
дивидуально для каждого слова и выражается неrрамматическим
элементом слова - основой). Принцип обязательности граммати-
ческого значения был сформулирован Р. О. Якобсоном.

Самым важным грамматическим значением слова, от которо-
го зависят все другие его грамматические значения, является
обобщенное значение, свойственное всем словам данной части
речи (т. е. так называемое частеречное значение): для сущест-
вительных это значение 'предметность', для глаголов - 'дейст-
вие', для числительных - 'количество' и т. д.
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ДАТЕЛЪН:ЬIЙ ПАДЕЖ - одна из форм косвенных падежей,
встречающаяся, например, в предложениях типа Я доверяю (ко -
м у? чем у?) ...- отцу, учительнице, матери. Форма дат. п. упо-
требляется как без предлога, так и в сочетании с первообразны-
ми и непервообразными предлогами: к, по; благодаря, вопреки,
вслед, навстречу, наперекор, по отношению к, подобно, приме-
нительно к, согласно, соответственно, судя по и др.

Основное значение беспредложного дат. п.- значение адре-
сата (получателя): подарить матери книгу, посвятить городу
песню. Другие типичные значения дательного беспредложного:
предмет (объект), на который направлено действие (верить, по-
могать другу); обладатель признака, деятель (Школьнику де-
сять лет; Ребенку весело; Мне не читается; Вам начинать;
Земля принадлежит народу; Сестре присуща скромность).

Обстоятельственные значения для дат. п. почти нехарактер-
ны (ер., однако, предложения типа: Ребенок радуется подарку-
форма дат. п. служит здесь для указания на причину выражае-
мого глаголом состояния).

ДЕЕПРИЧАСТИЯ - это особые неспрягаемые формы глагола,
обозначающие действие, сопутствующее другому действию (на-
званному в том же предложении спрягаемой формой глагола):
А из города уже выступало неприятельское войско, гремя в ли-
тавры и трубы (Г.); ...Блестя на солнце, снег лежит ... (П.).

Деепричастия имеют грамматические свойства глагола и на-
речия. Глагольными признаками деепричастий являются: часте-
речное значение действия; глагольный вид; характер граммати-
ческой сочетаемости - деепричастие так же подчиняет себе
зависимые слова, как и другие формы глагола, ер.: быстро чи-
тая и быстро читал; читая книгу и читать книгу.

Наречные признаки деепричастий таковы: неизменяемость по
наклонениям, временам, лицам, числам; называние не самосто-
ятельного действия, а признака глагольного действия; синтакси-
ческое примыкание к другому глаголу - сказуемому. В предло-
жении деепричастие, подобно многим наречиям, выступает в
роли обстоятельства, причем у действий, выраженных в одном
и том же предложении сказуемым и деепричастной формой,
предполагается один и тот же деятель. Поэтому грамматически
неправильными являются высказывания типа Подъезжая к...
станции ... , у меня слетела шляпа (Ч.); необходимо избегать по-
добных конструкций, следя за тем, чтобы подлежащее называло
деятеля и основного, и побочного (выраженного деепричастием)
действия (например: Подъезжая к станции, я потерял шляпу).

Образование деепричастия обусловлено видом глагола. От
глаголов несовершенного вида деепричастия образуются:

1) прибавлением к основе настоящего времени словоизмени-
тельных суффиксов -а!-я, реже - -учи/чочи: трещат=э треща;
несут-э неся; идут-э идучи (устар.); жалеть-э жалея и жалею-
чи (нар.-поэт.);
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тает и читается (Книга читается всеми), читавший и читан-
ный; одевать - одевает и одевается (Ребенок по утрам одева-
ется матерью), одевающий и одеваемый. Однако все непереход-
ные, возвратные и безличные глаголы (типа завидовать,
радоваться, нездоровится), а также ряд переходных глаголов
(типа благодарить) являются однозалоговыми действительными
глаголами: они не образуют форм страдательного залога. Одно-
залоговых страдательных глаголов грамматическая традиция не
выделяет, хотя в работах некоторых ученых к числу таких гла-
голов относятся слова казаться, мерещиться, мниться, нра-
виться, чудиться и др., объект действия которых всегда назван
формой им. п., а субъект - формой косвенного падежа (правда,
не твор. п., как это обычно бывает при страдательных формах
глагола, а дат. п.): Сегодня мне всю ночь снились какие-то две
необыкновенные крысы (Г.).

Образование форм страдательного глагола зависит от вида
глагола и от того, какую форму - спрягаемую и причастную -
требуется образовать.

Спрягаемые формы страдательного залога глаголов несо-
вершенного вида образуются от форм действительного залога
прибавлением словоизменительного постфикса -сн/-сь (Дом
строится рабочими); используется и составная форма, образу-
емая сочетанием спрягаемых форм вспомогательного глагола
быть с кратким страдательным причастием: Николай был ува-
жаем, но нелюбим в обществе (Л. Т.). Формы страдательного
залога переходных глаголов совершенного вида бывают только
составными: Кузьма не был вами допрошен (Ч.).

Залог выражается также в противопоставлении действитель-
ных и страдательных причастий, обладающих особыми залого-
выми словоизменительными суффиксами: -ущ-1-ющ-, -ащ-1-ящ-,
-вш-, -ш- в действительном залоге (ждущий, поющий, слышащий,
говорящий, любивший, несший) и -ем-, -ом-, -им-, -нн-, -енн-,
-т- в страдательном залоге (изучаемый, несомый, любимый, сы-
гранный, построенный, разбитый).

ЗВАТЕЛЬНАЯ ФОРМА (или вокатив)- одна из дополнитель-
ных падежных форм существительного, служащая для передачи
особых значений, важных для построения речи,- апеллятивно-
го и фатического. Апеллятивное значение связано с называнием
адресата речи: разг. Юр, отойдем в сторонку], а фатическое -
с установлением между адресатом и говорящим особых довери-
тельных отношений, способствующих началу или продолжению
речевого контакта: разг. Мам, здравствуй'; Ребят, кто из вас
тут старший? За пределами разговорной речи эти значения пе-
редаются формой им. п.

По образованию и употреблению различают вокатив архаи-
ческий и новый. Архаический вокатив типа Боже (от Бог), Гос-
поди (от Господь), владыко (от владыка 'высший чин в церков-
ной иерархии - епископ, архиепископ, митрополит'), старче (от
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старец) представляет собой остатки старого склонения, обычно
без труда понимаемые говорящими по-русски, но, как правило,
не воспроизводимые в живой речи. Исключение составляют во-
кативы Боже, владыка, Господи в речи верующих при их обще-
нии с Богом и с высшим духовенством (не путать с междоме-
тиями боже!, господи!, никак по значению не связанными
с существительными и используемыми в эмоциональной речи
всеми говорящими).

Новый вокатив как особая падежная форма в разговорной ре-
чи образуется от существительных с безударным окончанием им. п.
типа Коля, Нина, мама, дядя (т. е. от существительных традици-
онного 1-го субст. скл.) и от слов ребята, девчата (не имею-
щих форм ед. ч.) при помощи нулевого окончания. Формы типа
Коль, девчат встречаются также в художественной литературе
при передаче непринужденной речи персонажей, но исключены
в научном и деловом стилях речи.

ЗВУКОПОДРАЖАНИЯ- неизменяемые слова, воспроизводя-
щие звуки, издаваемые живыми существами, механизмами или
характерные для окружающей среды: ха-ха-ха!, ква-ква, дзинь!
и т. п. Звукоподражания было бы неверно считать междометия-
ми, так как они не выражают эмоций и в предложении не изо-
лированы от других слов. Например: ... А девица - хи-хи-хи да
ха-ха-ха! (П.) - звукоподражания здесь являются сказуемым; Но
бестолковая кукушка, самолюбивая болтушка, одно куку свое
твердит (П.) - звукоподражание выступает в роли дополнения.
При этом одно и то же звукоподражание может выполнять функ-
ции то имени, то глагола; ер. в детской речи: Ав-ав лает (звуко-
подражание имеет значение 'собака'); Собака ав-ав (здесь то же
звукоподражание используется как глагол, в значении 'лает').

ИЗЪЯВИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ - одна из форм наклоне-
ния глагола; указывает на реальность глагольного действия в на-
стоящем, прошлом или будущем: Станок работает; Волга те-
чет в Каспийское море; Икс равняется единице; Музыка
успокаивает; Ты ждал, ты звал ... я был окован... (П.); «Барин
сам увидит, что плоха избушка, и велит дать лесу»,- думает
старушка (Н.).

Иногда отмечается переносное употребление изъявительного
наклонения - например, в значении повелительного наклонения:
Полковник вызывает. Поехали (Сим.); Ты отведешь ее [собаку]
к генералу и спросишь там. Скажешь, что я нашел и прислал (Ч.).

Отличительный формальный признак форм изъявительного
наклонения - изменяемость по временам: думал - думаю - буду
думать; сказал - скажу (глаголы в повелительном и сослага-
тельном наклонениях по временам не изменяются).

ИМЕНАСОБСТВЕННЫЕ- см.: Собственные существительные.
ИМЕНИТЕЛЬНЫЙПАДЕЖ - это начальная (словарная) фор-

ма существительных, прямой падеж, противопоставленный всем
остальным (косвенным) падежам. Форма им. п. употребляется,
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ко-нибудь и некоторые другие. Они сочетаются с существитель-
ными (На занятие кружка пришло несколько человек), причем
такие количественно-именные сочетания являются целостным
членом предложения. Местоименные числительные изменяются
по падежам (сколько, скольких, сколькими и т. п.), не имеют мор-
фологических признаков числа и рода. В научных описаниях
русского языка подобные местоименные слова обычно включа-
ются в числительное как часть речи.

МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА - это выделяемая вслед за В. В. Ви-
ноградовым во многих научных описаниях русского языка
особая часть речи, служащая для выражения субъективного
отношения говорящего к тому, о чем и как он говорит: веро-
ятно (выражается неуверенность говорящего в достоверности
передаваемой информации: Завтра, вероятно, будет дождь),
во-первых (подобные модальные слова устанавливают порядок
изложения мыслей в сложном предложении и тексте), по-мо-
ему (средство выражения авторства того или иного умозаклю-
чения: По-моему, этот учебник очень хорош при подготовке
в вуз) и др.

Модальные слова не изменяются. От наречий модальные
слова отличаются тем, что в предложении они не связаны с
другими словами (пунктуационно и интонационно они обяза-
тельно обособляются), не являются членом предложения; в ре-
чи модальные слова выступают в роли вводных слов, а также
нередко сами по себе составляют особые высказывания: - Вы,
разумеется, уже прочли новый роман этого писателя? - Ко-
печпо!

От модальных слов как части речи следует отличать ввод-
ные конструкции, состоящие из нескольких слов, каждое из ко-
торых принадлежит к той или иной части речи. Ср.: Завтра, как
все говорят, будет тепло (данная вводная конструкция состоит
из трех различных слов: союза как, местоименного существи-
тельного все и глагола говорят).

МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ ПАРАДИГМА СЛОВА - система его
грамматических разновидностей (словоформ; см.). Морфологиче-
ская парадигма отражает слово как отвлеченную единицу языка,
реализуемую в речи конкретными словоформами. Так, парадиг-
му числительного три составляют словоформы три, трех, трем,
три, тремя, трех.

Способность слова образовывать морфологическую парадигму
называется словоизменением. Словоизменение имен - склоне -
ни е. Словоизменение глагола - спряжение. Если слово не
изменяется (даже, надо, но и др.), условно говорят о его нуле-
вой словоизменительной парадигме.

Если слово образует большое количество грамматических
форм, полная морфологическая парадигма распадается на ряд
частных парадигм. Таковыми в общей парадигме прилагательно-
го являются частные парадигмы полных и кратких форм, степе-
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Задачи морфологического анализ а: а) грамматическая клас-
сификация слов (т. е. установление частей речи и иных морфо-
логических классов слов - лексико-грамматических разрядов,
типов склонения, спряжения и др.); б) анализ морфологических
признаков конкретных слов. Во второй половине ХХ в. была по-
ставлена задача морфологического синтеза (А. А. Зализняк и др.),
связанного с изучением всех смысловых и формальных законо-
мерностей образования грамматической формы от любого слова.
С 70-х гг. развивается также функциональная морфоло-
г и я (А. В. Бондарко и др.), анализирующая реализацию морфо-
логических свойств слова в высказывании и тексте.

НАКЛОНЕНИЕ - это переменный морфологический признак,
характеризующий спрягаемые формы глагола. В формах трех на-
клонений: изъявительного (читаю), повелительного (читай!)
и сослагательного (или условного: читал бы) - выражается от-
ношение называемого глаголом действия к действительности,
т. е. его реальность или ирреальность. Изъявительное наклоне-
ние указывает на реальность действия, а повелительное и со-
слагательное наклонения - на его ирреальность (действие пред-
ставляется не как имевшее или имеющее место
в действительности, а как необходимое, желательное или воз-
можное при определенных условиях).

НАРЕЧИЕ - это самостоятельная часть речи, обозначающая
вторичный признак, т. е. признак не предмета, а действия или
другого признака: говорить убедительно, читать очень быст-
ро, слишком медленный, на улице почти тепло. Наречия, как
видно из приведенных примеров, могут быть при помощи син-
таксической связи примыкания подчинены глаголам, прилага-
тельным, безлично-предикативным словам или же другим наре-
чиям. В предложении наречие является обстоятельством.

От наречий как части речи нужно отличать несклоняемые
прилагательные, т. е. слова, обозначающие признак предмета (а
не признак действия или другого признака) и сочетающиеся с
существительными: конверт авиа, цвет хаки. Не являются на-
речиями также модальные слова (см.) типа конечно и безлично-
предикативные слова (см.) типа можно.

Наречия могут быть знаменательными и местоименными.
Знаменательные наречия называют тот или иной признак при-
знака: весело, весьма, по-русски; местоименные наречия не на-
зывают признак признака, а лишь указывают на него: где, как,
куда.

В рамках разряда знаменательных наречий принято разгра-
ничивать:

1) качественные наречия способа проявления признака: весе-
ло, красиво, отчетливо;

2) относительные наречия способа проявления признака:
вслух, по-детски, пешком;

3) наречия меры и степени: весьма, крайне, очень, почти;
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кто (и его производные: никто, кто-то и т. п.), все (мн. ч.: 'все
люди') являются грамматически одушевленными (у них вин. п.
совпадает с род. п.), хотя и не все они соотносятся с реальны-
ми живыми существами; ер. вижу их, т. е. учеников и школы.
Остальные местоименные существительные (что, что-то, не-
что, всё и др.) являются неодушевленными, поскольку у них
вин. п. совпадает с им. п.

3. Проявляющийся только в формах вин. п. переменный мор-
фологический признак прилагательных, местоименных прилага-
тельных, полных причастий, порядковых числительных и коли-
чественных числительных два, три, четыре, оба: (вижу) наши
новые столы - наших новых студентов; (слушали) два доклада/
двух космонавтов. Согласуемые с существительными по призна-
ку одушевленности/неодушевленности формы прилагательных,
местоименных прилагательных, полных причастий и перечислен-
ных числительных служат дополнительным и очень важным
средством выражения одушевленности/неодушевленности суще-
ствительных.

ОТВЛЕЧЕННЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ - это существительные
типа чтение, бег, хлопоты, чистота, доверчивость, образованные
от глаголов или прилагательных и обозначающие действия, состо-
яния и признаки предмета. Обычно такие существительные имеют
характерные суффиксы -ниj(е), -ость и др., не изменяются по чис-
лам (чтение - только ед. ч., хлопоты - только мн. ч.) и не соче-
таются с количественными числительными.

ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ - это прилагатель-
ные, называющие признак предмета через отношение этого
предмета к другим предметам: студенческий билет 'билет сту-
дента', а также материалам, действиям и состояниям: шерстяной
костюм, читальный зал, спальные места, к пространственным
и временным ориентирам: областной театр, подмосковные ле-
са, утренняя почта.

Относительные прилагательные не образуют степеней срав-
нения, не сочетаются с наречиями меры и степени типа весьма,
очень, от них нельзя образовать форм субъективной оценки,
кратких форм. Они не имеют антонимов, не образуют отвлечен-
ных существительных. Основа в относительных прилагательных
всегда является производной (читаль-н-ый f-- читать, утр-енн-
ий t--утро), тогда как большинство качественных прилагатель-
ных имеет непроизводную основу (нов-ый, весел-ый).

ПАДЕЖ - 1. Один из наиболее важных переменных, т. е.
словоизменительных, морфологических признаков существитель-
ных (а также местоименных существительных). Во всех стилях
речи представлены шесть падежей: именительный (им. п.),
родительный (род. п.), дательный (дат. п.), винительный (вин. п.),
творительный (твор. п.) и предложный (предл. п.). Кроме шес-
ти основных падежей, многими учеными выделяются также до-
полнительные падежи: местный (или 2-й предложный, локатив:
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с окончанием -а. В отличие от локатива (местного падежа) пар-
титив считается факультативным падежом, так как во многих
случаях он может быть заменен обычной формой род. п. без из-
менения смысла высказывания; ер.: нет чаю - нет чая, ложка
сахару - ложка сахара.

ПЕРЕХОДНЫЕ И НЕПЕРЕХОДНЫЕ ГЛАГОЛЫ- это два
больших класса глаголов, различающихся значением и особен-
ностями управления.

Переходными называются глаголы, которые обозначают дейст-
вие или отношение, направленное на определенный предмет (объ-
ект), и управляют беспредложной формой вин. п. существитель-
ного (а при глаголах с отрицанием и ряде других глаголов -
формой род. п.), имеющей значение предмета, на который направ-
лено действие: читать книги, не читать книг; попить чаю.

Непереходные глаголы (идти, лежать, верить и т. п.) ни-
когда не сочетаются с беспредложным винительным падежом в
указанном значении. Дополнительным показателем непереходно-
сти может служить возвратный словообразовательный постфикс
-ся, имеющийся у многих непереходных глаголов: строиться,
переговариваться, улыбаться и т. п. (возвратных переходных
глаголов не бывает). От переходных глаголов, как правило, об-
разуют страдательные формы: Эта книга создавалась Толстым
в течение многих лет; фильм, любимый многими. Непереход-
ные глаголы страдательных форм не имеют.

Не являются грамматически переходными:
1) глаголы, управляющие вин. п. не со значением предмета,

на который направлено действие или отношение, а с другим па-
дежным значением: проболеть неделю (падежная форма сущест-
вительного имеет значение меры времени); книга стоит тыся-
чу рублей (винительный беспредложный имеет значение меры
стоимости);

2) глаголы, при которых объектное значение (т. е. значение
предмета, на который направлено действие) выражено не фор-
мой вин. п. без предлога, а другими падежными формами или
предложно-падежными конструкциями: доверять другу; заведо-
вать гаражом; трудиться над сочинением.

ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ (императив)­ это одно
из двух «ирреальных» глагольных наклонений, выражающее во-
леизъявление (приказ, просьбу и т. п.): Работай лучше! Пойдем-
те в кино! Пусть будет свет! Ирреальность значения таких форм
заключается в том, что, например, отдавая приказ, говорящий не
уверен в его исполнении: реализация действия, о котором идет
речь, в будущем возможна, но не обязательна, она зависит от
многих факторов, в частности от поведения слушающего, кото-
рому и адресовано волеизъявление.

Основными формами повелительного наклонения являются
формы типа иди, читай, несите, бросьте. Они имеют граммати-
ческие признаки 2-ro л. ед. ч. или мн. ч. Синтаксически эти
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количественные и собирательные числительные в им. п. и вин. п.
управляют формой род. п. существительного: Вот пять домов;
Вижу пять домов;

4) сочетание порядкового числительного с су~цествительным
типа пятый дом не является единым членом предложения, в от-
личие от сочетаний типа пять домов.

На основании отмеченных грамматических особенностей по-
рядковых числительных в современных грамматических описа-
ниях слова такого рода относят не к числительным, а к прила-
гательным.

ПРЕВОСХОДНАЯСТЕПЕНЬ(суперлатив)-1. Одна из степе-
ней сравнения качественных прилагательных. Указывает на то,
что признак предмета, обозначенный данной формой, представ-
лен в своем максимальном проявлении, в самой высокой степени
по сравнению с таким же признаком у других сравниваемых
предметов: умнейший из учеников класса, самая светлая комна-
та или у данного предмета в другие периоды его существования:
Сегодня рабочие получили самую высокую за полгода зарплату.

Превосходная степень может быть простой или же состав-
ной. Простая форма образуется прибавлени.ем к основе прила-
гательного формообразовательных суффиксов -ейш- или -айш- (к
основам на к, г, х): красивый - красивейший, тонкий - тончай-
ший. Многие формы простой превосходной степени допускают
присоединение приставки наи- с усилительным значением: тон-
чайший ~ наитончайший, высший ~ наивысший.

Составная форма превосходной степени образуется несколь-
кими способами:

1) прибавлением к форме положительной степени вспомога-
тельного слова самый: самый умный;

2) прибавлением к форме положительной степени вспомога-
тельных слов наиболее, наименее: наиболее умный, наименее
способный;

3) прибавлением к простой форме сравнительной степени
вспомогательного слова всего (если характеризуемый предмет
является неодушевленным) или всех (если характеризуемый
предмет одушевленный): Умнее всего было расследование, про-
веденное частным детективом; Способнее всех оказался ученик
Иванов.

Наиболее распространена составная форма типа самый ум-
ный, употребляющаяся в роли как сказуемого, так и определе-
ния. Несклоняемые формы типа умнее всего/всех используются
только как сказуемое. Формы типа наиболее/наименее способный
имеют самое широкое значение, обозначая как наивысшую, так
и низшую степень проявления признака; однако эти формы упо-
требляются лишь в книжной речи (в деловом, научном, газетно-
публицистическом стилях).

2. Одна из форм степеней сравнения качественных наречий
и безлично-предикативных слов. Образуется прибавлением к
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форме положительной степени вспомогательных слов наиболее,
наименее: наиболее весело, наименее холодно или же к простой
форме сравнительной степени вспомогательных слов всех, всего:
веселее всех, теплее всего.

ПРЕДЕЛЬНЫЕ И НЕПРЕДЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ- противопо-
ставление двух лексико-грамматических разрядов глаголов, ис-
ключительно важное для функционирования глагольных видов.
Предельные глаголы обозначают действие, которое стремится к
достижению своего предела как определенной критической точ-
ки; по достижении предела действие прекращается, исчерпав се-
бя: Преподаватель весь урок читал наизусть стихи Есенина и
прочитал их много; Из разбитой банки текла вода и через не-
сколько минут вся вытекла. Предельные глаголы несовершен-
ного вида обозначают стремление к достижению предела, а гла-
голы совершенного вида - само достижение этого предела.
Предельные глаголы способны к образованию видовых пар: де-
лать ~ сделать, рассказать ~ рассказывать. Непредельные гла-
голы, неспособные выразить стремление к достижению предела
в указанном смысле (висеть, веселиться, кричать, спать и др.),
не образуют видовых пар.

ПРЕДИКАТИВНЫЕ НАРЕЧИЯ - см.: Безлично-предикатив-
ные слова.

ПРЕДЛОГ - это служебная часть речи, используемая как
средство синтаксического подчинения существительных (а так-
же местоименных существительных) другим словам в слово-
сочетании и предложении. Выражая синтаксические отношения,•предлоги по своему значению сопоставимы с падежными окон-
чаниями, поэтому выступают вместе с ними в едином комплек-
се, образуя предложно-падежную конструкцию.

Некоторые предлоги сочетаются с несколькими падежами: в,
на, о/об - с вин. п. и предл. п.: идти в школу, работать в шко-
ле; смотреть на берег, стоять на берегу; удариться о кресло,
говорить о кресле; за и под - с вин. п. и твор. п.: спрятать-
ся за дерево, стоять за деревом; нырнуть под воду, находить-
ся под водой; между- с род. п. и твор. п.: плыть между бе-
регов (устар.) и между берегами. Предлоги с и по сочетаются с
тремя падежами каждый: с - с род. п.: упасть с дерева, вин. п.:
вырасти с дерево (разг.) и твор. п.: с деревом не могут сравнить-
ся по высоте другие растения; по - с дат. п.: идти по улице,
вин. п.: вода по колено и предл. п.: по окончании института.

Предлоги делятся на:
1) непроизводные (или первообразные): в, без, к, на, при и др.;
2) производные (или непервообразные), образованные от

других частей речи: навстречу, посредством, несмотря на или
же путем сложения двух первообразных предлогов: из-за, по-над
и др.

ПРЕДЛОЖНЫЙ ПАДЕЖ- это косвенный падеж существи-
тельного, который всегда употребляется с предлогами в, на, о,
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ги, носившаяся два года куртка (подобные страдательные при-
частия используются только в полной форме).

Система морфологических признаков причастий в целом свое-
образна; отсутствуют, в частности, такие важные глагольные
признаки, как наклонение и лицо. Время представлено в прича-
стиях только двумя формами - настоящего времени (имеется
только у причастий несовершенного вида): приносящий, прино-
симый и прошедшего времени (отмечается у причастий обоих
видов): приносивший, принесший, принесенный.

ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ - одна из трех форм глагольного вре-
мени; обозначает отнесенность названного глаголом действия в
план прошлого: Два дня спустя я встретил ее в многочислен-
ной компании (Д.); Затосковал я и дядюшке пишу письмо (М. Г.).
Прошедшее время бывает выражено как спрягаемыми глаголь-
ными формами, так и причастиями.

У спрягаемых форм прошедшего времени есть два грамма-
тических показателя: а) словоизменительный суффикс -л-1-л'- (а
у немногих глаголов в форме м. р. ед. ч. типа нес, пек, высох -
нулевой суффикс прошедшего времени: Ф); б) неизменяемость
по лицам и изменяемость по родам: бежал, бежала, бежало.

Причастия прошедшего времени образуются с помощью осо-
бых словоизменительных суффиксов: действительные причастия
с использованием суффиксов -вш-, -ш- (игравший, несший), а
страдательные причастия при помощи суффиксов -нн-, -енн-, -т-
(прочитанны й, растворенный, согнутый).

Отмечены случаи переносного употребления форм прошед-
шего времени (преимущественно для спрягаемых форм глаголов
совершенного вида):

1) прошедшее время в значении настоящего: Такая птичка...
понимает, что человек ее любит. Если напал на нее коршун,
то куда, думаешь, бросается? Либо в сеялку, либо прямо за па-
зуху... (Г. Т.) - ер.: 'если нападает ... ';

2) прошедшее время в значении будущего: Бежать, бежать!
Иначе я умер (Ф.) ­ ер.: 'я умру'.

РАЗНОСКЛОНЯЕМЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ- существи-
тельные смешанного склонения, использующие окончания раз-
ных субстантивных склонений:

1) десять существительных бремя, время, вымя, знамя, имя, пла-
мя, племя, семя, стремя, темя, которые изменяются в основном по
3-му субст. скл. (род., дат. и предл. п. ед. ч. времени-как степи),
в вин. п. ед. ч. имеют окончание -а (как сущ. типа земля - 1-е
субст. скл.), в род. п. ед. ч. имеют окончание -ем (как полем- 2-е
субст. скл.); особенностью склонения подобных существительных яв-
ляется также наращение аффикса -ен- в конце основы (для слов се-
мя, стремя в род. п. мн. ч. -ан-, графически -ян-: семян, стремян);

2) существительное путь, изменяющееся по 3-му субст. скл.
(как степь), кроме формы твор. п. ед. ч.: путем (как конем -
2-е субст. скл.);
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(ж. р.); местоимение кто - всегда м. р. (Кто прочитал?), а
что - ер. р. (Что случилось?).

3. Переменный морфологический признак прилагательных (а
также местоименных прилагательных), порядковых числитель-
ных и глагола.

Прилагательные, местоименные прилагательные, порядковые
числительные и причастия согласуются в роде с существитель-
ным (новый дом - новая школа - новое здание; этот жур-
нал - эта брошюра - это письмо; восьмой час - восьмая ми-
нута - восьмое столетие; играющий мальчик - играющая
девочка - играющее дитя; ответ получен - бандероль получе-
на - послание получено) и служат для лучшего грамматическо-
го проявления рода существительных, в том числе и таких, у
которых род не выражен их окончаниями: новое ПТУ (ер. р.),
новая АЭС (ж. р.).

Грамматический род проявляется также в глагольных спряга-
емых формах прошедшего времени изъявительного наклонения
и в формах сослагательного наклонения. Спрягаемые формы гла-
гола обычно согласуются в роде с существительными: город
стоял-11- крепость стоял-а - селение стоял-д; был-в бы урок.-
был-а бы работа - был-о бы задание.

Глагольные формы ер. р. в прошедшем времени и в сосла-
гательном (условном) наклонении, помимо указания на ер. р. су-
ществительного или местоимения, могут выражать значение без-
личности действия (т. е. действия, не предполагающего никакого
«деятеля»): На улице вечерело; Смеркалось бы поскорее! В та-
ком случае глагольная форма ер. р. не согласуется по роду с су-
ществительным, поскольку в безличных предложениях нет под-
лежащего.

4. Переменный морфологический признак числительных пол-
тора/полторы, два/две, оба/обе. Особенностью рода числитель-
ных является противопоставление не трех, а только двух родо-
вых форм. Одна из них используется при сочетании
перечисленных числительных с существительными ж. р.: полто-
ры недели, две подруги, обе тетради; вторая родовая форма яв-
ляется общей для м. р. и ер. р. и используется при сочетании
числительных с существительными обоих названных родов: два
дома/окна; полтора дня/полугодия; оба сына/существа.

РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ - это одна из форм косвенных па-
дежей; встречается, например, в предложениях типа Каковы
свойства (чеrо?) ...-металла, чая, воды, пути. Форма род. п.
сочетается с предлогами без, для, до, из, из-за, из-под, между,
от, с, у, меж (устар.), а также с производными предлогами (их
более ста): в виде, ввиду, в отличие от, в порядке, в результа-
те, в свете, под видом, по причине и др.

Основное значение род. п.- определительное: крыша дома,
пачка чая. В сочетании с глаголами (прежде всего при отрица-
нии) и отглагольными существительными род. п. часто имеет
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значение предмета (объекта), на который направлено действие:
коснуться окна, не любить чая, воспитание сына, расчерчива-
ние тетрадей. Реже род. п. имеет значение обладателя призна-
ка или деятеля: нет школы, не существовало пути, не имелось
выхода; пение артиста, любовь матери. Обстоятельственным
(временным) является значение так называемого «родительного
даты»: уехать пятого марта.

СКЛОНЕНИЕ - это изменение имен по падежам. Иногда
склонение понимается и более широко - как именное словоиз-
менение (в отличие от глагольного словоизменения - спряже-
ния). Для существительных склонение в таком широком пони-
мании - это изменение по падежам и числам, для
прилагательных (а также местоименных прилагательных) и по-
рядковых числительных - по падежам, числам и родам, для ме-
стоименных существительных, большинства количественных и
всех собирательных числительных - только по падежам. Скло-
нениями называются также классы имен с одинаковыми падеж-
ными окончаниями.

СКЛОНЕНИЕ МЕСТОИМЕНИЙ зависит от их общих грамма-
тических свойств и группы по значению.

Местоименные существительные изменяются по падежам и
относятся к особым типам склонения.

Личные местоимения я, ты, а также возвратное местоиме-
ние себя, не имеющее формы им. п., образуют формы косвен-
ных падежей с изменением основ, падежные флексии заимство-
ваны у различных субстантивных склонений: им. п. я-~ ты-е
(ер.: конь, степь); род. п. мен '-а, теб '-а, себ'-а (ер.: коня); дат. п.
мн '-е, теб '<е, себ'-е (ер.: стране); твор. п. мн-ой/мн-ою, тоб-ой,
соб-ой (ер.: страной, страною); предл. п. обо мн '-е, о теб'-е,
себ'-е (ер.: о коне, стране).

Местоимения мы, вы используют как стандартные окончания
существительных мн. ч. (м-ы, в-ы; н-ам, в-ам; н-ами, в-ами), так
и уникальное окончание -ас в формах род. п., вин. п. и предл. п.
(н-ас, в-ас).

Местоимения он, она, оно, они изменяются по образцу при-
тяжательных прилагательных. При этом меняется основа - как
при образовании форм косвенных падежей (он - его, т. е. j-его),
она - ее, они - их, так и при образовании предложно-падежных
конструкций: его (j-его) - у него (н '<его), ей - к ней, ими - с
ними.

В опрос и тел ь но - относ и тельные местоименные суще-
ствительные кто, что и их производные - отри цат ел ь н ы е
и не определенные местоимения: никто, кто-нибудь, кое-
что и др. склоняются с использованием в формах им. п. (а для
слова что - также вин. п.) и твор. п. окончаний 2-ro скл. суще-
ствительных: им. п. кт-о, чт-о; вин. п. чт-о (ер.: окн-о); твор. п.
к-ем, ч-ем (ер.: пол-ем), а в остальных формах - с использова-
нием окончаний прилагательных: род. п. к-ого, ч-его (ер.: нов-ого,
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Помимо глаголов I и II спр., выделяется немногочисленная
группа разноспрягаемых глаголов (см.).

Кроме того, глаголы дать, есть (и их приставочные произ-
водные: отдать, создать, продать; съесть, надоесть и др.)
называются глаголами особого спряжения, поскольку они ис-
пользуют особые окончания в формах ед. ч., а в формах мн. ч.
частично меняют звуковой состав основы: да-м, да-шь, да-ст,
дад-им, дад-ите, дад-ут; е-м, е-шь, е-ст, ед-им, ед-ите,
ед-ят.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ СТЕПЕНЬ (компаратив) - 1. Одна из
форм степеней сравнения прилагательных, которая указывает на
то, что обозначаемый признак характерен для данного предмета
в большей степени, чем для другого предмета (или для этого же
предмета, но в другой период времени): Наша яблоня выше, чем
соседская; Сегодня эта девушка была разговорчивее, чем вчера.

Простая форма сравнительной степени образуется путем при-
бавления к основе прилагательного словоизменительных суф-
фиксов -ее/чей, -е, -ше, -же: теппый=э теплее, теплей (разг.);
громкий-э громче; тонкий-э тоньше; глубокий-э глубже. Если в
конце основы есть суффикс -к- или -ок-, то он часто усекается:
низкий-э ниже; далекий-э дальше. От прилагательных малень-
кий, плохой, хороший формы сравнительной степени образуются
с изменением корня: меньше, хуже, лучше.

Нередко образованию сравнительной степени препятствует
лексическое значение слова; например, не используются формы
сравнительной степени от прилагательных с «абсолютным» ка-
чественным значением типа глухой, лысый, мертвый, слепой или
от прилагательных, обозначающих субъективную оценку призна-
ка: преогромный, синенький.

Составная форма сравнительной степени образуется при по-
мощи вспомогательных слов более, менее: более красивый, ме-
нее громкий. Значение этой формы шире, чем значение форм ти-
па громче, так как при помощи составной формы сравнительной
степени выражается не только большая, но и меньшая степень
интенсивности признака (простая же форма сравнительной сте-
пени указывает лишь на большую степень признака).

Синтаксические функции составной формы также шире, чем
у простой формы сравнительной степени. Простая форма обыч-
но является частью составного сказуемого: Это сочинение было
содержательнее, чем предыдущее. Составная же форма может
выполнять функции не только сказуемого, но и определения: На
этот раз ученик написал более содержательное сочинение.
· Составная часть может быть образована практически от лю-
бого качественного прилагательного, однако воспринимается как
несколько книжная форма и в разговорной речи используется ре-
же, чем простая форма сравнительной степени.

2. Форма качественных наречий и безлично-предикативных
слов. Образование форм сравнительной степени от указанных
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грамматических форм этого глагола в основе наблюдается как
корень ид-: ид-ти, ид-у, ид-ите, ид-ущий, ид-я, так и корень ш-
!ше-/шед-: шел, шла, шло, шли, шедший.

Супплетивизм основ наблюдается также при словоизменении
существительных: человек - люди, ребенок - дети; местоимен-
ных существительных: я - меня - мне; мы - нас; ты - тебя,
вас; он - его - (у) него; прилагательных и наречий: хороший
(хорошо) - лучше, плохой (плохо) - хуже, маленький (мало) -
меньше, много - больше; большой - велик.

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ - это самостоятельная часть речи,
имеющая грамматическое значение предметности и морфологи-
ческие признаки одушевленности/неодушевленности, рода, чис-
ла и падежа. Грамматическое значение предметности отличает-
ся от лексического значения 'предмет' (выражаемого, например,
основами существительных типа дом, камень), поскольку мно-
гие существительные, особенно образованные от глаголов и при-
лагательных (изучение, смелость), не обозначают предметов. Од-
нако любое существительное имеет грамматическое значение
предметности, что легко обнаруживается экспериментальным пу-
тем - подстановкой вопроса кт о? или что?

Существительное - одна из важнейших частей речи; к ней
относится почти половина всех русских слов. В предложении су-
ществительное выполняет роль подлежащего, дополнения, имен-
ной части составного сказуемого (реже бывает определением и
обстоятельством).

Все существительные распределены по двум грамматическим
классам - склоняемые существительные (их большинство): дом,
судья, Людмила и несклоняемые существительные: МГУ, рефе-
ри, Нестеренко. Кроме того, по значению и грамматическим
свойствам существительные собственные противопоставлены на-
рицательным, конкретные - отвлеченным, вещественным и со-
бирательным.

СЧЕТНЫЕ ФОРМЫ - дополнительные падежные формы, ус-
танавливаемые в сочетаниях существительных с количественны-
ми числительными. Противопоставлены форме род. п. только у
некоторых существительных м. р. 2-го субст. скл. А. А. Зализ-
няк и Н. А. Еськова различают две счетные формы.

Счетна я, форма устанавливается в контекстах типа Вот
три ... ; существительные ряд, час, след, шаг, шар в таких кон-
текстах принимают форму шага, шара, следа, часа, ряда (ер. с
формой род. п.: продолжительность часа, длина шага и т. п.).
Счетной, формы требуют числительные полтора, два, оба, три,
четыре.

Счетна я2 форма характерна для существительных, обозна-
чающих единицы измерения (ампер, ватт, вольт, грамм и т. д.),
употребляется в контекстах типа Вот пять ... , сто... . Названные
существительные принимают в таких контекстах форму с нуле-
вым окончанием: ампер, ватт, вольт, разг. грамм, килограмм
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(ер. с формой род. п.: отмена амперов, ваттов, вольтов,
граммов).

ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ - это одна из форм косвенных па-
дежей, употребляющаяся, например, в предложениях типа Я вос-
хищаюсь (кем?, чем?) ...- отцом, поколением, страной, сте-
пью. Форма творительного падежа может использоваться без
предлога, а также сочетаться со многими простыми и производ-
ными предлогами: за, между, меж (устар.), над, перед, под, с;
вместе с, во главе с, в связи с, вслед за, в соответствии с, в
сравнении с, наряду с, начиная с, по сравнению с, рядом с, сле-
дом за, совместно с и др.

Основное значение творительного падежа - значение инст-
румента: работать молотком, написать пером. В словосочета-
ниях типа восхищаться искусством, руководить мастерской
форма творительного падежа использована в значении предмета
(объекта), на который направлено действие. Широко употреби-
телен твор. п. в определительном значении - в роли именной
части составного сказуемого: Отец был рабочим; Сосед стал
студентом; ер. также: Пушкина называют гением русской сло-
весности. Обширен круг обстоятельственных значений твор. п.:
пространственное: ехать лесом; временное: проснуться утром;
значение меры: закупать килограммами. В предложениях со
страдательными глагольными формами твор. п. имеет значение
деятеля: Ребенок был любим матерью.

УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ- см.: Сослагательное (условное)
наклонение.

ФОРМООБРАЗОВАНИЕ - это разновидность словоизмене-
ния; образование грамматических форм слова при помощи осо-
бых словоизменительных (формообразовательных) суффиксов
(бег-ущ-ий, чита-л-и, смел-ее), постфиксов (спать -в спит-ся) и
вспомогательных слов (учил бы, буду читать, самый добрый,
более начитан), реже - без специальных формообразовательных
аффиксов и служебных слов, т. е. замена окончаний (краси-
вый - красив-в). Формообразование отмечается, как правило, у
таких слов, которые образуют большое количество грамматиче-
ских форм. Поэтому формообразование нехарактерно для числи-
тельных и местоимений, зато развито в словоизменении глаго-
лов и прилагательных.

Формообразовательными отношениями связаны между собой
глагольные словоформы инфинитива (чита-ть), сослагательного
(сказа-л-и бы) и повелительного (бер-и) наклонений, прошедшего
(игра-л-и), настоящего (вед-у) и будущего (буду разбира-ть) вре-
мени в изъявительном наклонении; причастий и деепричастий (ви-
де-вш-ий, издава-ем-ый, прочита-н, зна-я, услыша-в). Ср. также
образование форм страдательного залога (создавать ~ создавать-
ся) и безличных форм личных глаголов (верить -эверит-ся).

К формообразованию относится и образование кратких форм
прилагательных (веселый - весел), а также степеней сравнения











нимите руку (т. е. 'руки'); Первоклассник теперь идет в шко-
лу грамотный (т. е. 'первоклассники грамотные').

2. Постоянный морфологический признак местоименных су-
ществительных, которые по числам не изменяются, в отличие от
обычных существительных. Слова себя, кто, что и др. употреб-
ляются только в ед. ч., а все (ер.: Все уже ушли) - только во
мн. ч. В парах личных местоимений я - мы, ты - вы, он, она,
оно - они также нет изменения по числам, здесь, как показал
В. В. Виноградов, пары лексически близких, но все же различ-
ных слов. Например, местоимение я употребляется только в ед. ч.,
а мы - это с морфологической точки зрения отдельное слово,
употребляющееся только во мн. ч.: по значению мы не равня-
ется 'много я', а может обозначать 'я и ты/вы', 'я и он/она/они'.

Основные значения числовых форм у местоименных сущест-
вительных такие же, что и у обычных существительных: единич-
ность и расчлененная множественность. Кроме того, форма мн. ч.
местоимения мы иногда употребляется в научных работах в зна-
чении единичности (например, в научной статье, написанной не
несколькими, а одним автором, нередко можно встретить упо-
требление авторского мы: Мы считаем ... ). Форма мн. ч. место-
имения Вы также может указывать на единичность (когда гово-
рящий желает выразить уважительное отношение к своему
собеседнику): Позвольте Вам возразить, Иван Петрович! Эти
значения нехарактерны для существительных, хотя в просторе-
чии и могут встречаться попытки использования мн. ч. сущест-
вительного для выражения почтительного отношения к собесед-
нику, что было подмечено еще А. С. Грибоедовым в комедии
«Горе от ума» (ер. в обращении Лизы, горничной, к Фамусову:
Пустите, ветреники сами, Опомнитесь, вы старики ... ).

3. Переменный морфологический признак прилагательных и
глаголов, которые согласуются в формах числа с существитель-
ными (и местоименными существительными). При этом собст-
венного значения числовые формы прилагательных и глаголов
не имеют, они лишь дублируют соответствующую грамматичес-
кую характеристику имени (высокий спортсмен бежит 'еди-
ничность предмета' - высокие спортсмены бегут 'расчленен-
ная множественность предметов').

Грамматическая роль согласуемых по числу форм возрастает
в том случае, если существительное является несклоняемым:
болтливый/болтливая Валя; черный кофе - черное такси; со-
временная/современные АЭС и т. п. При согласовании глагола с
местоимением Вы форма мн. ч. глагола может указывать не на
множественность, а на единичность предмета: Вы, Анна Степа-
новна, сегодня приготовили на редкость вкусный борщ ('еди-
ничность+вежливость').
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Парадигма словосочетания
Парцелляция
Период
Побудительное предложение
Повествовательное предложение
Подлежащее
Порядок слов в простом предло-

жении
Предикат
Предикативная связь главных чле-

нов предложения
Предикативное определение
Предикативность
Предложение
Придаточные временные
Придаточные изъяснительные
Придаточные определительные
Придаточные пояснительные
Придаточные присоединительные
Придаточные причинные
Придаточные следственные
Придаточные сопоставительные
Придаточные сравнительные
Придаточные условные
Придаточные уступительные
Придаточные целевые
Приложение
Принципы русской пунктуации
Присоединительные члены пред-

ложения
Причастный оборот
Простое предложение
Прямая речь
Пунктуация

- Связки
Синкретизм членов предложения
Синонимия синтаксическая
Синтаксема
Синтаксис
Синтаксическая связь
Синтаксические единицы
Синтаксические отношения
Синтаксические средства русского

языка
Сказуемое
Сказуемое простое глагольное
Сказуемое составное глагольное
Сказуемое составное именное
Сказуемое составное осложненное
Словосочетание

Аге нс
Актанты
Актуальное членение предложения
Атрибут
Безличное предложение
Вводные компоненты
Вопросительное предложение
Восклицательное предложение
Время синтаксическое
Вставные компоненты
Второстепенные члены предложе-

ния
Выделительный оборот
Генитивное предложение
Грамматические связи в словосо-

четании
Двусоставное предложение
Деепричастный оборот
Детерминанты
Дополнение
Знаки препинания
Именительный темы
Интонация как синтаксическое

средство
Инфинитивное предложение
Косвенная речь
Лицо синтаксическое
~одалъность синтаксическая
Неопределенно-личное предложе-

ние
Неполное предложение
Нечленимые предложения
Номинативное предложение
Обобщенно-личное предложение
Оборот
Обособление
Обособленные обстоятельства
Обособленные определения
Обособленные приложения
Обращение
Обстоятельство
Объект
Однородные члены предложения
Односоставное предложение
Определение
Определенно-личное предложение
Осложненное простое предложе-

ние
Отрицательные предложения
Парадигма предложения

СИНТАКСИС
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ло (Пауст.). Однако при употреблении личного глагола в безлич-
ной форме при нем может быть форма твор. п., в которой совме-
щаются агенсное и орудийное значения: Течением унесло лодку.
Агенсное значение зависит и от позиции глагола в предложении.

В неопределенно-личном предложении деятель словесно не
обозначен и грамматически представлен как неопределенный:
Старика отнесли в спальню (П.); действие хотя и не является
абсолютно безагенсным, но приобретает независимый характер.

АКТАНТЫ - семантические компоненты высказывания, кото-
рые диктуются содержанием его предиката и обозначают участ-
ников события, ситуации. Так, в высказывании Юнге налил Гар-
ту стакан крепкого чаю (Пауст.) глагольный предикат налил
мотивирует наличие трех участников - субъекта, объекта, адре-
сата. Вместе с предикатом актанты образуют семантическую
структуру высказывания. Принадлежность предиката к тому или
иному семантическому разряду определяется структурой ситуа-
ции; с этим связано число актантов в высказывании. Например,
для передачи ситуации состояния лица употребляются предика-
ты состояния в сочетании с одним актантом - субъектом: Де-
вочка грустила; Девочка была грустна; Девочке было грустно;
Девочка была в грусти; Девочку охватила грусть и т. п. При пе-
редаче ситуации состояния среды актанты в высказывании мо-
гут отсутствовать: Темнело быстро, по-осеннему (Пауст.). Ситу-
ации физического действия предполагают большое количество
участников, поэтому с предикатом могут употребляться актанты,
имеющие значения субъекта, объекта, орудия и т. д.: Мальчик
разрезал яблоко ножом.

АКТУАЛЬНОЕ ЧЛЕНЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ- выделение
в нем компонентов, частей, которые различаются характером
коммуникативной нагрузки, участием в сообщении конкретной
семантики высказывания. Одни выступают как исходные, заклю-
чающие уже известный участникам общения смысл, вторые со-
общают новое, неизвестное. Например, в высказывании Гостей
собралось// довольно много (Пауст.) первая часть заключает уже
известное содержание, основу для сообщения нового (довольно
много). Таким образом, противопоставляются две функциональ-
но различные части; для их обозначения используются парные
термины: «данное» - «новое», «основа» - «ядро» и наиболее
употребительные «тема» - «рема».

Для расчленения конкретного предложения на те му и р е -
м у требуются определенные условия: 1) объем предложения дол-
жен составлять не менее двух знаменательных слов; 2) ситуация
и контекст устанавливают в данном предложении тематический
элемент, относительно которого выделяется рема. Существуют
условия, при которых высказывание может не члениться, тогда
в нем представлена только рема: Поздняя ночь. Море шумит за
окном. Дует норд-вест (Пауст.). В этом случае все высказыва-
ние представляет собой как бы ответ на вопрос «что случилось?»
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личным; он может мотивировать отношения предиката и актан-
тов, семантически обогащать содержание предиката: Падал мед-
ленный дождь из золы (Пауст.); ер.: Медленно падала зола. Осо-
бенно важен атрибут при передаче ситуации тождества,
сопоставления,- он мотивирует данные отношения: Странный
свет - неяркий и неподвижный - был не похож на солнечный
(Пауст.); Большой старый дом имел самую мрачную физиономию
среди своих соседей (М. Г.). ,

БЕЗЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ выражает действие, состояние
безотносительно к деятелю, субъекту. Это значение опирается
на безличную форму глагола или связки: Вот смерклось; Вам
надлежит остаться; Девочке было весело. Формальным пока-
зателем безличности является собственно безличный глагол
или аналогичная по значению глагольная форма в независимой
позиции. В обоих случаях показатели безличности -ет (-ит)
и -ло омонимичны формантам 3-го л. ед. ч. и ер. р. прошед-
шего времени. Эти показатели употребляются в соотноситель-
ных формах наклонения и времени, образующих полную пара-
дигму предложения: Кругом гремит.- Кругом гремело.-
Кругом будет греметь. - Кругом гремело бы. - Пусть кругом
гремит!

Все структурные разновидности главного члена предложения
непременно содержат форму безличности: 1) безличный полно-
значный глагол или безличную форму полнозначного глагола:
Быстро светает; Из окна дуло; Газет не оказалось; На улице
нет машин; 2) безличный вспомогательный глагол (или безлич-
ную форму вспомогательного глагола) модальной или фазисной
семантики в сочетании с инфинитивом полнозначного глагола:
Вам придется уехать; Уже начинало светать; Мне захотелось
отдохнуть; 3) модальный предикатив (категорию состояния) со
связкой в безличной форме и инфинитив полнозначного глаго-
ла: Вам будет нельзя оставаться здесь; И охота было не слу-
шаться? (П.), причем в настоящем времени связка представле-
на нулевой формой: Мне надо уехать (ер.: надо было, надо
будет); 4) предикатив состояния со связкой в безличной форме,
включая нулевую: В лесу было тихо; В доме скоро станет про-
хладно; Девочке весело; аналогичная структура у главного чле-
на с краткой формой страдательного причастия: В комнате бы-
ло прибрано; Про батарею Тушина было забыто (Л. Т.); Уже
обо всем сказано.

Грамматическая основа безличного предложения, опирающа-
яся на форму безличности, включается в различные модели
большей или меньшей продуктивности. Модели безличных пред-
ложений передают соответствующую типовую семантику. В со-
став модели, кроме главного члена, входят обязательные компо-
ненты, которые несут типизированные элементы смысла
(косвенный субъект, объект орудийный, адресат и т. д.), Наибо-
лее употребительные модели безличных предложений:
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быть выражено нулевым показателем: Весь мир - как дикое по-
ле (А. Т.). Временная неопределенность характерна для
предложений с глагольными формами повелительного и сослага-
тельного наклонений: Пусть рушатся былые своды, пусть с гу-
лом падают столбы ... (Бр.); четкое соотношение с моментом го-
ворения не устанавливается. Времен н ая об обще н но ст ь -
это соотнесенность высказывания с любым временным планом;
это значение проявляется в обобщенно-личных предложениях,
а также в некоторых безличных и двусоставных: Правды не пе-
респоришь (посл.); Огонь маслом не тушат (посл.); Бежать по
эскалатору не разрешается; Курение запрещается. Вне в ре -
мен но ст ь заключается в отсутствии прямой соотнесенности
с моментом говорения. Это значение имеет инфинитив в соот-
ветствующем односоставном предложении. Инфинитив называет
потенциальное действие, не связанное с временным отсчетом:
Дважды молоду не бывать (посл.); Не посидеть ли нам? (Ч.).
В конкретном предложении синтаксическое время имеет одно из
указанных проявлений. Показатели данных временных значений
могут быть морфологические (формы глагола или связки), син-
таксические (значимое отсутствие глагола), лексико-синтакси-
ческие [например, частица бы: Хоть бы звук ... Хоть бы тонкий
живой писк ... (Сер.)], лексические (ер.: Завтра наступление.-
Завтра наступать).

ВСТАВНЫЕ КОМПОНЕНТЫ - средство семантического до-
полнения предложения. Они не входят в структуру предложения,
не имеют грамматической связи с конкретными словоформами:
Тогда же старик Прохор, рыболов и корзинщик (в Солотче поч-
ти все старики делаются с возрастом корзинщиками), рас-
сказал мне сказку об осени (Пауст.). В речи вставные компонен-
ты интонационно выделяются из состава предложения:
произносятся пониженным тоном, в убыстренном темпе,
без фразового ударения, с заметными паузами на границе
с предложением; на письме заключаются обычно в скобки. В от-
личие от вводных вставные компоненты имеют конкретное со-
держание - дополняют, поясняют, уточняют смысл высказыва-
ния или дополняют семантику одного из членов предложения:
Фельдшер нехотя тронулся с места (ему как будто хотелось
еще что-то сказать), пошел в переднюю и остановился там
в раздумье (Ч.); На маленьком озере - оно называлось Лари-
ным прудом - всегда плавало много ряски (Пауст.).

Вставные компоненты представлены словоформами или сло-
восочетаниями, или предложениями: Правда, хозяева и гости,-
а среди них были почти все молодые поэты, посещавшие
вторники у Смоковниковых=« сидели на неоструганных досках,
положенных на обрубки дерева (дар Телегина) (А. Т.). Вставные
предикативные единицы могут иметь с предложением различные
отношения (пояснительные, условные, причинные, следственные
и др.), которые, однако, не имеют формальных показателей:
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лор ... (М. Г.); Кроме шума ветра, были еще и другие звуки (Па-
уст.). Общее выделительное значение проявляется в частных: ог-
раничения, добавления, включения, исключения и т. п.

Выделительный оборот соотносится с разными членами
предложения и соответственно имеет разную семантику - субъ-
ектную, объектную, предикатную и т. п.: Кроме рек, в Мещор-
ском крае много каналов (Пауст.); За исключением этих немно-
гих и незначительных недостатков, господин Полутыкин был
отличный человек (Т.).

ГЕНИТИВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ- именное (субстантивное)
односоставное предложение с бытийным значением. Оно сообща-
ет о наличии предмета (предметов) в большом количестве или объ-
еме. Это значение оформляется независимой формой род. п. су-
ществительного: Снегу]; Сугробов! По общему бытийному значе-
нию генитивное предложение сходно с номинативным (ер.: Смех.-
Смеху!), но отличается обязательным семантическим элементом
значительного или избыточного количества, объема, а также от-
тенком непосредственного восприятия. В интонации наблюдаются
напряжение, дополнительные тоны с эмоциональной нагрузкой.

Генитивное предложение экспрессивно. Грамматической ос-
новой, главным членом является генитив - существительное
в форме род. п. мн. ч. (имеющее соотносительные формы чис-
ла: Домов]; Книг]; Детей], а также pluralia tantum: Брюк!) или
в форме род. п. ед. ч. (не имеющее соотносительных форм чис-
ла - вещественное или отвлеченное: Воды!; Шуму!). Значение
избыточности может подчеркиваться частицей -то и повто-
ром: - Еды-то! Еды! - закричал генерал (С.-Щ.).

Модель генитивного предложения является продуктивной, кон-
кретные высказывания активно употребляются в речи, особенно
в обиходном стиле. Они используются и в художественной речи
как средство экспрессии. Реализация модели имеет только грам-
матическое ограничение: в ней не могут быть использованы су-
ществительные собственные и собирательные, которые несовмес-
тимы с понятием количественной и объемной градации (однако
отдельные собирательные формы с семантикой вещественности
или оценочности могут быть реализованы: Тряпья!; Бабья-то!).
Генитивное предложение может быть распространено как при-
словными второстепенными членами: Ярких впечатлений'; Книг-
то всяких], так и приосно вными, аналогично номинативному
предложению: А в сарае дров!; Завтра дел-то!; У меня книг!

Генитивные конструкции имеют разную трактовку в грамма-
тиках, особенно в связи с объяснением характера формы род. п.
Стремление объяснить эту форму как зависимую, мотивирован-
ную вело к поиску «пропущенного» либо «подразумеваемого»
господствующего слова: или «названия количества» (А. А. Шах-
матов), или глагола (Е. М. Галкина-Федорук и др.). Генитивные
соответственно подводятся под структуру номинативных (Сколь-
ко дел!; Столько снегу!) или безличных (Смеху-то было!).
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ное строение грамматической основы, в которой выражаются
категории модальности, синтаксического времени и синтаксиче-
ского лица, создающие отнесенность высказывания к действи-
тельности - предикативно ст ь.

Грамматическая основа двусоставного предложения оформля-
ет предикативность раздельно (аналитически), в двух главных
членах: независимом - подлежащем и зависимом - сказуемом:
Сады цветут; Дом был бы построен; Два друга начали спо-
рить; Эта книга как исповедь; Дети будут в восторге; Учить
ребят - нелегкое дело.

ДЕЕПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ - синтаксическая конструкция,
центром которой является глагольная форма - деепричастие.
В деепричастном обороте реализуется значение действия, он со-
держит добавочное сообщение. Поскольку деепричастие соотне-
сено с субъектом основного действия, постольку в деепричаст-
ном обороте всегда можно передать отношения действия
и деятеля, т. е. семантическую основу высказывания: Одна из
девушек бежала вприпрыжку по шоссе, спускаясь к морю
(Пауст.). Деепричастный оборот может быть развернут в преди-
кативную единицу (ер.: Одна из девушек бежала вприпрыжку
по шоссе; она спускалась к морю).

Благодаря событийной семантике и глагольности (вид, залог)
деепричастный оборот находится в тех или иных синтаксических
отношениях (временных, причинных, условных и т. п.) с преди-
кативной основой предложения: Однажды, возвращаясь домой,
я нечаянно забрел в какую-то незнакомую усадьбу (Ч.) ­ времен-
ньiе отношения. Наличие такого рода отношений дает повод
сближать деепричастный оборот с членом предложения - обсто-
ятельством. Однако оборот не является обычным второстепенным
членом предложения. Обстоятельственные отношения его с осно-
вой предложения ближе к отношениям предикативных частей
сложного предложения (ер.: Однажды, когда я возвращался до-
мой, я нечаянно забрел в какую-то незнакомую усадьбу).

Простое предложение с деепричастным оборотом является
осложненным, семантически сближается со сложным. Одиночное
деепричастие может выполнять ту же функцию добавочного со-
общения, что и деепричастный оборот, и также обособляется:
Мать остановилась, задыхаясь, приложила руки к груди (М. Г.).
Но оно может уподобляться наречию и выполнять функцию об-
стоятельства, в этом случае деепричастие утрачивает значение
действия и глагольность и не обособляется: Мы не торопясь
пронесли линя через всю деревню (Пауст.); Резцов слушал насто-
рожившись (В.) (ер.: пронесли неторопливо, слушал насторо-
женно).

ДЕТЕРМИНАНТЫ - особый вид распространителей предло-
жения (второстепенных членов), которые поясняют не конкретные
словоформы, а основу предложения; их называют пр и о снов н ы -
ми второстепенными членами предложения. Детерминанты пред-
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фиксируются постольку, поскольку они участвуют в синтаксиче-
ском и смысловом членении текста. Современные знаки препи-
нания выполняют разные функции. Точка, вопросительный знак,
восклицательный знак, многоточие - это знаки конца предложе-
ния, одновременно они отражают целенаправленность высказы-
вания. Запятая, тире, точка с запятой, скобки, кавычки служат
для разделения или выделения частей предложения. Кавычки
могут употребляться и как смысловой знак: они выделяют пе-
реосмысленные компоненты. Выделение синтаксическое осуще-
ствляется знаками, парными по природе - скобками (вставные
компоненты) и кавычками (чужая речь) или парными по упо-
треблению - запятыми, тире (обособленные члены предложе-
ния, вводные компоненты, обращение и др.).

Иногда знаки препинания выступают как дублирующие пока-
затели членения при наличии специальных языковых средств -
союзов, союзных слов, а также частиц-связок: Знаки препина-
ния - это как нотные знаки (Пауст.). Употребление знаков пре-
пинания регулируется правилами, обязательными и одинаковы-
ми для всех говорящих и пишущих. Совокупность принципов,
законов и конкретных правил употребления знаков препинания
составляет теорию пунктуации.

ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ТЕМЫ - особый компонент, который не
входит в структуру предложения, но и не является самостоятель-
ным. Он только называет предмет или явление, о котором пойдет
речь в высказывании, но сам ничего не сообщает об этом предме-
те: Труд! Все сейчас было полно им вокруг (Пауст.). Форма им. п.
совпадает с формой обращения, но функции их разные. Имени-
тельный темы выделяет предмет высказывания, привлекает внима-
ние к нему: Сибирь! Москва! Два этих слова звучали именем
страны ... (Тв.). В предложении с именительным темы содержит-
ся указание на 3-е л. (при обращении - на 2-е л.). А. М. Пешков-
ский называл данный компонент «именительным представления».

ИНТОНАЦИЯ КАК СИНТАКСИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО - это
способ произнесения следующих друг за другом словоформ, ко-
торые составляют предложение; это собственное фонетическое
качество предложения. Звуковой состав словоформ принадлежит
им; для предложения он является основой, «грунтом», на кото-
ром «рисуется» собственно интонация. Это можно понять, срав-
нив произнесение слова (словоформы) как единицы словаря
и как предложения: Холод.- Холод? - Холод!; Бежать! - Бе-
жать? Переход от «выговаривания» слова к произнесению пред-
ложения состоит в том, что на элементарные фонетические
единицы - звуки, слоги - накладываются «сверхъединицы» -
высота тона (мелодика), сила голоса (динамика), темп, тембровая
окраска. Эти фонетические интонационные компоненты могут
наложить отпечаток и на некоторые звуки - их длительность,
звучность и т. д. Например, словоформа холод в восклицательном
предложении Брр! Холод! может получить дополнительные вари-
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ативные изменения в произнесении отдельных звуков: долгий,
с задержкой [х], удлиненный [о] и его вариант во втором слоге
(или все эти элементы вместе).

Таким образом, для интонации важны не конкретные звуко-
вые комплексы словоформ, а сопутствующие им изменения вы-
соты тона, силы голоса, темпа и тембра. Интонация представ-
ляет собой совокупность всех этих элементов. Они создают
структуру интонации, фонетически оформляют завершенность,
определенность высказывания.

Для интонационной структуры предложения характерно на-
личие элементов, подчеркивающих ее линейный характер,- на-
чала, развития, завершения. Они тем отчетливее выявляются,
чем больше линейная протяженность предложения: Неслыханная
жара/ стояла в то лето/ над лесами (Пауст.). В однословном
предложении эти этапы интонационной структуры не выделяют-
ся, сливаются: Вечереет; Стужа. Хотя все компоненты интона-
ции характеризуются цельностью, неразделенностью, можно оп-
ределять и описывать мелодическую и динамическую структуру
предложения, в каждом случае отвлекаясь от других аспектов,
других компонентов.

Мелодическая структура предложения определяется положени-
ем его мел од и ч е с к ой верш ин ы (начало, середина, конец);
соответственно этому мелодика будет нисходящей, восходяще-
нисходящей, восходящей: Ожидать - это тоже предчувствие
счастья (Пауст.); Сквозь голые ветви яблонь виден был огонь
в окне (Ш.); А ты, отец Павлин, разве не кадет? (М. Г.). Дина-
мическая структура предложения определяется местоположением
домин анты - словоформы, произносимой с наибольшей силой.
Максимальной относительной громкостью обладает предложение
при расположении доминанты в начале: Что же вы не плачете?
Кто ж не заплачет об такой женщине? Камнем надо быть...
(Остр.).

Различные стороны, компоненты интонации могут быть бо-
лее значимыми для передачи тех или иных значений; так, в во-
просительном предложении ведущую роль играет мелодика,
в повествовательном - динамика (логическое ударение), в эмо-
ционально окрашенном (восклицательном) - тембровые оттен-
ки: Голубчик! Зачем делать из себя шута? Зачем унижать се-
бя... Кому это нужно? (М. Г.).

ИНФИНИТИВНОЕПРЕДЛОЖЕНИЕ сообщает о потенциальном,
непротекающем действии. Это значение создается употреблени-
ем независимого инфинитива. Форма предложения приспособле-
на для обозначения самостоятельного действия, отвлеченного от
деятеля. Именно это является основанием для отнесения инфи-
нитивного предложения к односоставным. Вместе с тем для
структуры инфинитивного предложения характерно наличие
обязательного компонента - дательного косвенного субъекта
(потенциального деятеля), соотнесенного с инфинитивом: Нам
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КОСВЕННАЯ РЕЧЬ - синтаксическая конструкция, которая
оформляет передачу чужой речи. Она представляет собой слож-
ноподчиненное предложение с изъяснительной придаточной ча-
стью. Главная часть содержит описание речевой ситуации (обо-
значение речи-мысли, субъекта, адресата), придаточная или
передает дословно чужую речь, или излагает ее содержание: До-
моправителю было сказано, что Варвара Петровна уехала за
границу (А. Т.); На другой день за завтраком Григорий Ивано-
вич спросил у дочки, все ли намерена она спрятаться от Бере-
стовых (П.). По наличию двух компонентов - ввода и чужой
речи - косвенная и прямая речь соотносительны; косвенная
речь является производной, вторичной.

Преобразование прямой речи в косвенную может быть аде-
кватным - без утраты элементов смысла чужой речи, эмоцио-
нальной окраски или неадекватным - с передачей основного
содержания, но с опущением эмоционально-экспрессивных эле-
ментов. В первом случае изменяются только личные формы (гла-
голы и местоимения); во втором - может быть изменен и лек-
сический состав чужой речи (опущены междометия, обращения,
эмоционально-экспрессивные частицы и др.); ер.: - Эк, спит-
то! - сказал Захар,- словно каменщик. Илья Ильич! (Гонч.) -
Захар сказал, что Илья Ильич спит словно каменщик.

ЛИЦО СИНТАКСИЧЕСКОЕ - одна из основных категорий
предложения, необходимая для оформления предикативности,
т. е. отнесенности высказывания к действительности. Категория
лица (персональность) устанавливает отношение высказывания
к лицу говорящему, т. е. связывает сообщение с самим говоря-
щим: Я весел; Мне весело; У меня радость; Радуюсь весне, с ад-
ресатом-собеседником: Ты весел; Тебе весело и др. Иначе гово-
ря, содержание этой категории составляют различные аспекты
позиции говорящего: 1) соотношение субъекта с говорящим: Я
молчу.- Лес молчит; Ты студент.- Саша был студент; 2) со-
отношение автора модальных, эмоциональных и экспрессивных
оценок с говорящим: По-моему, книга интересна; Я нахожу кни-
гу интересной; На мое счастье, книга оказалась интересной;
Онегин был, по мненью многих (судей решительных и строгих),
ученый малый, но педант (П.); Это тебе не Крым; Я вам не
мальчик.

Лицо синтаксическое имеет в предложении различные пока-
затели - личные глагольные формы и личные формы связки,
личные местоимения, притяжательные местоимения, существи-
тельное в функции подлежащего, косвенного субъекта, вводного
компонента: Сестра грустила; Сестре было грустно; По сло-
вам сестры, здесь ей грустно; К удивлению сестры, здесь ей
рады. Основные аспекты синтаксического лица передаются
в предложении или в виде одного из определенных личных зна-
чений - 1, 2, 3-го л., или в неопределенно-личном,в обобщенно-
личном значениях; ер.: В такие дни мне не хочется сидеть
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неопределенного лица является грамматическим, оно опирается
на 3-е л. мн. ч. и соотносительную форму множественного чис-
ла прошедшего времени и сослагательного наклонения. Незави-
симое употребление этих словоформ и приводит к тому, что вме-
сто множественности они обозначают неопределенность деятеля.
Позиция субъекта занята словоформами с обстоятельственным
или объектным значением: В другой стороне тихо-тихо свист-
нули (А. Т.). Иногда в семантике этих словоформ скрыто указа-
ние на лицо или круг лиц, с которыми соотнесено действие:
Пусть в Европе прочтут горькую правду (А. Т.). Это указание
может быть косвенным - через название места, пространства:
На лодке молчали (А. Т.).

Неопределенно-личное предложение имеет полную модально-
временную парадигму, в которую входят соотносительные фор-
мы времени изъявительного наклонения, форма сослагательного
наклонения и аналитическая форма повелительного наклонения
с частицей пусть: В саду работают=-: В саду будут рабо-
тать.- В саду работали=« В саду пусть работают==В саду
работали бы.

НЕПОЛНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ - конструкция с пропущенным,
словесно не обозначенным членом. Пропуск может быть уста-
новлен с помощью внутренних показателей (форм слов, связан-
ных с пропущенной словоформой) и внешних (контекста, ситу-
ации): Попадья стала угощать меня чем бог послал. А между
тем говорила без умолку (П.) - второе предложение неполное;
на пропуск подлежащего указывают согласуемые формы глаго-
ла. В контексте пропущенный член словесно обозначен (попадья),
поэтому второе предложение может быть реализовано в полном
виде.

Полное и неполное предложения - это варианты реализации
одной структурно-семантической модели. Говорящий в конкрет-
ных условиях общения употребляет один из вариантов. С уче-
том контекста он может, пропустив один из (или более) членов,
употребить неполное контекстуальное предложение. С учетом
общего опыта собеседников может быть употреблено ситуатив-
ное неполное предложение, обычно с пропуском подлежащего -
словесно обозначен признак, действие известного собеседникам
предмета: Летит! (об ожидаемом самолете); Клюет! (о рыбе во
время ловли). Особенно активно используются неполные репли-
ки в диалоге. Общий опыт участников, учет словесного окруже-
ния, ранее высказанных реплик позволяют строить реплики
только из словоформ, содержащих новую информацию: - Тебя
как звать-то? - Алексей.г=-А по отцу? - Николаич (Сер.).
Неполные формы реплик диалога являются нормой, а их пол-
ные варианты выглядели бы отклонением от нормы.

НЕЧЛЕНИМЪIЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ служат для выражения в ре-
чи согласия или несогласия с высказыванием собеседника, эмо-
циональной реакции, волеизъявления. Эти значения передаются
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минимальное высказывание. Реальность употребления одиночно-
го номинатива (однословного предложения) определяется только
автономностью его семантики (ер. затруднения в употреблении
нераспространенных высказываний с номинативами типа середи-
на, издержки, исправление).

С другой стороны, каждое предложение потенциально распро-
странимо: номинатив может иметь присловные второстепенные
члены с атрибутивным или объектным значением; ер.: Тишина.-
Утренняя тишина.- Тишина утра; Встреча.- Радостная встре-
ча.- Встреча с друзьями. Это распространение номинативного
предложения в пределах структуры субстантивного словосочета-
ния: Богатая семья. Большое имение под Москвой. Особняк
в Москве (В.). Нужно различать синтаксические омонимы: рас-
пространенное номинативное - двусоставное с составным имен-
ным сказуемым. Омонимия преодолевается с помощью интона-
ционного выделения сказуемого, а дополнительно - порядком
слов; ер.: Поздняя осень.- Поздняя осень.- Осень поздняя.

В структуру номинативного предложения могут быть введе-
ны и приосновные второстепенные члены (детерминанты), кото-
рые не имеют словосочетательной связи с номинативом: А в небе
аэростаты (Тих.). Они представлены словоформами, не моти-
вированными главным членом предложения. Детерминанты име-
ют пространственное, временное, субъектное или посессивное
(притяжательное) значение: В городе тишина; Скоро рассвет
(Ч.); У тебя истерика... (А. Т.). Наличие этого типа распрост-
ранителей коренным образом меняет семантическую и коммуни-
кативную структуру номинативного предложения: в них получа-
ют выражение семантический субъект и предикат (ер.: В доме
шум.-Дом шумный.-Дом полон шума; У меня страх.- Мне
страшно.-Я в страхе), а также тема и рема (ер.: Шум; Шум
в доме - рема; В доме шум - тема/рема). Такие предложения
трактуются лингвистами по-разному. Наличие присказуемост-
ных членов рассматривается как показатель неполноты, пропус-
ка сказуемого двусоставного предложения (А. А. Шахматов,
А. М. Пешковский).

ОБОБЩЕННО-ЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ оформляет сообще-
ние о независимом действии (признаке). Деятель словесно не
назван и грамматически представлен как обобщенное лицо:
Без счастья и в лес по грибы не ходи (посл.); Немилостивому
мил не будешь (посл.); На сердитых воду возят (посл.). Обоб-
щенно-личное значение опирается на независимое употребление
определенных глагольных форм: 2-го л. ед. ч. изъявительного
и повелительного наклонений, 3-го л. мн. ч. изъявительного на-
клонения. Их личное значение переосмысливается: действие со-
относится со всеми лицами. Обобщение затрагивает и категорию
синтаксического времени: конкретное временное значение слово-
форм заменяется обобщенным. Это значение опирается только
на указанные личные формы и не допускает употребления форм
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нуйся подо мной, угрюмый океан (П.). В поэтической речи эта
конструкция используется как экспрессивно-эмоциональное
средство.

ОБСТОЯТЕЛЬСТВО - второстепенный член состава сказуе-
мого, выражающий характеристику действия, признака со сторо-
ны качества, количества или различных условий протекания,
проявления их. Как присловный второстепенный член предложе-
ния, обстоятельство сочетается с глаголом, прилагательным, вхо-
дит в словосочетания. Морфологизованные обстоятельства пред-
ставлены наречиями соответствующих разрядов, однако более
продуктивны различные косвенно-падежные и предложно-падеж-
ные формы существительных. Семантические разряды обстоя-
тельств группируются вокруг вопросительных и указательных
местоименных наречий (отсюда - определение семантики обсто-
ятельства по вопросам). Формы существительных передают
семантику соответствующих разрядов с помощью предлогов. Ос-
новные разряды обстоятельств:

1) качественные (как? - так; наречия быстро, легко и т. п.,
существительные с предлогами с, без и др.): Критик писал бы-
стро, без помарок и остановок (Ч.); Туземцы всегда объясняли
дорогу со страстью, с неистовым увлечением (Пауст.);

2) количественные - меры и степени (на сколь к о? -
настолько; наречия очень, весьма и др., существительные
с предлогом до): Осенняя ночь приближалась очень медленно
(Пауст.);

3) времени (когда? - тогда; наречия сейчас, завтра
и др., существительные с предлогами в, во время, перед, после
и др.): Во время дождя кое-где протекала крыша (Пауст.); По-
сле слез Катя забылась (А. Т.);

4) места (где? - там, здесь; куда? - туда; откуда? -
оттуда; наречия кругом, дома и др., существительные, с предло-
гами в, на, к, около, вдоль и др.): Мы ушли на лесные озера (Па-
уст.); Я шел вдоль насыпи (Ч.);

5) причины (почему? -потому; наречия сгоряча, сосле-
пу и др., существительные с предлогами от, из, из-за и др.):
От мороза побелели деревья, лошади, бороды (Ч.); Зуеву было
трудно идти из-за его хромоты (Пауст. );

6) цели (зачем? - затем; наречия нарочно, назло, сущест-
вительные с предлогами для, ради, на и др.): Мы купили для
рыбной ловли надувную резиновую лодку (Пауст.);

7) условия (пр и к а ком у с л о в и и?; существительные, в ос-
новном отвлеченные, с предлогами при, без, в случае): Без зна-
ния психологии нельзя быть учителем (Ч.);

8) уступки (в оп ре к и чем у?; существительные с предлога-
ми несмотря на, вопреки): Весь дом казался спавшим, несмот-
ря на яркое освещение (Ч.); два последних разряда не представ-
лены местоименными наречиями.
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Обстоятельственные второстепенные члены предложения бо-
лее разнообразны по семантике, чем указанные разряды, поэто-
му принадлежность к разряду может быть определена не всегда.
Кроме того, надо иметь в виду, что обстоятельственную семан-
тику имеют некоторые детерминанты: На станции стихло (В.);
Со степи набегал ветерок (Ш.); Ночью в избе слабо светил
ночник (Л. Т.).

ОБЪЕКТ - компонент семантической структуры предложе-
ния. Это предельно обобщенное понятие о предмете, на кото-
рый так или иначе направлено действие, исходящее от субъек-
та, или бессубъектное действие: На голос твой колокола
откликнулись вечерним звоном (Бл.); Кому же придет в голову
актрису грамматике учить! (Остр.); С болот наносило холод
(Пауст.). Объект может быть соотнесен и с действием, назван-
ным глаголом, и с действием или признаком, названным отвле-
ченным существительным, а также с признаком, который выра-
жен прилагательным: Его голос, резкий, полный иронии
и презрения к товарищу, гулко носился по лесу (М. Г.); Я еще
утром окончил приемку рыбы (Пауст.).

ОДНОРОДНЫЕЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ расширяют структу-
ру высказывания, осложняют его: Жалобный плач слышался то
за окном, то над крышей, то в печке (Ч.) - второстепенный
член состава сказуемого (обстоятельства места) представлен ря-
дом словоформ, подчиненных непосредственно глаголу, не зави-
сящих друг от друга,- однородных; содержательная сторона
предложения представляет собой как бы соединение трех выска-
зываний, связанных отношениями чередования, взаимного ис-
ключения (ер.: ... и за окном, и над крышей, и в печке - отноше-
ния одновременности, соединения; ...или за окном, или над
крышей, или в печке - отношения неопределенности, альтерна-
тивности). Однородность заключается в параллельном подчине-
нии ряда членов предложения одному господствующему или
в господстве ряда членов над одним зависимым: За Доном в ле-
су прижилась тихая, ласковая осень (Ш.); Ни полушубок Ге-
ка, ни шапка на гвозде не висели (Гайд.).

Однородные члены предложения образуют с очините ль -
н ый ряд, в котором все слова грамматически равноправны.
Предложение может быть осложнено одним или несколькими со-
чинительными рядами. Условиями однородности ряда членов яв-
ляются: 1) связь с одной и той же словоформой; 2) однотип-
ность синтаксической функции; 3) отсутствие отношений
зависимости между членами ряда. Второе условие означает, что
функции одного члена предложения недостаточно. Так, дополне-
ния к одному члену могут иметь различные частные значения,
быть неоднородными: Лошадь дважды ударила копытом по
мягкой земле (М. Г.); неоднородными являются определения при
одном существительном, если обозначают разноплановые при-
знаки: В чистом меркнущем небе реактивный самолет тянул
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предложно-падежные формы со значением внешней характерис-
тики: Стол с фруктами уже готов (Ч.); В прихожую вошел че-
ловек в ватнике (Пауст.). Малопродуктивная форма несогласо-
ванного определения-наречия: ...Смешно кормить слонов яйцами
всмятку (М. Г.); ер.: прогулка пешком, путь назад и др. Про-
странственные предложно-падежные формы в функции опреде-
ления сохраняют обстоятельственный оттенок: Свет проникал
в темноту из окна над дверью (В.); Сестра показала нам до-
рогу в лазарет (Пауст. ).

ОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ сообщает о дей-
ствии (признаке), приписываемом определенному лицу - гово-
рящему или собеседнику. Лицо словесно не названо, на него
указывают личные окончания 1-го и 2-го л. глагола. Сама мор-
фологическая природа этих глагольных форм является причиной
их независимого, неподчиненного употребления: Прошу слова;
Идешь домой"; Будь честен и смел; Цветите, юные! И здоро-
вейте телом! (Ее.). Употребление личных местоимений с этими
словоформами является ненужным и излишним. Однако нет
и препятствий для их употребления, в этом случае предложение
имеет двусоставную структуру: Я иду домой. Таким образом,
двусоставное предложение и односоставное определенно-личное
выступают как варианты: семантически они не различаются, со-
держат название действия, совершаемого конкретным лицом -
участником общения. В речи, особенно в обиходной, более упо-
требительны односоставные конструкции.

Построение определенно-личных предложений имеет грамма-
тические ограничения. В качестве главного члена используются
только формы 1-го и 2-го л. ед. и мн. ч. изъявительного и по-
велительного наклонений. Все остальные глагольные формы (3-е л.
ед. и мн. ч., прошедшее время, сослагательное наклонение, ин-
финитив) не способны указывать на определенного деятеля.
При пропуске подлежащего эти словоформы выступают в каче-
стве сказуемого · двусоставного неполно го предложения (ер.:
Клюет!; Едут!; Не пришла?; Отдохнул бы), что допустимо
только в определенном контексте или ситуации. Из-за указанных
ограничений определенно-личные предложения имеют неполные
парадигмы лица (только 1-е и 2-е ), времени (только настоящее
и будущее) и наклонения (только изъявительное и повелитель-
ное). Соотносительные двусоставные предложения имеют пол-
ные парадигмы: Я работаю.- Ты работаешь.- Он <брат> ра-
ботает.- Я <ты, он, брат> работал (бы).- Ты работай и т. д.
Не нужно смешивать с двусоставными определенно-личные
предложения, при которых употреблено обращение; ер.: Отец,
слышишь меня? (односоставное) - Ты слышишь меня? (двусос-
тавное).

ОСЛОЖНЕННОЕ ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ содержит в не-
развернутом виде добавочное высказывание, которое соотносит-
ся с основным, оформленным предикативной основой. Структу-
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ра простого предложения осложняется различными конструкци-
ями - оборотами, сочинительными рядами и пр., а также от-
дельными словоформами, которым придается добавочный смысл.
Обороты - причастный, деепричастный, инфинитивный, суб-
стантивный, девербативный и др.- оформляют в свернутом ви-
де добавочное сообщение; они находятся с основой в разнооб-
разных отношениях (обстоятельственных, определительных и пр.):
С согласия Дуняшки Аксинья увела детей к себе (Ш.); После
чая я упросил Веру петь (В.); Лиза, несмотря на вмешатель-
ство матери, устроила по-своему свою комнатку для двух офи-
церов (Л. Т.). Дополнительное сообщение содержится в сравни-
тельном и выделительном оборотах: Сзади, точно исполинский
костер, горел лесной склад (Купр.); Все вокруг казалось белым,
кроме черных больших поплавков (Пауст.).

Простые предложения, осложненные оборотами, по семанти-
ке аналогичны сложным предложениям. Обороты могут быть
развернуты в предикативные единицы, а простое осложненное
предложение трансформировано в сложное (ер.: Дуняшка согла-
силась ... ; ... чтобы Вера пела; Хотя и вмешивалась мать ... ; Го-
рел лесной склад, как горит исполинский костер; Все вокруг ка-
залось белым, только поплавки были черными'[. Осложнение
простого предложения может достигаться выделением, актуали-
зацией отдельных его компонентов при помощи частиц, союзов
и т. п.: По каналам, особенно весною, можно пробираться в лег-
ком челне на десятки километров (Пауст.); Теперь в полку толь-
ко и говорили, что о театре (А. Т.).

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ принадлежат к различ-
ным типам, но объединяются общим компонентом - показате-
лем отрицания (частица не или ни). Если он включается в глав-
ный член односоставного предложения или в сказуемое,
то высказывание имеет общеотрицательный характер: Набить
руку не значит быть мастером (газ.); Старику не везло (Пауст.);
Спрятаться от дождя было негде (Пауст.); Ни одного дерева!
(Сим.). При употреблении отрицания с другими членами пред-
ложения высказывание приобретает частноотрицательный харак-
тер: ...Не я увижу твой могучий поздний возраст (П.); Не всем
казакам в атаманах быть (посл.); Нет, не тебя так пылко я
люблю ... (Л.). Отрицание может быть выражено без специально-
го показателя, при переосмыслении вопросительного предложе-
ния («экспрессивное отрицание»): Где е.му смотреть на тебя?
И с какой стати е.му смотреть на тебя? (Г.).

ПАРАДИГМАПРЕДЛОЖЕНИЯ - совокупность всех его форм,
тождественных по информативной семантике и лексическому со-
ставу. Формы отражают определенное грамматическое варьиро-
вание предложения, например времени: Улица пустынна. - Ули-
ца была пустынна=« Улица будет пустынна; наклонения: Улица
была бы пустынна-ч- Пусть будет улица пустынна; лица: Мне
идти.- Тебе идти.-Брату идти.
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ПРЕДИКАТИВНОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ - член предложения
с двойным подчинением (или дупле к с и в): Самгин находил
оживление это искусственным (М. Г.). Испытывает воздействие
глагола-сказуемого, чем мотивируется форма твор. п.; одновре-
менно родовая форма согласуется с существительным (оживле-
ние). В семантике предикативного определения сочетается кате-
гориальное значение признака с «накладываемыми» на нее
модально-временными значениями спрягаемой глагольной фор-
мы. Предикативное определение употребляется в двух моде-
лях - субъектной и объектной: В Москву я вернулся успокоен-
ным ... (Гил.); Искусство создает людей более интересными, чем
природа (М. Г.); Я называю луну средневековой (Пауст.).

ПРЕДИКАТИВНОСТЬ- важнейшее свойство предложения
как единицы языка и речи. Понимание предикативности неодно-
значно. Под предикативностью, например, имеют в виду выра-
жение субъектно-предикатных (предикативных) отношений; од-
нако данная трактовка не объясняет наличия в русском языке
одночленных (нерасчлененных) предложений типа Тишина; Бы-
ло тихо; Рассвело; Воды-то!. Более широкое признание получи-
ла трактовка предикативности как отнесенности высказывания к
действительности (В. В. Виноградов). В данном понимании со-
держания предикативности ее называют и признаком, и основ-
ным грамматическим значением, и главной категорией предло-
жения. Предикативность предложения проявляется в категориях
модальности, времени, лица.

ПРЕДЛОЖЕНИЕ - основная синтаксическая единица русско-
го языка, средство формирования, выражения и сообщения мыс-
ли, передачи эмоций и волеизъявления. Иными словами, в нем
сочетаются функции к о м м у н и к ат и в на я - сообщения инфор-
мации и пр а гм ат и чес к ая - воздействия. В то же время
предложение называет ситуацию, событие, т. е. выполняет но -
мин ат и в ну ю функцию. Предложение представляет собой
сложную и высокоорганизованную единицу, в которой проявля-
ются и взаимодействуют общее и отдельное, абстрактное и кон-
кретное, воспроизводимое и индивидуальное, облигаторное и
факультативное.

Предложение опирается на содержательный и формальный
потенциал слова, но не может быть тождественно ему. Предло-
жение всегда «больше» слова, но не физически (есть однослов-
ные предложения), а функционально. Предложение использует
форму слова, строится из словоформ (или из словоформы), но
непременно имеет и другие показатели: координацию форм, сло-
ворасположение, интонацию, служебные слова. Так, Вперед! ха-
рактеризуется полнотой смысла и оформленностью, т. е. имеет
свойство предложения; оно опирается не только на наречную
словоформу, интонацию, но и использует типичную связь дан-
ного наречия с глаголами движения, благодаря чему это наре-
чие реализует семантический компонент 'устремленность', который
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вместе с интонацией призывности позволяет оформить данное
предложение как побудительное. В предложении Ветер форма
им. п. существительного не только называет явление, но и вы-
ступает как независимая, неопределяемая, вместе с интонацией
она оформляет бытийное значение. Но предложение Ветер
«больше» слова не только поэтому,- в нем еще есть модально-
временное значение отнесенности к моменту речи, которое пе-
редается нулевым показателем - значимым отсутствием глаголь-
ной словоформы. Предложение Налетел ветер отличается не
только семантическими компонентами «интенсивности», «вне-
запности», но и совершенно иной грамматической организацией:
формальной связью существительного и глагола, при господст-
ве первого, четким морфологическим показателем определенно-
го модально-временного значения; наконец, данное предложение
и физически «больше» слова.

ПРИДАТОЧНЫЕ вгкмвннык соединяются с главной частью
сложноподчиненного предложения при помощи союзов, которые
оформляют временные отношения двух событий, ситуаций. Сами
по себе придаточные не имеют временной семантики; ер.: Когда
Резцов проснулся, был вечер (В.).- Резцов проснулся, когда
был вечер - соотношение событий во времени одинаковое
(ер.: Резцов проснулся вечером). Употребление временных при-
даточных позволяет выразить совпадение событий во времени
(полное или частичное) или их следование одного за другим.
Эти временные отношения имеют отвлеченный грамматический
характер и выражаются формальными средствами - союзами и
координацией форм вида и времени глаголов или связок.

Основной союз когда не указывает на одновременность или
разновременность; эти значения опираются только на видо-вре-
менньiе формы (одновременность на несовершенный вид, разно-
временность - на совершенный вид): Когда торопишься, доро-
га всегда кажется длиннее (М.-С.); Когда приехала Марина,
Самгин встретил ее с радостью... (М. Г.).

В современном русском языке сложилась большая группа
временных союзов, которые специализируются на выражении
одновременности (в то время когда, в то время как, пока и др.),
предшествования (прежде чем, перед тем как, пока не и др.),
в том числе непосредственного предшествования (чуть, едва,
только, чуть только и др.), последования (после того как): Пе-
ред тем как поступать в военное училище, Аркаша тяжело
заболел (Купр.); Пока еще не стемнело, нужно по катку прой-
тись (Ч.); Как только я выходил в парк, сотни птиц начина-
ли суетиться в ветвях (Пауст.).

Временные отношения могут подчеркиваться обобщенно-на-
речными словами уже, еще: Когда мальчик принес Ване завт-
рак, он застал его еще плачущим (Пауст.); Пока старик рас-
топлял печь, уже рассвело (М.-С.). Временные отношения
могут быть осложнены причинными и условными отношениями:
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сказанного в главной части. Союзное слово не только является
«скрепой», но и имеет указательное значение, близкое к 'это';
в нем фокусируется семантика главной части: Иногда подымал-
ся холодный порывистый ветер, что было хуже (С.-Ц.); ер.:
... а это было хуже. Формы союзного слова - падежные, пред-
ложно-падежные (в чем, с чего, вопреки чему, из-за чего, вслед-
ствие чего и др.), а также производные (отчего, почему) - вы-
ражают различные значения придаточной части относительно
главной (субъектные, объектные, уступительные, причинно-след-
ственные и пр.): Росси имел право говорить просто и умел де-
лать это - что так редко у актеров (Ст.); Мальчик выдавал-
ся блестящими способностями и огромным самолюбием,
вследствие чего он был первым и по наукам, и по фронту,
и верховой езде (Л. Т.).

ПРИДАТОЧНЫЕ ПРИЧИННЫЕ соединяются со всей главной
частью сложноподчиненного предложения посредством союзов
потому (оттого) что, так как (то), ибо. Придаточная часть
оформляет значение причины, основания, мотива, а главная -
следствия, результата: А так как расстроенная мать была
молчалива, то Чук с Геком молчали тоже (Гайд.). Составной
союз потому что может разделяться: потому располагается
в главной части и совмещает союзную функцию (выражение
причинно-следственных отношений) с указательной. При разде-
лении союза значение причины может быть акцентировано, вы-
делено, оценено и пр.: Мы не любили пафоса очевидно по -
тому, что не умели его выражать (Пауст.). Для выражения
причины, основания может также использоваться разговорный
союз раз (то, значит): Раз дождя нет, значит, можно идти
дальше (Аре.).

ПРИДАТОЧНЫЕ СЛЕДСТВЕННЫЕ оформляют значение след-
ствия, результата, вывода, в то время как в главной части слож-
ноподчиненного предложения выражены причина, основание.
Придаточная часть присоединяется ко всей главной части по-
средством союза так что и всегда располагается в постпози-
ции: Аптека находится почти у края города, так что апте-
карше далеко видно поле (Ч.).

ПРИДАТОЧНЫЕ СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЕ соединяются со всей
главной частью сложноподчиненного предложения посредством
союзов в то время как, между тем как, если . . . то, тогда как:
Слово «страсть» заключает в себе понятие более чувственное,
тогда как слово «пафос» заключает в себе понятие более
нравственное (Бел.). Части такого сложного предложения семан-
тически равноправны, форма придаточной части лишь отмечает-
ся союзом; сами же отношения близки к сочинительным, выра-
женным при помощи союзов а, же.

ПРИДАТОЧНЫЕ СРАВНИТЕЛЬНЫЕ соединяются со всей
главной частью сложноподчиненного предложения посредством
союзов как, будто, точно, словно и др. Они не только выражают
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несколько белых лилий, чтобы положить их на гробницу Ра-
фаэля (Пауст.).

ПРИЛОЖЕНИЕ - второстепенный член предложения, кото-
рый поясняет существительное и сам представлен существитель-
ным в той же падежной форме: В окна беззаботно входил черно-
морский бродяга-ветер (Пауст.). Его связь с определяемым
словом не является подчинительной (это а п позиция - «нало-
жение»). Значение приложения - это характеристика предмета
через его параллельное наименование. Семантика приложения не
собственно определительная; значение признака проявляется
только в отдельных конкретных словах - бродяга, красавец, рез-
вушка и др. Приложение может быть индивидуальным наимено-
ванием: ...Карцев, секретарь морской газеты «Маяк» ... (Пауст.),
но может называть и родовое понятие: студент-филолог. Пра-
вила для различения приложения и определяемого слова: 1) оп-
ределяемое слово должно быть основным наименованием пред-
мета; для лица - это имя собственное, для предмета -
нарицательное: река Амур, город Воронеж, газета «Известия»;
2) из двух имен нарицательных приложением, как правило, яв-
ляется слово с более отвлеченным или образным значением:
мать-старуха, инженер-энергетик. Однако аппозитивное соче-
тание двух существительных может состоять из слов, поясняю-
щих друг друга: старик-корзинщик, юноша-студент и т. п.; оп-
ределить их функции затруднительно. В предложении позиция
приложения может меняться; например, личное имя в уточняю-
щей функции может быть приложением: Изредка заходил сто-
рож при пожарном сарае - Тихон, тощий, рыжий (Пауст.).

ПРИНЦИПЫ РУССКОЙ ПУНКТУАЦИИ - основы современных
пунктуационных правил, определяющих оптимальное использо-
вание знаков препинания. Надо помнить, что назначение знаков
препинания - помогать перенести на письмо звучащую речь та-
ким образом, чтобы ее можно было воспроизвести однозначно.
Знаки отражают смысловое и структурное членение речи, а так-
же ее ритмико-интонационное строение. Вряд ли можно постро-
ить все правила на одном принципе - смысловом, формальном
или интонационном. Например, стремление отразить все струк-
турные компоненты интонации очень осложнило бы пунктуа-
цию; пришлось бы отмечать знаками все паузы: Мой отец// был
бедный крестьянин; Над лесом// взошла луна; Дед попросил Ва-
ню г/ нарубить и принести дров. Отсутствие знаков в таких
предложениях не затрудняет чтение текстов, воспроизведение их
интонации. Не отражают знаки полно и последовательно и фор-
мальное строение предложения, например, однородные сочи-
нительные ряды при одиночном и: Приметы связаны со всем:
с цветом неба, с росой и туманами, с криком птиц и яркостью
звездного света (Пауст.). Современная пунктуация опирается и
на смысл, и на структуру, и на ритмика-интонационное члене-
ние в их взаимодействии.
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ПРИСОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ - доба-
вочные компоненты высказывания, связанные с ним семантиче-
ски и формально и в то же время в ритмико-мелодическом от-
ношении отчлененные от предложения. Они представляют собой
отдельную синтагму, всегда следуют за основным составом
предложения, на письме обязательно отделяются знаком - запя-
той, тире и даже точкой: Если мы обратимся к лучшим образ-
цам прозы, то убедимся, что они полны подлинной поэзии. И
живописности (Пауст.). Присоединительные члены предложе-
ния семантически выделяются, усиливаются (ер.: ... полны под-
линной поэзии и живописности). Интонация предложения полу-
чает почти полную завершенность перед присоединительным
членом; кроме того, для его связи используются союзы - сочи-
нительные или специальные, присоединительные: Это мне по-
казалось странным, и недаром (Л.); Трудно объяснить, откуда
берутся привычки, и притом неожиданные (Пауст.).

ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ - синтаксическое образование, ос-
ложняющее структуру простого предложения. По составу это
причастие с подчиненными ему словоформами: Краски казались
особенно мягкими из-за осенней мглы, неподвижно висевшей
в воздухе (Пауст.). Минимальный оборот составляет причастие
даже с неполнозначным словом, если оно семантически ослож-
няет основную словоформу: Из спальни вела куда-то еще одна
дверь, тоже затворенная (Ч.). Глагольные свойства причастия
усиливают самостоятельность выражаемого им признака, кото-
рый становится основой добавочного высказывания; причем дей-
ствительное причастие обозначает признак, соотнесенный с оп-
ределяемым существительным, а при страдательном причастии
субъектное (агентивное) значение имеет зависимое существи-
тельное в форме твор. п.: Омытая ливнем степь дивно зелене-
ла (Ш.); ер.: Ливень омыл степь, и она дивно зеленела.

Семантическая самостоятельность причастного оборота уси-
ливается обособлением. Оно обязательно в постпозиции прича-
стного оборота, а в препозиции происходит при дополнительном
условии - обстоятельственном отношении с предикативной ос-
новой: Крайне огорченный преждевременным отъездом из ху-
тора, Прохор ехал молча, за всю дорогу ни разу не заговорил
с Григорием (Ш.). Причастный оборот может быть развернут
в предикативную единицу, чем подтверждается семантическая
близость простого осложненного предложения к сложному; ер.:
Так как Прохор был крайне огорчен преждевременным отъездом
из хутора, то он ехал молча ....

ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ - основной структурный тип
предложений, обладающий одной предикативной грамматической
основой. В сложное предложение входит в качестве компонента
структуры.

В русском языке простое предложение строится по опреде-
ленным структурным схемам (образцам), в которых реализуется







предикативного значения. В то же время семантическое тожде-
ство не является и не может быть абсолютным: конструктивное
различие отражается и в значении синонимов. Например: Мать
грустила (1); Мать была грустна (2); Мать была в грусти
(3) - в обозначении одного и того же признака подчеркивается
деятельность (1 ), качество (2), состояние (3), т. е. проявляется се-
мантика словоформ.

Отмечается синтаксическая синонимия в словосочетании,
в простом и сложном предложении, а также разноструктурная
синонимия в осложненном простом предложении и в сложном
предложении. Во всех случаях она определяется общими крите-
риями: 1) семантическим тождеством; 2) тождеством лексичес-
кого состава; 3) формальным различием. Эти критерии могут
несколько различаться в разных сферах синонимии; например,
в сложноподчиненном предложении синонимия может создавать-
ся только разными союзами. Синонимия осложненного просто-
го и сложного предложений проявляется при неполном тождест-
ве лексического состава; ер.: Несмотря на усталость, люди шли
вперед.- Несмотря на то, что люди устали, они шли вперед.
Все отступления от тождества лексического состава связаны
с употреблением служебных слов и местоимений.

Наиболее четко представлена синонимия в простом пред-
ложении: 1) между отдельными конструкциями двусоставного
предложения, например активной и пассивной: Обширные лу-
га были политы ночным дождем (Пауст.).- Дождь полил лу-
га; 2) между отдельными моделями односоставных предложе-
ний, например обобщенно-личной и инфинитивной: Правды
не переспоришь (посл.).- Правды не переспорить; 3) между
аналогичными по составу компонентов моделями двусостав-
ных и односоставных предложений, например с неопределенно-
личным значением или со значением стихийного действия:
В окнах зажигался свет (А. Т.).­ В окнах зажигали свет;
Волной ломало льдину под ногами у меня (М. Г.).­ Волна ло-
мала льдину.

СИНТАКСЕМА (или с ин т а к с и ч е с к а я с л о в о ф о р м а) -
минимальная единица синтаксиса. Она рассматривается как
структурно-смысловой компонент единиц «более высокого ран-
га» - словосочетания и предложения. Синтаксема - единица
двусторонняя. Это форма слова (иногда со служебным словом),
обладающая более или менее определенной синтаксической се-
мантикой. Например, до боли, до крика, до пота имеют значе-
ние степени и следствия, в лесу, возле озера - местоположения
и т. д. Важной стороной характеристики синтаксемы является
степень свободы ее сочетаемости. Некоторые синтаксемы явля-
ются самостоятельными, немотивированными, выполняют «пред-
ложенческую» функцию, другие - присловную: В карете (само-
стоятельная) было душно и пахло одеколоном и пылью
(присловная) (Л. Т.).

260









264

спрягаемую глагольную форму. Основной компонент составного
сказуемого бывает выражен или полнозначным глаголом в инфи-
нитиве, или именем. Соответственно различаются два подтипа
составного сказуемого - с о ст а в но е гл а голь но е и с о -
с т а в но е и м е н н о е.

СКАЗУЕМОЕ ПРОСТОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ - основной, наиболее
употребительный тип сказуемого. Глагольная спрягаемая форма
содержит показатели и вещественного содержания предикатив-
ного признака - основу, и грамматических значений сказуемо-
го - формообразующие аффиксы. Формы наклонения и време-
ни полнозначного глагола образуют полную парадигму
сказуемого: Скворцы прилетели.- Скворцы прилетят.- Сквор-
цы прилетели бы.- Пусть прилетят скворцы. Особую разно-
видность простого глагольного сказуемого представляют упо-
требляемые вне парадигмы формы наклонения и времени
в значении другого наклонения и времени. В них переосмысле-
ны формальные показатели грамматических значений; словофор-
ма в целом имеет дополнительные экспрессивные оттенки: Тебе
нет дела! Стало быть, я один за всех отвечай (Остр.).

Категориальное значение действия может выражаться не
только спрягаемой глагольной формой, но также и неделимыми
сочетаниями слов, функционально аналогичными глаголу: это
описательный глагольно-именной оборот и глагольный фразео-
логизм. Они выступают в качестве единого наименования дей-
ствия, при этом спрягаемая форма глагольного компонента яв-
ляется показателем грамматических значений сказуемого: Вакх
Иванович испытал сильное волнение (А. Т.); Щеглов окинул
глазами двор (Ч.). Спрягаемые формы описательного оборота и
фразеологизма образуют парадигму форм простого глагольного
сказуемого, причем фразеологизм может иметь неполную пара-
дигму.

В целом обороты и фразеологизмы выступают в языке как
синонимы глагольных лексем, причем описательный оборот и
возникает на базе глагола. Отглагольное существительное вклю-
чается в состав оборота как наименование действия, а глаголь-
ный компонент категориально оформляет действие и выражает
грамматические значения: согласиться - согласие - дал согла-
сие; покрасить - покраска - произведут покраску; помогать -
помощь - оказывает помощь. Описательные обороты и фразео-
логизмы, в сравнении с полнозначными глаголами, отличаются
экспрессивно-стилистическими оттенками, а их формальные по-
казатели одинаковы; ер.: Мальчик помогал матери; Мальчик ока-
зывал помощь матери; Мать души не чаяла в сыне.

Экспрессивно-стилистические и семантические оттенки харак-
терны для так называемых несогласуемых форм простого глаголь-
ного сказуемого. Это усеченные формы типа хвать < хватить,
прыг < прыгнуть, толк < толкнуть, шмыг < шмыгнуть, а также
инфинитив в функции изъявительного наклонения: Я- кричать.
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Обе формы не имеют показателей грамматических значений и
связи с подлежащим. В простое глагольное сказуемое могут быть
внесены добавочные значения оценки действия или характера
его протекания, независимые от лексического наполнения. Это до-
стигается осложнением формы простого глагольного сказуемого
за счет частиц или повтора: Танюшка так глазами и впилась
(Баж.); А наша артиллерия все молотила и молотила (Сим.).

СКАЗУЕМОЕ СОСТАВНОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ отличается от про-
стого аналитическим строением, но не вещественным содержа-
нием. В формах составного глагольного сказуемого название
действия заключено в основном компоненте, который может
быть представлен инфинитивом полнозначного глагола, описатель-
ного глагольно-именного оборота или глагольного фразеологиз-
ма. Показатели грамматических значений находятся в спрягаемом
вспомогательном компоненте, который является неполнозначным
и конкретного действия не называет: Мы снова начали кричать
(Пауст.). Сочетание двух полнозначных глаголов в спрягаемой
форме и в инфинитиве не может рассматриваться как составное
глагольное сказуемое: Я вышел на платформу отдышаться от
вагонной духоты (Пауст.); Я просила его быть аккуратным
(В.). Инфинитив выступает как обстоятельство цели (1) и до-
полнение (2).

Основные различия форм составного глагольного сказуемого
проявляются во вспомогательном компоненте. В современном
русском языке он представлен спрягаемой формой неполнознач-
ного глагола или имеет ее в своем составе: формальные пока-
затели необходимы для выражения грамматических значений
сказуемого. Наряду с этим вспомогательный компонент выража-
ет грамматические значения - фазисные или модальные; с этим
связано наличие двух форм (разновидностей) составного гла-
гольного сказуемого.

Фаз и сна я форма составного глагольного сказуемого наибо-
лее близка по семантике к простому сказуемому. Фазисный спря-
гаемый глагол и инфинитив полнозначного глагола составляют
конструкцию, близкую к аналитической форме; ер.: буду пи-
сать - стану, начну писать. Глаголы со значением начала, про-
должения, конца (т. е. фазы) действия самостоятельно не функ-
ционируют. Они могут быть соединены с инфинитивом
несовершенного вида любого полнозначного глагола для указа-
ния на фазу действия. Фазисный компонент сказуемого оформ-
ляет видовое значение всей конструкции и создает ее видовую
корреляцию (парадигму): начну - начинаю петь, брошу - бро-
саю курить; глагол со значением «средней» фазы продолжать
(он единственный в современном языке обозначает эту фазу)
употребляется только в несовершенном виде: продолжаем бесе-
довать, спорить (но продолжаем - продолжим беседу, спор).

Мод аль на я форма составного глагольного сказуемого отли-
чается большим аналитизмом, большей самостоятельностью
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ствительных, включая творительный сравнения, и устойчивые
сочетания предлога и имени: Здесь все из дерева (Пауст.); 2) ин-
финитив в конструкциях тождества, т. е. при подлежащем, вы-
раженном инфинитивом или девербативом: Концы рубить - ближе
к середке быть (посл.); 3) отдельные наречия, преимуществен-
но со значением состояния: Разговор будет начистоту (Ф.).
Среди непредикативных форм некоторые имеют известную про-
дуктивность, главным образом предложно-падежные (с парусом,
без паруса и т. п.). Особенно употребительны формы предл. п.
с предлогом в со значением состояния (в гриме, в веснушках, в
гневе и т. п.): Я был как в тумане (Пауст.).

В предикативных и непредикативных формах именной части
составного сказуемого могут употребляться функционально не-
делимые словосочетания: господствующее слово - существи-
тельное, зависимое - прилагательное или другое существитель-
ное. В формах им. п. и твор. п. эта форма именной части
продуктивна. Существительное, соотносящееся с подлежащим
как «род - вид», оказывается семантически недостаточным для
конкретного называния предикативного признака, и эта роль от-
водится зависимому компоненту: Вася - веселый мальчик; ер.:
Вася веселый.

СКАЗУЕМОЕ СОСТАВНОЕ ОСЛОЖНЕННОЕ является видоиз-
менением составного сказуемого - глагольного или именного.
Осложняется вспомогательный компонент сказуемого: он допол-
няется фазисным или модальным значением; вспомогательный
компонент приобретает форму составного глагольного сказуемо-
го; ер.: начал учиться - хотел начать учиться; был спокой-
ным - продолжал быть спокойным (ер.: хотел начать, продол-
жал быть). Вспомогательный компонент может включать
несколько глаголов или других единиц с соответствующими зна-
чениями, однако только один спрягаемый, все другие - в инфи-
нитиве: Я не должна сметь говорить вам об этом (Т.); Прива-
лов боялся сделаться пристрастным даже к доктору (М.-С.).
При любом конструктивном осложнении вспомогательного ком-
понента содержание основного компонента составного сказуемо-
го не меняется. Поэтому осложненная конструкция остается фор-
мой составного глагольного или составного именного сказуемого.

СЛОВОСОЧЕТАНИЕ - синтаксическая единица, так или
иначе противопоставленная предложению в функциональном
и структурном отношении. Есть два понимания словосоче-
тания.

Для одних словосочетание - зто любое грамматическое со-
единение полнозначных слов (Ф. Ф. Фортунатов, А. А. Шахма-
тов, А. М. Пешковский, М. Н. Петерсон, А. Б. Шапиро, В. В. Ба-
байцева и др.). Ведущим признаком является грамматическая
организованность, форма (оформленность). Предложение выде-
ляется функционально: выражение и сообщение мысли (суждение
или «психологическое суждение»); формально: «сказуемость»,
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СОЮЗНЫЕ СЛОВА (относительные ел ова) - местоиме-
ния вопросительно-относительного разряда в функции «скреп»:
То, что я пережил, не прошло даром (Ч.). Роль союзных слов
двоякая - средство связи предикативных частей и член предло-
жения в придаточной части. Союзное слово, как правило, соот-
носится с контактным словом в главной части. Двойная синтак-
сическая нагрузка может сказаться на выборе формы
изменяемого союзного слова. Так, который в определительной
придаточной части имеет двойную связь: род его мотивируется
контактным словом (согласование), а падеж - глагольным ска-
зуемым в структуре придаточной части (управление): Роса, чу-
десная роса, по которой Наташа любила бегать босиком, бы-
ла признана безусловно вредной (А. Т.); в изъяснительной
придаточной части обе эти формы мотивированы внутренней
структурой: Лаврентий Лукич чувствовал, какое у него горячее
тело ... (С.-Ц.). Некоторые союзные слова (что, когда, как) омо-
нимичны подчинительным союзам.

Так как функции союзов и союзных слов аналогичны, уста-
новить статус таких слов не совсем просто. Критерием их раз-
граничения является синтаксическое положение в придаточной
части: союз не является самостоятельным компонентом, союзное
слово - член предложения, может быть выделено логическим
ударением. Например: Когда чего-нибудь очень желаешь, то
желаемое кажется простым, возможным (Ст.) - союз; Васька
мог только терпеливо ждать, когда дождь устанет наконец
бить его по ребрам (С.-Ц.) - союзное слово, обстоятельство
времени.

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ ОБОРОТ - средство осложнения просто-
го предложения. От других обособленных компонентов он отли-
чается тем, что, как правило, не имеет значения того или иного
члена предложения. Главным в обороте является сравнительное
значение, т. е. выражение подобия предметов, признаков и пр.:
Точно прикрытая вуалью, вся природа пряталась за прозрач-
ную матовую дымку (Ч.). Сравнительный оборот не имеет оп-
ределенного состава и формы; он может быть представлен сло-
восочетанием либо словоформой: Черные, как смола, тени легли
на траву (А. Т. ). Хотя словоформы могут быть мотивированы
(прикрытая ... природа; смола ... тени), но главное в оформле-
нии сравнительного оборота - это употребление специального
служебного средства - сравнительного союза (как, будто, точ-
но, словно и др.).

СУБЪЕКТ СЕМАНТИЧЕСКИЙ - понятие семантической
структуры высказывания; субъект - носитель признака, дейст-
вия, состояния. Может получать в структуре предложения разное
оформление: Отец волнуется; Отец взволнован; Отец вспыль-
чив; Отец был в волнении; Отца охватило волнение; Отец был
охвачен волнением; Отцу волноваться; У отца волнение; Отцу
стало весело; Отца знобит; У отца озноб; С отцом несчастье;







ность, время, лицо), втор о степенные являются распространи-
телями.

ЧУЖАЯ РЕЧЬ - речь другого лица по отношению к говоря-
щему. Состоявшаяся ранее чужая речь (а также собственная) мо-
жет быть передана говорящим разными способами: Отец рас-
сказал мне о своей поездке в Москву; Я просила его быть
аккуратнее (В.) - в простом предложении. Дословная передача
чужой речи - прям а я речь: - Кто же твоя мама? - спро-
сил Потапов девочку ... (Пауст.). Максимально полная передача
содержания чужой речи, но без сохранения ее формы и стиля
достигается с помощью косвенной речи: Потапов спросил де-
вочку, кто ее мама.

ЭЛЛИПТИЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ- безглагольная конст-
рукция, производная от глагольной, результат сокращения опре-
деленной лексико-семантической группы: Татьяна в лес; мед-
ведь за нею ... (П.). Устранение глагольной лексемы опирается на
однотипность структуры соответствующих словосочетаний: по-
бежала, бросилась, помчалась, кинулась и т. п.­ в лес, в поле,
к реке, на поляну, на берег, вперед, назад, туда и т. п. Зависи-
мый компонент словосочетания, синтаксическая словоформа, об-
ладает собственным значением 'направление, цель, конечный
пункт движения'. Поэтому непосредственное соединение имени-
тельного субъекта с указанной словоформой представляет собой
эллиптическую модель. Она обладает той или иной обобщенной
семантикой (в данном случае - 'перемещение, движение пред-
мета в определенном направлении'); именительный субъекта
должен быть названием лица, живого существа, которое способ-
но самостоятельно передвигаться, перемещаться (Я - домой;
Дети - в школу; Овцы - на поляну).

Эллиптическое предложение не является неполным вариан-
том конкретной глагольной модели, поэтому его нецелесообраз-
но включать в число неполных предложений. В эллиптическом
предложении не усматривается пропуск глагола; семантика эл-
липтической модели соотнесена с общим значением всей лексико-
семантической группы, кроме того, она может иметь свой соб-
ственный оттенок (для модели со значением движения это
'стремительно, энергично, без промедления'). Семантика кон-
кретного эллиптического предложения не зависит от контекста
и ситуации.

Современный русский язык располагает несколькими типизи-
рованными моделями эллиптических предложений, которые ак-
тивно используются в речи. Это конструкции со значением дви-
жения; речи-мысли: Я ему про Фому, а он мне про Ерему
(посл.); активного физического воздействия: Вот я тебя ве-
ником!
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- словообразовательный 135
Потенциальные слова 25
Поэтическая лексика 29
Правописание, см. Орфография

112
Прагматика 38
Превосходная степень 185
Предельные и непредельные гла-

голы 186
Предикат 247
Предикативная связь главных

членов предложения 247





289 

Сложение с префиксацией и суф-
фиксацией, см. Префиксаль-
но-суффиксал ь но-сложный
способ словообразования 143

Сложение с суффиксацией, см.
Суффиксально-сложный спо-
соб словообразования 143

Сложное бессоюзное предложе-
ние 269

перечисление 270
пояснение 270
присоединительные отно-
шения 270
причинные отношения 270
сопоставление 270
условные отношения 270

Сложное предложение 271
Сложное синтаксическое целое

271
Сложноподчиненное предложе-

ние 272
- нерасчлененное 272
- расчлененное 272

Сложноподчиненные предложе-
ния с несколькими придаточ-
ными 273

последовательное подчи-
нение 273
соподчинение 273

Сложносоставной способ слово-
образования 141

Сложносочиненное предложение
274

Сложносочин~нные присоедини-
тельные предложения 274

Сложносочиненные противитель-
ные предложения 2 74

Сложносочиненные разделитель-
ные предложения 275

Сложносочиненные соединитель-
ные предложения 275

Сложные многочленные предло-
жения 275

Смычные согласные 61
Собирательные существительные

199
Собирательные числительные 199
Собственные имена 39
Собственные существительные 199
Согласные 60

взрывные 61
губно-губные 61
губно-зубные 61

Слитные, раздельные и дефис-
ные написания 115

Слова категории состояния, см.
Безлично-предикативные сло-
ва 150

Слова-предложения, см. Нечлени-
мые предложения 231

Словари аспектные 37
Словари морфем и морфемные 13 7
Словари толковые 3 7 
Словари школьные 3 8
Словарные слова 11 7
Словесное ударение 79
Слово 38

однокоренное, см. Корень
126
сложносокращенное, см.
Аббревиация 123

Словоизменение 171
- словоизменение 171
- формообразование 172

Словообразование 138
Словообразовательно-граммати-

ческий принцип орфографии
116

Словообразовательное гнездо 139
- вершина 13 9

Словообразовательные аффиксы
139

Словообразовательные словари
139

Словообразовательный анализ
130

Словообразовательный тип 140
Словообразовательный разбор 139
Словосложение, см. Сложносо-

ставной способ словообразо-
вания 141

Словосочетание 268
аппозитивные 262
атрибутивные 262
объектные 262
релятивные 262

Словоформа 171
Слог 80

- закрытый 83
- открытый 83

Слоговые и неслоговые звуки 81
Слогораздел 83
Сложение 141
Сложение с префиксацией, см.

Префиксально-сложный спо-
соб словообразования 143





Эканье 65
Экзотизмы 47
Экспрессивно-оценочная лексика

47
Экспрессивно-стилистическая харак-

теристика фразеологизмов 48
Эллиптическое предложение 279
Энклитики 61
Этнографизмы 9

э

Части речи 206
междометия 206
модальные слова 206
самостоятельные 206
служебные 206

Частицы 206
Чередование 146
Числительное 207
Число 208

местоимения 21 О
прилагательного и глаголь-
ных форм 210
существительного 208

Членимость 146
Члены предложения 278
Чужая речь 2 79

косвенная 279
прямая 279

ч

Фраза 54
Фразеологизированные предло-

жения 278
Фразеологизмы 46
Фразеологические выражения 46
Фразеологические единства 46
Фразеологические сочетания 46
Фразеологические сращения 46
Фразеология 4 7
Фразовое и синтагменное ударе-

ние 97

Фамилия 7
Флексия 123
Фонема 89

конституирующая функ-
ция 91
перцептивная (идентифи-
цирующая) функция 91
сигнификативная (смыс-
лоразличительная) функ-
ция 90

Фонематический принцип графи-
ки 119

Фонематический принцип орфо-
графии 120

Фонетика 91
историческая 92
общая 92
описательная 91
сопоставительная 92

Фонетическая позиция 77
Фонетическая синтагма 55
Фонетическая транскрипция 92
Фонетическое слово 56
Фонологическая позиция 77
Фонологические школы 94

~ 1:tосковская 94
- Петербургская 94

Фонетический принцип орфогра-
фии 121

ф

Употребление прописных и строч-
ных букв 118

морфологический прин-
цип 118
семантический принцип
119
синтаксический принцип
118
словообразовательный
принцип 119

Управление 223
Уточняющие члены предложения

278









ДАЛЬ Владимир Иванович (1801-1872). Русский этно-
граф, писатель (псевд. Казак Луганский), лингвист-теоретик,
выдающийся лексикограф. Составил «Толковый словарь живо-
го великорусского языка» (1863-1866), материалы для которо-
го собирал более 50 лет в поездках по России. Словарь за-
фиксировал лексику живой народной речи, фразеологизмы,
в том числе пословицы и поговорки. Значения раскрываются
через описательное толкование, синонимы или этнографо-эн-
циклопедические справки. В сборник «Пословицы русского на-
рода» (1861-1862) Далем включено более 30 тыс. метких

295

ГРОТ Яков Карлович (1812-1893). Известен своей норма-
лизаторской деятельностью. Оставил значительный след в обла-
сти русского правописания: «Спорные вопросы русского право-
писания от Петра Великого до ныне» (1873) и «Русское
правописание» (1885). Указал главные принципы орфографии -
фонетический и этимологический, разработал ее нормы, благода-
ря чему правила приобрели теоретически осмысленный характер.
Ученый установил определенные закономерности постановки
русского ударения, его роль при разграничении форм и значений
слов.

Грот-лексикограф основал словарную картотеку и участвовал
в издании с 1891 г. «Словаря русского языка» нормативного ти-
па. Он один из первых исследователей языка и стиля русских
писателей («Словарь к стихотворениям Державина», 1883).

ГВОЗДЕВ Александр Николаевич (1892-1959). Разносто-
ронний ученый, известный трудами по орфографии, фонологии,
стилистике, исследователь роли ударения, пауз, мелодики фра-
зы: «Основы русской орфографии» ( 1947), «О фонологических
средствах русского языка» ( 1949). Изучал особенности детской
речи, процесс усвоения родного языка ребенком: «Усвоение ре-
бенком звуковой стороны русского языка» ( 1948), «Формирова-
ние у ребенка грамматического строя русского языка» (1949).
Автор вузовского учебника «Современный русский литератур-
ный язык» (1958).

ные труды: «Рассуждение о славянском языке ...» (1820), «Рус-
ская грамматика» ( 1831), «Словарь церковно-славянского языка»
(1858-1861 ). Он отметил разнообразие типов словосочетаний,
выдвинул тезис о двусоставных предложениях как наиболее ха-
рактерных для русского языка, осветил особенности сказуемого
и способы его выражения.

Востоков был редактором словарей, осуществил первое на-
учное издание «Остромирова Евангелия». Будучи хранителем
библиотеки Румянцевского музея, составил описание 473 рус-
ских и славянских рукописных памятников. Являлся поэтом, тео-
ретиком стихосложения.
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ШАПИРО Абрам Борисович (1890-1966). Разработал тео-
ретические основы русской орфографии и пунктуации, осветил

ФИЛИН Федот Петрович (1908-1982). Проблемы истории
языка и диалектологии стояли в центре важнейших работ, в ко-
торых освещалось развитие словарного состава, его диалектное
расслоение; реконструировал древнейшие различия, объясняю-
щие появление восточнославянских языков: «Очерк истории рус-
ского языка до XIV столетия» ( 1940), «Лексика русского лите-
ратурного языка древнерусской эпохи» ( 1949), «Образование
языка восточных славян» (1962), «Происхождение русского, ук-
раинского и белорусского языков» ( 1972). Оставил труды по ис-
торической лексикологии, лингвистической географии, этногенезу
славян, лексикографии, социолингвистике, общему языкознанию,
языку художественной литературы, культуре речи. В 1950-х годах
составил проект, разработал концепцию, принципы построения,
сделал первый выпуск свободного «Словаря русских народных го-
воров», а с 1965 г. возглавил работу как редактор.

Филин был убежден в народной основе происхождения рус-
ского литературного языка, считал его частью национальной куль-
туры: «Истоки и судьбы русского литературного языка» (1981).

Будучи выдающимся знатоком словарного дела, входил в ре-
дакцию, а с 6-го тома являлся главным редактором 17-томного
«Словаря современного русского литературного языка» (1965),
главным редактором первого опыта энциклопедии «Русский
язык» ( 1979), поддерживал многие лексикографические проекты,
в том числе «Словарь русского языка XI-XVII вв.» в 24 томах
(1975-1998), «Школьный толковый словарь русского языка»
(сост. М. С. Лапатухина и соавт., 1981).

ФОРТУНАТОВ Филипп Федорович (1848-1914). Основа-
тель и глава Московской лингвистической школы, создатель фор-
мального направления в грамматике, учения о форме слова, ко-
торую понимал морфологически - способность члениться на
основу и окончание. Им обосновано различение форм словоиз-
менения и форм словообразования. Предложил изучение слова
в лексикологии и грамматике с различных сторон, ввел термин
морфология для названия науки о частях речи и формах их сло-
воизменения. В синтаксисе он разрабатывал учение о словосо-
четании. Занимался теорией правописания.

Фортунатов явился крупнейшим специалистом в области
сравнительно-исторического языкознания, вел курсы сравнитель-
ной фонетики и морфологии древнейших индоевропейских язы-
ков, открыл закон передвижения ударения (от начала слова
к концу) в славянских и балтийских языках.

гни» (1868-1869). Составил школьный курс русской граммати-
ки (1864), книги для первоначального классного чтения.
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ЩЕРБА Лев Владимирович (1880-1944). Энтузиаст-препо-
даватель и ученый с широким кругом интересов: фонетика
и орфоэпия, орфография, транслитерация и транскрипция, лек-
сикография, грамматика, язык поэзии А. С. Пушкина и лингвис-
тические основы толкования поэтических текстов, синтаксис,
методика преподавания иностранных языков и т. д. Крупнейшие
труды: «Русские гласные в качественном и количественном
отношении» ( 1912), «О частях речи в русском языке» ( 1928),
«Фонетика французского языка» ( 1937), «Опыт общей теории
лексикографии» ( 1940), «Преподавание иностранных языков
в средней школе» (1947) и др. Редактор школьных учебников
русского языка. Нельзя переоценить его заслуги в разработке те-
ории фонем - звуковых типов.

Щерба подходил к языку как к изменяющейся системе: раз-
личал речевую деятельность (говорение и понимание как про-
цессы), систему языка и языковой материал (совокупность
всего говоримого и понимаемого в определенную эпоху).
В грамматике рассматривал правила слово- и формообразования,
лексические и грамматические категории, фонетику и стили ре-
чи, а также пассивный синтаксис (порядок слов, их сочетае-
мость, роль фразового ударения и интонации в оформлении вы-
сказывания) и активный синтаксис (способы выражения мысли).

ШАХМАТОВ Алексей Александрович ( 1864-1920). Иссле-
дователь истории русского народа и его языка, изучавший про-
исхождение Руси, доисторическую эпоху в жизни восточных
славян, процесс возникновения русской народности: «К истории
звуков русского языка» (1903), «Курс истории русского языка»
( 1909), «Древнейшие судьбы русского племени» (1919). Внес
большой вклад в текстологическое изучение летописей.

Шахматов ввел университетский курс «Современный русский
язык». В «Очерке современного русского литературного языка»
( 1925) дал классификацию частей речи, описал взаимоотношение
морфологии и синтаксиса, выделил раздел «Словообразование».
В «Синтаксисе русского языка» (вып. 1 «Учение о предложении
и словосочетаниях», 1925; вып. 2 «Учение о частях речи. Допол-
нения», 1927, переиздание, 2001) разработано учение о предло-
жении как единице коммуникации. Заменил Я. К. Грота в работе
над академическим «Словарем русского языка»; участвовал
в подготовке реформы орфографии 1917-1918 гг.

историю правописания: «Русское правописание» (1951 ), «Осно-
вы русской пунктуации» (1955). Известен трудами по граммати-
ке, в которых освещены проблемные вопросы морфологии:
«О залогах в современном русском языке» ( 1941 ), «Есть ли
в русском языке категория состояния как часть речи?» (1955);
проявлял интерес к синтаксису разговорной речи при исследо-
вании русских народных говоров.
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